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Oz 
Klasik Türk edebiyatında divanı bugün için elimizde bulunmayan kimi şairlerin 
şiirleri, şiir mecmualarında karşımıza çıkmaktadır. Bu şairlerden biri de Firkat-náme'si ile 
tanınan, 15. yüzyıl şairi Diyarbakırlı Halili'dir. 


Halili'nin belli başlı mecmualardaki şiirleri daha önce bazı akademik çalışmalara 
konu edilmişti. Üzerine yüksek lisans tezi hazırladığımız Koyunoğlu Müzesi Kütüphanesinde 
bulunan 13450 numaralı mecmuada Halili'nin, önceki yayımlarda bulunmayan şiirlerinin 
olduğunu gördük. Ayrıca, mecmualarda Halili'ye ait bazı şiirlerin onun Firkat-nâme'sinde 
geçen şiirler olması sebebiyle bu eserdeki şiirlerin ayrılması ve mecmuaların yeniden 
taranarak diğer şiirlerinin belirlenmesi gerekmekteydi. 


Çalışmamızda Halili'nin Firkat-nâme dışındaki şiirleri mecmualar taranarak tespit 
edilmiş, bu şiirlerin ona aidiyeti saptanmış ve şiirlerin karşılaştırmalı metni verilmiştir. 


Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, Klasik Türk şiiri, Diyarbakırlı Halili, 
mecmua. 


THE POEMS OF HALİLİ WHO IS A 15 CENTURY POET FROM DIYARBAKIR 


Abstract 


Poems of certain poets' divans that we don't currently have in Classical Turkish 
Literature are confronted by us on the poem journals. One of these poets is Halili who is a 
well-known poet of the 15th century with his Firkat-náme (Separation-epistle) and who is 
from Diyarbakır. 

Halil”s poems on major poem journals were mentioned in some academic studies 
before. We saw that there are Halil's poems which are not included in previous 
publications on the journal numbered 13450 over which we prepared postgraduate thesis 
and which is in the library of Koyunoğlu Museum. Furthermore, as some poems that 
belong to Halili on journals are also included in his Firkat-náme, it has been necessary to 
separate poems in this work of art and find out his other poems by scanning journals again. 

In our study, Halil”s poems other than Firkat-nâme have been found out by 
scanning journals, it has been determined that these poems belong to him and comparative 
texts of the poems have been presented. 


Key words: Classical Turkish literature, Classical Turkish poetry, Halili from 
Diyarbakır, journal. 


* Bu çalışma TÜBİTAK 2211-A Yurt İçi Doktora Burs Programı'nca desteklenmiştir. 
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GİRİŞ 

Klasik Türk edebiyatının, kuruluşunu tamamlayarak önemli ilerlemeler 
kaydettiği 15. yüzyılda pek çok divan şairi yetişmiştir. Şeyhi, Ahmed Paşa ve 
Necâti gibi bu dönemin öne çıkmış temsilcileri yanında ikinci derece kabul edilen 
bazı şairler de vardır. Bu şairlerden kimileri divan tertip etme şansını yakalarken, 
kimilerininse şiirleri nazire ve şiir mecmualarında saklı kalmıştır. Bu şairlerin 
şiirlerinin yayımlanarak edebi kişiliklerinin ortaya konması edebiyat tarihimize 
önemli katkılar sağlayacaktır. Bu nitelikteki şairlerden biri de çalışmamıza konu 
edindiğimiz Diyarbakırlı Halil? dir. 


Halili, Firkat-nâme'si ile kaynaklarda adından çokça söz ettirmiş, ismi bu 
eseriyle özdeşleşmiş bir şairdir. Divân'ı bugün için elde değildir. Fakat 
mecmualarda çok sayıda şiiri bulunmaktadır. 

Şiir mecmuaları, genellikle şiir zevkine sahip kişiler tarafından tertip edildiği 
için tertip edildikleri dönemin beğenilen şair ve şiirleri hakkında da bize ipucu 
verirler (Tunç 2005: 12). Bu bakımdan Halili'nin mecmualarda bulunan şiirlerinin 
çokluğu onun şiirlerinin mecmua mürettiplerince ne derece beğenildiğine bir 
gösterge kabul edilebilir. Pek çok şairin onun şiirlerini tanzir etmesi şöhretinin bir 
diğer göstergesidir. 

Nazire mecmuaları gibi şiir mecmuaları da metin neşrinde önemli bir yere 
sahiptir. Halili”nin, üzerinde yüksek lisans tezi hazırladığımız şiir mecmuası 
(Muhammed ez-Zihni İbnü'l-Ferraş Ali [yz.] 13450)nda 65 şiirinin yer alması ve 
bunlardan bazılarının diğer mecmualarda bulunmayışı metin neşrinde şiir 
mecmualarının önemini ortaya koyan bir örnektir. 


Bu çalışmada önce, Klasik Türk edebiyatında Halili mahlasını taşıyan şairler 
belirlenerek bu şairlerin kısa biyografileri verilmiştir. Daha sonra Diyarbakırlı 
Halili”nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiş, edebi kişiliği ile ilgili bazı 
tespitler sunulmuştur. Firkat-náme'de geçen şiirleri ayrılarak diğer şiirleri tespit 
edilmiş, bu şiirlerin karşılaştırmalı metni oluşturulmuştur. Çalışmamızla Halili' nin 
şiirleri ile ilgili daha önce yapılan yayımlarla ortaya konan şiir varlığına 15 yeni şiir 
eklenmiştir. 


A. KLASİK TÜRK EDEBİYATINDA HALİLİ MAHLASLI ŞAİRLER 


Tuhfe-i Nâili (Kurnaz-Tatcı 2001)'ye göre divan şiirinde Halili mahlasını 
kullanan yedi şair vardır. Buna bir de bu kaynakta ve tezkirelerde adı geçmeyen 
Maraşlı Halili'yi ilave ettiğimizde sayı sekize yükselir. Klasik Türk edebiyatında 
aynı mahlası taşıyan birden fazla şairin bulunması sık karşılaşılan bir durumdur. 
Mecmualarda yer alan Halili mahlaslı şiirlerin hangi Haliliye ait olduğunu tespit 
edebilmek için bu şairlerin hayatlarını bilmemiz önemlidir. Halilt mahlaslı şairler ve 
bu şairlerin hayatları ile ilgili kaynaklarda verilen bilgiler şöyledir: 


! Hisâli'nin Metâli “ü”n-Nezd “ir adlı nazire mecmuasında matlalarını verdiği şairler arasında “Halili-i 
Uskübi" ve “Halili-i Basri” mahlaslı iki şair daha vardır. Fakat bu şairlerin adlarına klasik Türk 
edebiyatının biyografik kaynaklarında ve tezkirelerde rastlamadık. 
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1. Halili (Diyarbakırlı) : Çalışmamızın konusu olan bu şair hakkında bir 
sonraki bölümde ayrıntılı bilgi verilecektir. 


2. Halili (Kütahyalı): “Mevlânâ Halil”, “Molla Halili” gibi isimlerle anılır. 
Babasının adı Mahmud'dur. Aslen Germiyanlıdır. Kütahya'da medresesi olduğu 
belirtilir. Bazı medreselerde müderrislik yaptıktan sonra Semaniye Medreselerinde 
ve ardından da Sultan Bayezid Han'ın Edirne'de yaptırdığı medresede müderris 
oldu. H 914 (1508)'te İstanbul kadısı, H 918 (1512)’de Rumeli kazaskeri oldu. 
Yavuz Sultan Selim'in saltanatının başlarında vefat etti. (Özcan 1989: 324; 
Akbayar 1996: 11/578; Müstakim-zâde Süleyman Sadeddin Efendi 2000: 202a). 


3. Halili (Maraşlı): Tezkirelerde ve diğer biyografik kaynaklarda adı 
geçmeyen bir şairdir. Asıl adı Mustafa'dır. Künyesi “Halili bin Yusuf Hayreddin bin 
Hatib Mar'aşi”dir. Eserlerinin hemen hepsi dini-tasavvufi muhtevalı olması 
sebebiyle mutasavvıf bir şairdir. Süleymaniye Kütüphanesi Şehit Ali Paşa 
Koleksiyonu 1121/1 numaralı mecmuanin" 23b sayfasında Halinin vefatına 
düşürülen iki farklı tarih vardır. Bu tarihlerde şairin Maraşlı olduğu açıkça 
belirtilmektedir (Alıcı 2010: 19-23). Her iki ibarenin de ebced hesabında karşılığı 
H 998 (1589)'dir. Maraşlı Halil” nin türbesi, “Şeyh Halili Türbesi” adıyla 
Konya'daki Musalla Mezarlığı'nda bulunmaktadır. Süleymaniye Kütüphanesindeki 
söz konusu mecmuada bulunan ilk tarih ibaresi bu türbenin kitabesinde de 
bulunmaktadır. Kitabeye göre Halili, Muharrem ayının 9. günü vefat etmiştir. 
Buna göre Halili'nin vefatının tam tarihi 18 Kasım 1589'dur. Adına bir türbe inşa 
edilmesi Halili”nin Konya'da yaşadığını, Konya'da bilinen ve sevilen bir zat 
olduğunu gösterir. 


Halinin Divânçe, Etvâr-ı Seba ve Ravzatü'l-Imán olmak üzere üç eseri 
vardır. Divânçe'de 5 kaside, 1 mesnevi, 1 muaşşer, 8 murabba, 14 gazel olmak 
üzere 29 şiir ve 1 de beyit bulunmaktadır.'V Ayrıca, Halvetiliğe mensup şairin 
Silsile-nâme'si de Divânçe'sinde mevcuttur. 


Etvâr-ı Seb a, toplam 63 beyittir. Etvâr-ı Seb “a, Halvetilikte yaygın bir tür 
olup nefsin yedi derecesine göre değişen hâlleri konu alır (Alıcı 2010: 28-29). 


Ravzatü'l-mán, dini içerikli ve sade dille yazılmış bir mesnevidir. 1121 
beyitten müteşekkil olup aruzun dört değişik kalıbıyla yazılmıştır. Eserin yazılış 
tarihi H 986/1578'dir. (Alıcı-Tanıdır Alıcı 2012: 25-29). Eser manzum bir 
ilmihâldir. 


1 Bu mecmuada şairin Etvâr-ı Seb “a adlı eseri bulunmaktadır. 

m Bu eserlerden başka Maraşlı Halili'ye ait olabilecek üç eser daha vardır: Risâle-i Tasavvuf, Risâle-i 
Ahlâk ve Lübbü'n-Nasâyih (Alıcı-Tanıdır Alıcı 2012: 30). Ancak bu eserler üzerinde araştırma henüz 
tamamlanmadığı için yukarıya alınmamıştır. Yine Halili'nin -böyle bir eserin var olabileceği 
düşünülerek- eserleri arasında sayılan “Makalat” hakkında çalışmamızın “Diyarbakırlı Haliliye Ait 
Şiirlerin Tespiti” başlığı altında açıklama yapılmıştır. 

IV Lütfi Alıcı, Divânçe'den ayrı olarak “Halili-i Mar‘ aşi'nin Diğer Şiirleri” başlığı altında yazmalarda 
tespit ettiği Halili mahlaslı 1 tahmis, 17 gazel ve 2 beyte daha yer vermiştir (2010: 131-154). Bu şiirlerle 
ilgili açıklamalar için çalışmamızın “Diyarbakırlı Halili'ye Ait Şiirlerin Tespiti” bölümüne bakınız. 
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4. Halili (Bursalı): Bursalıdır. Sarı benizli ve çok zayıf olduğu için “Sarı 
Halil”, “Sarı Halili” denmekle meşhurdur. Doğum tarihi belli değildir. Ölüm tarihi 
ise Sicill-i Osmâni'de I. Ahmed devri (1603-1617)nin sonları olarak gösteriliyor 
(Akbayar 1996: II/587). 


Âşık Çelebi, Halili'nin Lamif (1472-1532) ile sohbet arkadaşı olduğunu 
(Kılıç 2010: 111/1534), Beyâni ise Lamii’nin çağdaşı olduğunu belirtiyor (Kutluk 
1997: 86). Ayrıca, Bursalı Mehmed Tâhir Halili'nin, Kınalı-zâde tezkiresinde 
(Kutluk 1989: 1/347) nakledilen rivayete“ dayanarak şairin Lâmif'nin Pertevi 
mahlaslı oğluyla bir ilgisi bulunduğunu, bu sebepten Halil nin Kanuni Sultan 
Süleyman devri (1520-1566) şairlerinden olduğunu belirtir. (Tatci-Kurnaz 2009: 
1/162). Bu yüzden Lamif Çelebi ile muasır olup da I. Ahmed devri (1603- 
1617)nin sonlarında vefat etmesi pek de imkân dâhilinde değildir. Şairin XVI. 
asrın ikinci yarısında vefat etmiş olması daha muhtemeldir. Ölümünden önce uzun 
müddet Mekke ve Taybe'de ikamet eder. Mekke'de medfundur. 


Bursalı Halilinin şiirleri ve şairliği hakkında tezkire yazarları olumlu 
değerlendirmelerde bulunmuşlardır. Kınalı-zade Hasan Çelebi, Halili'nin şiirlerinin 
güzel olduğunu (Kutluk 1989: 1/346); Latifi, şiirlerinin manadan, kelimelerinin 
tatlılıktan uzak olmadığını (Canım 2000: 252); Beyâni ise güzel şiir yazma 
yeteneğine sahip olduğunu (Kutluk 1997: 86) belirtir. Âşık Çelebi ise iyi tarih 
düşürdüğünü söyler (Kılıç 2010: 1/1536). 


Kaynaklarda Halil”nin Leyli vü Mecnun mesnevisi (Tatcı-Kurnaz 2009: 
1/162), Bursa'nın güzelleri hakkında kıt'a şeklinde söylediği Bursa Sehrengizi 
olduğu (Kılıç 2010: 111/1535) belirtilmesine rağmen bu eserler henüz ele geçmiş 
değildir. 


5. Halili (Nalçacı): Şeyh Halil Efendi adıyla bilinir. Doğum tarihi 
bilinmemektedir. Nalçacıdır. Halveti tarikatine mensuptur. Ayvansarayi'ye göre, 
Antalya'da sakin Abdülvehhâb-ı Ümmi'nin müritlerindendir (Ekinci 2013: 147). 
Başka bir kaynağa göre de şeyhi Armağan Ramazan Efendi'dir (Haskan 2001: 
285'ten aktaran; Kucur 2008: 405). Üsküdar'da bir tekke“! yaptırmış ve bu 
tekkenin ilk şeyhi olmuştur. Bu tekkede medfundur. 


Ölüm tarihi hakkında farklı bilgiler vardır. Ayvansarayi, Vefeyât-nâmesi'nde 
Halili”nin vefatına “selamet-i nasüt” ifadesi ile (H 1048/1638) tarih düşürüldüğünü 
belirtir (Ekinci 2013: 147) Hadikatü'l-Cevámi^de ise Nalçacı Tekkesi Mescidi 
hakkında bilgi verilirken Halil Efendi'nin vefat tarihi H 1040/1631 olarak gösterilir 
ve bu tarihin onun mezar taşında yazılı olduğu belirtilir! (Galitekin 2001: 626). 
Sicill-i Osmâni'de ise I. Mahmud devri (1730-1754)nin ortalarında vefat ettiği 
ifade edilir (Akbayar 1996: II/573). Ancak tekke şeyhlerinin vefat tarihlerine 


V Aynı rivayet Âşık Çelebi'nin Megá “irü”ş-Şu 'arâ'sında ve Şemseddin Sâmi'nin Kámüsü'l-A “lam”ında 
da anlatılmaktadır (Kılıç 2010: 111/1536; 1308: 111/2060). 

V Bu tekke, Şeyh Halil Efendi Tekkesi veya 4. postnişin Şeyh Mehmed Tulüf Efendi (v. H 1170/1756- 
57)'den dolayı Tulüi Efendi Dergâhı adıyla da anılır (Kucur 2008: 405). 

V! Nalçacı Halil Efendi'nin mezar taşı bugün mevcut değildir, kabir yeri de bilinmemektedir (Kucur 


2008: 405). 
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bakıldığında"! Sicill-i Osmâni'de bildirilen ölüm tarihinin doğru olmasının 
mümkün olmadığı görülür. 


Ayvansarayi, Vefeyât-nâme'sinde bir gazelin matla ve makta beyitlerini, 
Nalçacı Halili'nindir diyerek örnek vermiştir (Ekinci 2013: 147). Ancak bu gazel 
“Feryad-nâme” başlığıyla Maraşlı Halil”nin Divânçe'sinde yer almaktadır (Alıcı 
2010: 115). 

6. Halili (İşkodralı): Bu şairle ilgili Ali Emiri'nin “İşkodra Vilayeti 
Osmanlı Şairleri” adlı tezkiresi (Karateke 1995: 71-82)nde ayrıntılı bilgi verilmiştir. 
Şairden bahseden bir diğer kaynak da “Son Asır Türk Şairleri”dir (Özgül 2000: 
I/795-797). 


İbrahim Halili Paşa olarak bilinir. İşkodra””da doğmuştur. Babası İşkodra 
yakınında bulunan Boşat karyesi hanedanından vezir Koca Mehmed Paşa'dır. 


Halili, İşkodralı âlim ve şair Murtaza Sâfi Efendi'den ders almıştır. Biraderi 
Kara Mahmud Paşa'nın 1796-97 senesinde vefatı üzerine İşkodra valiliğine 
getirilmiştir. Halili Paşa, zekâsı sayesinde İşkodra ve civarındaki eşkıyayı 
temizlemede başarılı olması dolayısıyla kendisine Sultan III. Selim tarafından, 
Rumeli eyaleti seraskerliği unvanı ile Rumeli taraflarında bulunan eşkıyayı 
temizleme vazifesi verilir. Halili bu görevi de büyük bir başarı ile yerine getirince 
bu sefer kendisine vezirlik rütbesi verilir. Valiliğinin on ikinci senesinde (1808- 
1809) vefat etmiştir. İşkodra'da babası tarafından yaptırılan Kurşunlu Camii 
haziresine defnolunmuştur. 


Koca Mehmed Paşa ve üç oğlunun valilikleri müddetinde İşkodra'da ve 
civarında cami, medrese ve kütüphaneler yapılmış; pek çok âlim yetişmiş, pek çok 
şair ve edip desteklenmiştir. Halili İbrahim Paşa İşkodra'da çevresine topladığı şair 
ve ediplerle karşılıklı şiirler söyleyerek o bölgede edebiyatın gelişmesini sağlamıştır. 

Ali Emiri, İşkodralı Halili'nin şiirlerini “hakimane, beliğane, edibane, 
mütevazrane; sehl-i mümteni denilecek derecede zarif” olarak değerlendirir. 
İşkodra ve havalisindeki şehirlerde gördüğü mecmualarda Halili'nin eserleri ile o 
civarda Halili' nin çağdaşı olan pek çok şairin şiirlerini gördüğünü söyler (Karateke 
1995: 77-78, 82). 

7. Halili (Kazvinli): Ahdi'nin Gülşen-i Şu “arö”sında “Halili-i Acem” 
adıyla kayıtlıdır. Kazvinlidir. Ticaret sebebiyle memleketinden ayrılarak 
Anadolu'yu dolaşmış, en son Halep'e yerleşmiştir. Muammaya ilgisi olduğu için 
bu alanda ilerlemiştir. Sayı olarak dört-beş yüz kadar muammasının olduğu, 
muammalarının ilim erbabınca beğenildiği belirtilmektedir. Hatta Ahdi “El-hak 
diyâr-ı “Arabda ve yârân-ı “Acem içre misl-i nâdir ve mu “ammü fenninde 
sâhirdür.” diyerek şairi övmektedir. (Solmaz 2005: 291-292) Tezkirede şaire ait 
üç Farsça muamma örnek verilmiştir. 


vm Mesela ikinci şeyh Mudurnulu İplikçi Şeyh Ebubekir Efendi'nin vefatı H 1082/1671'dir (Kucur 
2008: 407). 

IX İşkodra, 1479 yılında Osmanlı egemenliğine girmiş, bugünse Arnavutluk sınırları içinde bulunan bir 
şehirdir. 
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8. Halili (Horasanlı): Mecelletü'n-Nisâb'da adı “Mir İbrahim El- 
Horasani” olarak geçer (Müstakim-zade Süleyman Sadeddin Efendi 2000: 202a). 
Zübdetü'l-Es ‘ar da da “Halili İbrahim Bey” adıyla kayıtlıdır (Kayabaşı 1997: 285). 
Horasanlıdır. 


. , B. DİYARBAKIRLI HALİLİ”NİN HAYATI, ESERLERİ VE EDEBİ 

KIŞILIĞI 

1. Hayatı 

“Halili” mahlaslı şair kaynaklarda Mevlânâ Halili, Halil İbrahim Bey, Şeyh 
Halili, Molla Halili gibi isimlerle de anılır (Sehi Bey 1307: 64-65; Akbayar 1996: 
I/579, Kumaz-Tatcı 2001: 1/257; Ozcan 1989: 1/324). Firkat-nâme nâzımı ve 
Diyarbakırlı Halili olarak bilinir. Fatih Sultan Mehmet devri (1451-1481) 
şairlerindendir. 


Halili”nin doğum tarihi belli değildir. Ancak Ali Emiri, dayanak noktası 
belirtmeksizin, “Târih-i vilâdeti pek de kestirilemez ise de takriben 810 (1408) 
hududunda tevellüd eylediğini cereyân-ı hayâtiyesinin bazı âsârı irâ'e ediyor.” 
diyerek onun bu tarihte doğmuş olabileceğini belirtiyor (1328: 277). 


Halil” nin Diyarbakırlı olduğu konusunda kaynakların çoğu hemfikirdir. 
Ancak Sicill-i Osmâni'de “Horasanlı veya Diyarbakırlıdır.” şeklinde bir kayıt vardır 
(Akbayar 1996: II/579). Latifi tezkiresinde ise Halili'nin memleketi konusunda 
“Vilâyet-i Diyarbakır'dan Bitlis nâm şehirdendir.” şeklinde daha net bir bilgiye yer 
verilir (Canım 2000: 250). Müjgân Çakır, buna dayanarak Bitlis'in o dönemde 
Diyarbakır Beylerbeyliği'ne bağlı bir sancak olduğu bilgisini vererek şairin aslen 
Bitlisli olduğunu, ancak Diyarbakırlı olarak gösterilmiş olabileceğini ortaya 
koymuştur (2007: 401). 


Halili ile ilgili tezkirelerde verilen bilgiler daha çok onun Firkat-nâme'sine 
dayanmaktadır. Şairin Acem diyarındayken ilim öğrenmek için İznik'e gelişi, 
burada bir güzele âşık oluşu, H 870 (1465)'de İstanbul'a giderek orada bir yıl 
kalması ve sonra yine İznike dönmesi gibi bilgileri Firkat-náme' den 
öğrenmekteyiz. Bunun haricinde şairin hayatı ile ilgili bilgiler sınırlıdır. 


Halili, ömrünün son yıllarında İznik'te bir zaviye yaptırmış, “şeyh-i hankah” 
yani tekke sahibi bir şeyh olarak vefatına kadar irşat vazifesi üstlenmiştir (Sehi Bey 
1307: 65; Özcan 1989: 1/324; Akbayar 1996: 11/579). Ali Emiri'ye göre Halili H 
880/1475 sonlarında “şeyh-i hankah” olmuştur (1328: 277). İznik'te H 890/1485 
yılında vefat etmiştir. 


2. Eserleri 

a. Firkat-nâme: Edebiyatımızda “Halili” dendiği zaman akla gelen eserdir. 
Mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. Eserin adı bazı kaynaklarda “Firâk-nâme” 
olarak geçmektedir (Özcan 1989: 1/324; İsen 1994: 135; Sehi Bey 1307: 65, 
Canım 2000: 250; Akbayar 1996: 11/579). Ancak Halili, mesnevisinin hâtime 
bölümünde eserin yazılışına yine eserin adıyla tarih düşürdüğü için eserin adı 
tereddütsüz “Firkat-nâme”dir. Benzer isimde yazılmış eserlerden ayırt etmek için 
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PH 
1 


kaynaklarda “Firâk-nâme-i Halil 
tarihe göre, H 876/1472 yilidir.* 
Eser, 1334 beyitten oluşur. Aruzun *mefá “ilün mefâ “ilün fa “ülün” kalıbıyla 
yazılmıştır. Mesnevide yer yer farklı vezinlerde ve farklı nazım şekilleriyle yazılmış 
otuz altı şiir vardır. Bu şiirlerin yirmi dokuzu gazel, ikisi kaside, ikisi murabba, biri 
muhammes, biri müstezad ve biri terci'-i benddir. Gazellerden biri Farsçadır. 


olarak anılır. Yazılış tarihi, eserde düşürülen 


Firkat-nâme'de Halili, kendi başından geçen bir macerayı nakletmektedir. 
Olayları anlatan bizzat şairin kendisidir. Mesnevide şairin ilim öğrenmek amacıyla 
Acem mülkünden İznik'e gelişi, burada bir güzele âşık olarak ilmi bırakması ve 
sevgiliye kavuşma yolunda çektiği ızdıraplar anlatılmaktadır. 


Eserde şair, yaşadığı olayları kendi dilinden anlattığı için Orhan Kemal 
Tavukçu eseri bir “sergüzeşt-name” olarak nitelendirmiştir (2007: 205). Yine bu 
özelliği ve konusundan dolayı Günay Kut, eserin “tasavvufi ve hasbihâl türünden 
bir mesnevi” olduğunu söylemektedir (1978: 333). Eserde anlatılan aşkın beşeri 
mi yoksa ilahi bir aşk mı olduğu konusunda kaynaklarda farklı değerlendirmeler 
görülür. Ancak son yapılan çalışmalar mesnevide anlatılmak istenen aşkın 
tasavvufi bir aşk olduğunu ortaya koymuştur (Kut 1978; Gülseren 1999; Tavukçu 
2007). 


Eserin yurt içinde ve dışında pek çok nüshasının bulunması çok 
okunduğunu göstermektedir. 


Eser üzerine Cemil Gülseren (1990) ve Orhan Kemal Tavukçu (1993) 
yüksek lisans tezi hazırlamışlardır. Ayrıca eseri konu edinen birkaç makale vardır.“ 


b. Risâle-i Tuhfetü'l-Ussák: Orhan Kemal Tavukçu, bu risaleyi Halili'nin 
eserleri arasında saymaktadır (1993: XXXVII-XXXVIII). Eser, Keşfü'z-Zünün'da 
"Tuhfetü'l-Ussák" adıyla kayıtlıdır. Ayrıca dilinin Farsça, müellifinin Halili el- 
Mevlevi olduğu, H 880 (1476)'de tamamlandığı bilgisi verilmiştir (Kâtip Çelebi 
2014: 1/334). Eserin yazma iki nüshası Mevlana Müzesinde bulunmaktadir.*" 
Sülükten, şartlarından ve mertebelerinden, etvar-ı seb'adan bahseden manzum bir 
risaledir (Gölpınarlı 1971: 11/212). 


Eser, yazılış tarihi itibarıyla Halili'nin hayatına uygunluk göstermektedir; 
ancak müellifinin Keşfü'z-Zünün'da “Mevlevi” olarak gösterilmesi dikkat çekicidir. 
Halili”nin Mevlevilikle münasebetinin olup olmadığı konusunda henüz bir bilgi 
yoktur. Ayrıca, kaynaklarda Halil”nin böyle bir eseri olduğuna dair bir kayıt da 
bulunmamaktadır. 


X Halili, Firkat-nâme'nin yazılışına “Çü bi-hazf eyleye ehl-i tevârih/Kitâb ismin bulur kendüye târih” 
beytiyle tarih düşürmüştür (Tavukçu 1993: 208). 

XI Bu makaleler Günay Kut Alpay (1978), Cemil Gülseren (1999) ve Orhan Kemal Tavukçu (2004, 
2007) tarafından hazırlanmıştır. 

X! Eserin bir nüshası 2138 numaralı “Mecmü “a” içinde (209a-226b), diğer nüshası 2179 numaralı 
“Mecmü “a” içinde (150a-171a'da der-kenar) bulunmaktadır (Gölpınarlı 1971: 11/212, 260). 
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c. Divân (9): Halil”nin, Firkat-náme'sinde geçen “Reh-i “ışkunda Halilf ne 
bela çekdügini/Nazar itsen bilesüri defter ü divanumuza" beyti onun bir divanı 
olabileceğini düşündürmüştür. Ancak Aşık Çelebi, Firkat-nüme”nin halk arasında 
“Divân-ı Halil?” denmekle meşhur olduğunu belirtir (Kılıç 2010: 111/1537). Ayrıca 
Firkat-nâme'nin bazı nüshalarının “Divân-ı Halili” başlığını taşıması bunu destekler 
niteliktedir (Tavukçu 2007: 206). Buradaki “Divân” ibaresiyle mesnevinin 
kastedilmiş olması mümkündür. 


Buna rağmen Halili'nin bir divanı olabileceğine dair bazı ipuçları vardır. 
Bunlardan ilki Osmanlı Müellifleri'nde verilen, basılmamış mürettep bir divanının 
bulunduğu bilgisidir (Kumaz-Tatcı 2009: 11/159-160). İkincisi ise Eğridirli Hacı 
Kemal'in Câmi “ü'n-Nezâ'ir'in mukaddimesinde mecmuadaki şiirleri şairlerin 
divanlarını görerek seçtiğini söylemesidir ([yz.] 5782: 1b-2a). Bu hususa ilk olarak 
Günay Kut Alpay (1978: 334) dikkat çekmiştir. Halili'nin, bu sebeplerle var olduğu 
düşünülen Divân'ı henüz ele geçmiş değildir. Ancak, elde mevcut olan ve Firkat- 
nâme dışında kalan şiirleri bir divançe oluşturmaya yetecek çoğunluktadır. 


3. Edebi Kişiliği 
Halili hakkında biyografik bilgi veren bazı kaynaklarda onun edebi kişiliği 
ile ilgili birtakım değerlendirmeler mevcuttur. Anadolu sahasında ilk tezkirenin 


sahibi Sehi Bey, “Sözleri sufiyane ve eş'arı meşayıhanedir.” (1307: 65) diyerek 
Halil’ nin mutasavvıf kişiliğine dikkat çeker. 


Latifi, Firkat-nâme'de âşıkların hâllerine uygun nice beyitler bulunduğunu, 
eserin yüzeysel ve sade olduğunu söyler. Ancak, Halili'nin diğer şiirleri hakkındaki 
değerlendirmesi farklıdır. Halk arasında itibarı az olmasa da şiirlerinin o kadar da 
güzel olmadığı düşüncesindedir (Canım 2000: 250-251). 


Kınalı-zâde Hasan Çelebi de bu konuda Latifi gibi düşünmektedir. Firkat- 
nâme için “Sade ve küşade bir nazmdur.” değerlendirmesinde bulunurken 
gazellerin “pek o kadar güzel olmadığı”nı söyleyerek bu sebepten tezkiresine 
almadığını bildirir (Kutluk 1989: 1/346) Onun bu davranışı Ali Emiri tarafından 
eleştirilmiştir (1328: 280). 

Mesá 'irü's-Su'ará yazarı Aşık Çelebi ise şiirlerinin orta derecede olduğu 
düşüncesindedir. Firkat-nâme ile bu eserdeki gazellerinin halk arasında yaygın 
olarak bilindiğini belirtir (Kılıç 2010: 111/1537). 

Sicill-i Osmâni yazarı Mehmed Süreyya, Halili'nin usta bir şair olduğu 
görüşündedir (Akbayar 1996: 11/579). Osmanlı Şiir Tarihi yazarı Gibb ise Firkat- 
nâme'nin üslubunu oldukça sade ve samimi bulur (1999: 541). 


Ali Emiri, Halil”yi en çok öven tezkire yazarıdır. Halili'nin Seyyid Nesimi 
tarzını takip ettiğini belirtir ve onu üstat bir şair olarak niteler. Halili'nin, 
dönemindeki şairlerle karşılıklı şiirler söylediğini, sonraki dönemlerde de şiirlerine 
nazireler yazıldığını, şiirlerinin o dönemde hâlâ okunmakta olduğunu bildirir. Ona 
göre Halili”nin kimi şiirleri mutasavvıfane, kimileri hakimane ve kimileri de 
âşıkanedir. İlim sahibi bir şairdir. Ali Emiri, tasavvufi konulu Firkat-nâme'deki 
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aşkın beşeri bir aşk olduğu yolunda yorumlar yapan tezkirecileri uzun uzun 
eleştirir. (1328: 277-291). 

Görüldüğü üzere tezkire yazarlarının Halili'nin Firkat-nâme'sine ve diğer 
şiirlerine dair değerlendirmeleri farklılık arz etmektedir. Firkat-nâme ile ilgili 
değerlendirmeler genel anlamda olumlu iken Halili”nin diğer şiirleri hakkında bazı 
tezkirecilerin olumsuz hükümler verdikleri görülür. 


Tezkire yazarlarının değerlendirmelerinden başka Halili de bazı gazellerinin 
makta beyitlerinde kendisi ve şiirleriyle ilgili değerlendirmelerde bulunmuştur. 
Övgüye dayalı bu değerlendirmelerin bazıları şöyledir: 

Halili nazmın iy dilber kulakda güşvâr it kim 

Hemişe güş-ı şehlerde turup dürr-i h”oş-ab oynar (5/7)! 
beytine göre sevgili, Halili nin şiirlerini kulağına küpe etmelidir. Çünkü sultanların 
kulağında parlak inci küpeler bulunur (sallanır). Sevgili, sultandır ve Halili'nin 
şiirleri de parlak inci gibidir. 

ly Halili hadd-i i? caza karib oldı sözün 

İstima" ından nola hayy ola ger men-fi’l-kubar (7/9) 


beytine göre Halili'nin sözleri neredeyse mucize gibi olmuştur. Bu yüzden 
kabirdekilerin o sözleri işiterek canlanmasına şaşmamak gerekir. 


ly Halili işbu sözler kim kılur senden zuhür 
Ta-kıyamet andurur seni çü-ferzend-i halef (33/8) 
beytinde Halili, şiirlerinin unutulmayacak tarzda şiirler olduğunu söylüyor. Bir 


evlat ölen ailesinin anılmasına nasıl vesile olursa Halili'nin sözleri de onu kıyamete 
kadar hatırlattıracaktır. 


ly Halili işbu sözler kim kılur senden zuhür 
Galiba ta‘ lim iden Hakdur saña yâ Cebre’ il (36/7) 
beytinde Halili, övgünün derecesini artırarak söylediği sözleri kendisine öğretenin 


Cenab-ı Hak veya Cebrail olduğunu ifade ediyor. Ancak “galiba” kelimesi ile 
bunun bir zandan ibaret olduğuna da dikkat çekiyor. 


Halili bazen de başka şairlerle kendini kıyaslar. Bir beytinde, şiirlerinin güzel 
olmasının sebebini İranlı şair Selmân-ı Söveci”nin yolundan gidişine bağlar: 


Şi*r-i Halilinüh nemekin olduğı bu kim 

Bahr-1 suhanda damen-i Selman tutup-durur (11/7) 
Baska bir beyitteyse kendi şiirlerini Fethi ve Şeyh? den üstün görür. 

Ta Halili nazmın itdiler kulakda güşvâr 

Fethi bâzârın bozup Şeyhi dükânın bağladı (61/5) 


XIT Yay ayraç içindeki ilk numara metnini verdiğimiz şiirlerdeki gazel numarasını, ikincisi ise beyit 
numarasını göstermektedir. 
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Halili, başta Nesimi olmak üzere Ahmed Paşa, Şeyhi, Sâfi, Karamanlı 
Nizâmi, Ahmedi gibi şairlerin şiirlerine nazireler yazmıştır. Halili'nin şiirlerine nazire 
yazan şairler arasında ise Âzeri şairi Habibi, Muhibbi, Sirozlu Sa" di, Rızâyi, Atâyi, 
Tariki, Hadidi gibi isimler sayılabilir. 

Halili'nin şiirlerinde tasavvufi yön ağır basar. Ancak aşıkane nitelikte 
yazılmış gazelleri de bulunmaktadır. Tasavvufi şiirlerinde Nesimi etkisi açıkça 
görülür. Hatta aşağıda matlaini verdiğimiz on bir beyitlik gazelin dokuz beyti 
Nesimi'nin gazeliyle (Ayan 1990: 179-180) birebir aynıdır.X'V 


ly bilen Hakkun sifatin sırr-ı esmâsı nedür 
Ya bu esmadan murad olan müsemması nedür 
K * K 


Pervâne Bey Mecmü “ası'nda Halilfnin bir şiirinin başında “Acem”dür 
şeklinde bir açıklama vardır (Gıynaş 2014: 1/727). Kaynaklarda Halili'nin Acem 
olduğunu belirten başka bir açıklamaya rastlamadık. Doğduğu ve yetiştiği bölge 
nedeniyle böyle bir değerlendirmede bulunulmuş olabilir. Halili'nin yaşadığı 
dönemde Doğu Anadolu henüz Akkoyunlu Devleti hâkimiyetinde bulunuyordu. 
Şehir, Yavuz Sultan Selim zamanında, 10 Eylül 1515'te Osmanlı egemenliğine 
girmiştir. Fevziye Abdullah, yetiştiği muhit bakımından Âzeri sahasına yabancı 
sayılamayacağını söylemektedir (2001: V//163). Nitekim şiirlerinde Âzeri 
Türkçesinin dil özelliklerine de rastlamak mümkündür. (Gülseren 1999: 46). 
Ancak genel olarak bakıldığında Half nin şiirlerini, yaşadığı dönemi de göz önüne 
alırsak, Eski Anadolu Türkçesi devresinde değerlendirmemiz gerekmektedir. 
Çünkü bu devreye ait dil bilgisi yapılarına şiirlerinde sıkça rastlanır. *V 


Halili, söz sanatlarını şiirlerinde ustaca kullanan bir şairdir. İade sanatına iyi 
örnek teşkil edebilecek iki gazeli bulunmaktadır. Bu iki gazelin aynı zamanda zü'l- 
kafiyeteyn (iki kafiyeli) olması değerini bir derece daha artırmaktadır. Bu gazellerin 
matlaları şöyledir: 


Ta benüm kalbümde yakdun iy ruhi gül-nâr nar 
Nar-ı şevkunla cihânı yakduni iy ° ayyar yar 


[Akduginca] çeşmesinden çeşmümün ma-dam dem 
Dem mi fevt olur ki göndermez dile peyğam-ı ğam 


Cinaslı söyleyişlere Halili'nin şiirlerinde çokça rastlanır. Metnini verdiğimiz 
gazellerden ikisi (23 ve 50 numaralı gazeller) cinaslı kafiye ile yazılmıştır. Cinaslı 
kullanımlara örnekler şu şekilde sıralanabilir: 


XIV Aradaki tek fark, Nesimi'nin gazelinin, metnini verdiğimiz Halili”nin gazelinden iki beyit eksik 
olmasıdır. 

XV Buna -gıl/-gil emir eklerinin (koymagil, görgil, şaygil, olmağıl, salgil); -madın/-medin, -1cak/-icek, 
-uban/-üben zarf-fiil eklerinin (ölmedin, olmadın, góricek, dóküben); key, iñen, delim gibi miktar 
zarflarinin kullanılması; nişe soru edatının kullanılması; tutupdur, tutup-durur gibi öğrenilen geçmiş 
zaman yapılarının kullanılması; ile edatının “ilen” şeklinde kullanılması örnek verilebilir. 
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I. Cinas-ı tam: yarin—yarin (6/1) 
II. Cinâs-ı mürekkeb 
a) Cinâs-ı mefrük: nesim—ne sim (39/1), gün âhına-günâhına (51/1), 
gülzârda—gül zârda (54/1) 
III. Cinás-1 muharref: süz—söz (5/2) 
IV. Cinâs-ı nâkıs 
a) Cinas-ı mutarraf: illâ—lâ (56/1) 
b) Cinas-ı müsevves: hâl-hâyil (13/4), makşüd-makşad (34/1), cam-Cem 
(38/2), hàm-ham (38/6), leben-leban (34/3), nam-nem (38/5), kâm—kem (38/8) 
c) Cinas-ı müzeyyel: çeşme—çeşm (1/7), dar-Dara (38/2), yarını—yarın (6/1) 
V. Cinas-ı láhik: lebe-leben (34/3), ber-cin-pür-cin (14/1), feryad-Ferhad 
(14/4), cefa-vefa (19/3), def-kef (23/5), mal-mar (28/3), nür-nar (36/2), kal-kil 
(36/3), fahr-fakr (37/7), baht-taht (37/7), müşgin-miskin (13/4), Dara-dara (38/2) 
VI. Cinâs-ı mükerrer: gerdün-dün (8/4), her-bar-bar (9/4), ° ayyar-yar 
(9/1), mekkar-kar (9/3), eş" ar— ar (9/6), yalvar-var (9/7) 
VII. Cinas-ı hat: hâl- hal (3/4) 
Bundan başka Halili, bazı kelimeleri, farklı okunduğunda farklı anlamlara 
gelebilecek şekilde de kullanmıştır: 
Evvel ü Ahir çü sensin Zâhir ü Bâtın çü sen 
Makşad-ı akşâ cemalündür gözümden gitme dür (7/2) 
beytinde uzak anlamına gelen “dür” kelimesi, “dur” şeklinde de okunabilir. Her iki 
okuyuş da anlam bakımından beyte uygundur. 
Peyk-i devletdür eger irlerlse küyundan nesim 
Can virem şükranesine zer ne dür yah”ud ne sim (39/1) 


beytinde de “ne dür” kelimesi, “nedür” şeklinde de okunabilir. Her iki durumda 
beyit anlamlıdır. 


? Halili”nin bazı beyitlerinde ses yinelemeleri (alliterasyon) dikkat çeker. 
Örneğin aşağıdaki beyitte ^k" ve “d” sesleri yinelenmiştir: 

Kemlik eyler kemterin kelbünden iy kamil vücud 

Geldügince bu Halili hasteden ma-dam dem (38/9) 


[E 


Aşağıdaki beyitte de “y” sesi yinelenmistir: 
Yüri iy kavli yalan dilber-i * ayyâr yüri 
Bana yârüm dime ırak yuri hey yâr yüri (60/1) 

Halk şiirinde olduğu gibi Klasik Türk şiirinde de çokça görülen “dedim- 
dedi”li yapıları Halili de bazı şiirlerinde kullanmıştır. Baştan sona bu nitelikte 
yazılmış gazeli bulunmasa da beş gazelinde toplam yedi beyit “dedim-dedi”lidir. 
Bu beyitlerde şair genellikle sevgili (dilber) ile söyleşmektedir. Bu beyitlerden 
bazıları şöyledir: 
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Didüm iy dilber lebüriden derdüme emsem nola 
Didi kim selb itmezem ma‘ dümuf imkânı dürüst (1/3) 


“Add it beni mahalleri itinden didüm didi 
Bak bu gedâya himmet-i sultân tutup-durur (11/6) 


Şordum lebinden ağzını didüm nedür didi 
Bak dikkat-ile gonçe-dehândur ne nâzicek (34/2) 


Didüm iy dilber Haliliye ihen cevr eyleme 
Didi ögrenmek gerek cevr ü cefâya şimdiden (44/7) 


Dile didüm yüri zülfine tolaş didi nedür 
Göz göre kim-durur ol kim dehen-i mâra gele (53/5) 


Halili'nin şiirlerinde geçen deyimlerden bazıları şöyledir: baş indür- (1/2), 
kan yutdur- (1/5), kulakda güsvar it- (5/7, 61/5), isigine yüz süri- (9/7), kan tut- 
(11/1), dükkân tut- (11/3), ayaklara bırak- (19/4), nâmüs şişesini taşa çal- (22/5), 
kan it- (25/4), yüz döndür- (25/6), ümit kes- (25/7), canı çık- (53/7), cânına kıy- 
(55/1), şeytâna uy- (55/3), baş koly)- (60/4). 


Şu dizeleri de atasözü olarak kabul edebiliriz: Gül diren elbette zahm-1 
hardan fikr eylemez (28/1), Mal kaşdın eyleyenler mardan fikr eylemez (28/3), Gul 
diren elbette şabr eyler * azâb-ı harda (54/5). 

Şairin metnini verdiğimiz şiirlerde kullandığı vezinlerin tablosu aşağıda 
verilmiştir. Halili, şiirlerinde en çok “fd “ilatün fd “ilütün fd “ilötün fâ“ilün” kalıbını 
kullanmıştır. 


Kullanılan Vezin Şiir 
Sayısı 


Fa’ ilatün Fa" ilatün Fa" ilatün Fa" ilün 45 
Mef alti Fa" ilatü Mefa'ilü Fa" ilün 
Fe" ilatün Fe" ilatün Fe’ ilatün Fe" ilün 


Mefa" lün Mefa' ilün Mefa" iltin Mefa’ iltin 


Müstef" ilün Müstef" ilün Müstef ilün Müstef" ilün 


Mefa' ilün Fe" ilatün Mefa’ ilün Fe" ilün 
Mef alti Mefa’ ilàn Mef ülü Mefa" ilün 


Müstef" ilün Fa" ülün Müstef" ilün Fa‘ ülün 


Fe" ilatün Mefa’ ilün Fe" ilün 


Mef alti Mefa’ ilà Mefa' ilü Fa‘ ülün 


Kmimimiminmilcolcolm 


a 
N 


Toplam 
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C. DİYARBAKIRLI HALİLİ YE AİT ŞİİRLERİN TESPİTİ 

1. Halili”nin Şiirleri ile İlgili Çalışmalar 

Diyarbakırlı Halili'nin şiirlerinin tespit edilerek yayımlanmasıyla ilgili ilk 
çalışmayı 1949'da Muharrem Ergin yapmıştır. Ergin, Halili'nin Nuruosmaniye 
Kütüphanesindeki 4094 numaralı yazma mecmuada bulunan 33 şiirini “Câmi *ü'l- 
Me “âni'deki Türkçe Şiirler” başlıklı makalesinde yayımlamıştır. 

Halil” nin şiirleri ile ilgili ikinci önemli çalışma ise Müjgân Çakır'a aittir. 
Çakır, Halili”nin üç nazire mecmuasindaki*"! şiirlerini tenkitli metin yöntemiyle 
karşılaştırmış ve oluşturduğu metne göre onun şairliği üzerine bazı tespit ve 
değerlendirmelerde bulunmuştur. Bu çalışmada Halil” nin 56 şiiri yayımlanmıştır. 
Çakır, Câmi “ü”l-Me “ün? deki 17 şiirin tarama yaptığı üç nazire mecmuasında 
bulunmadığını belirterek Halili'ye ait şiir sayısının böylece 73'e ulaştığını bildirir 
(2007: 402). 


Şevket Beysanoğlu Half nin hayatı, şairliği ve Firkat-nâme'si hakkında bilgi 
vererek 16 şiirinin metnini yayımlamıştır (1996: 42-53). Bu şiirlerden biri Hâmidi- 
zâde Celili'ye aittir, üçü de Firkat-nâme'den alınan şiirlerdir. 

Bu çalışmalarla Halil”nin şiirlerinin büyük çoğunluğu tespit edilmiştir. 
Ancak, üzerine yüksek lisans tezi (Kavaklıyazı 2010) hazırladığımız Koyunoğlu 
Müzesi Kütüphanesindeki 13450 numaralı şiir mecmuasında Halili'ye ait 65 şiirin 
bulunması ve bu şiirlerden bazılarının sözü edilen çalışmalarda bulunmayışı bizi 
mecmuaların yeniden taranmasına yöneltmiştir. Ayrıca, şairin Firkat-nâme'de 
geçen şiirlerinin ayıklanarak diğer şiirlerinin belirlenmesi gerekliydi. 

2. Şiirlerin Tespiti: Problemler ve Yöntem 


a. Mahlas benzerliği: Diyarbakırlı Halil”nin Firkat-nüme dışındaki 
şiirlerinin tespitinde karşılaştığımız ilk ve en önemli problem “Halili” mahlaslı 
birden fazla şairin bulunmasıdır. Şiirlerin mecmualarda sadece “Halili” mahlasıyla 
kayıtlı oluşu, mahlasa “Halili-i Zerd” örneğinde olduğu gibi herhangi bir ayırt edici 
ibarenin çoğunlukla eklenmeyişi şairi tespit etmeyi zorlaştırmıştır. XV" Bu yüzden 
şiir mecmualarında karşılaştığımız bir şiir Diyarbakırlı Halili'ye ait olabileceği gibi 
başka bir Halili'ye de ait olabilir 


Şiirlerin tespitinde karşılaşılan mahlas benzerliği sorununun çözümünde ilk 
olarak biyografik eserlere müracaat ederek kaynaklarda Diyarbakırlı Haliliye ait 
gösterilen şiirlerle nazire ve şiir mecmualarında bulunan Halili mahlaslı şiirler 
eşleştirilmeye çalışıldı. Halili'nin şiirlerine genişçe yer veren Ali Emiri tezkiresi bu 
hususta en ciddi katkıyı yapmıştır. 


XVI Bu mecmualar Eğridirli Hacı Kemal'in Câmi “ü'n-Nezâir'i, Edirneli Nazmi'nin Mecma *ü'n-Nezá 'ir'i 
ve Pervâne Bey Mecmü “ası'dır. 

XVI Az da olsa bunun tersi durumlara da rastlanır. Örneğin Pervâne Bey Mecmü “ası'nda Halili'ye ait 
bir gazelin başlığında “Firak-name adlu Türki kitabı vardur. ° Acem'dür. İznik'te yatur.” açıklaması yer 
alıyor (Gıynaş 2014: 1/727). Ayrıca, Hisâli'nin Metâli“ü'n-Nezâ“ir'inde bazı beyitlerde mahlaslar 
“Halili-i Zerd", “Halili-i Üskübi”, “Halili-i Diyarbekri” şeklinde verilmiştir (Kaya 2003: 87, 295, 346, 
422, 1026). 
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İkinci aşamada ise şiirlerin bulundukları kaynakların yazım tarihleri ile 
şairlerin doğum-ölüm tarihleri arasında uygunluk arandı. Örneğin, Eğridirli Hacı 
Kemal'in Câmi “ü'n-Nezâ'ir'i 1512'de yazıldığı için buradaki şiirlerin Maraşlı Halili 
(6. 1589)'ye ait olma ihtimali çok düşüktür. Halili mahlaslı şairler içinde en erken 
dönemde yaşamış Diyarbakırlı Halili olduğu için buradaki şiirler ona ait olmalıdır. 
Üslup da şairin belirlenmesinde yardımcı olabilir; ancak üsluba dayalı tespitler bizi 
kesin ve net sonuçlara götürmeyebilir. Bu yüzden sözü edilen ilk iki metotla şiirler 
ayırt edilmeye çalışılmıştır. 


Diyarbakırlı Haliliye ait şiirler belirlenirken Firkat-nâme'deki şiirlerin 
dikkate alınması ve tezkirelerin taranması sonucu mahlas benzerliği sebebiyle 
Diyarbakırlı Halil” nin şiirlerinin daha çok Maraşlı Halili ile karıştırıldığı 
görülmüştür. Zaten Bursalı Halili bir kenara bırakılırsa diğer Halili mahlaslı şairlerle 
ilgili kaynaklarda şiir nümunesi yok denecek kadar azdır. 

Maraşlı Halili'nin şiirlerini yayımlayan Lütfi Alıcı, Divânçe'deki şiirlerden 
ayrı olarak “Halili-i Mar" aşi'nin Diğer Şiirleri” başlığı altında 1 tahmis, 17 gazel ve 
2 beyte yer verir (2010: 131-154). Tezkire, mecmua ve cönklerde karşılaştığı Halili 
mahlaslı bu şiirleri, Maraşlı Halili'ye ait olduğu kanaatine ulaştığı Divânçe'ye 
eklediğini dipnotta açıklar (2010: 131). 


Maraşlı Halili’ye ait olarak gösterilen tahmis, “Gazel-i Nakşi Tahmis-i Halili” 
başlığını taşımaktadır. Nakşi”nin gazelinin matlaı şöyledir: 


Eyâ sen sanma kim senden bu güftàri zebân söyler 
Veya terkib olan ° unsur yah “ud lahm-ı zebân söyler (Atik 2003: 202) 


1589'da vefat eden Maraşlı Halil”nin 1655'te vefat eden Nakşi'nin gazelini 
tahmis etmesi çok düşük bir ihtimaldir. Bu yüzden söz konusu tahmis diğer 
Halili”lerden birine ait olmalıdır. 

Alıcı'nın verdiği 17 şiirden 4'ü “An Makalat-ı Halili Rahmetu'llâh” 
başlığıyla Maraşlı Halil nin Trabzon İl Halk Kütüphanesi TY 496 numaralı Divânçe 
nüshasının zahriyesinde bulunmaktadır (2010: 135). Hatta Alıcı, Maraşlı Halil”nin 
“Makalat” isminde bir eserinin dahi olabileceği ihtimali üzerinde durmuştur (2010: 
30). Ancak, söz konusu 4 gazel Halili-i Mar" aş”ye ait olsaydı nüshanın iç 
kapağında değil, Divânçe metninde olması gerekirdi. Bu gazeller beğenildiği için 
sonradan zahriyeye yazılmış olabilir. Daha da önemlisi bu dört gazelden biri 
Câmi “ü'l-Me “âni'de, üçü ise hem Câmi'ü'-Me'âni'de hem de Câmi'ü'n- 
Nezâ'ir'de bulunmaktadır. Ayrıca Ali Emiri tezkiresinden de bu dört gazelin 
ikisinin Diyarbakırlı Halil”ye ait olduğu anlaşılmaktadır. Bu sebeplerle bu şiirlerin 
Maraşlı Haliliye ait olması mümkün değildir. Alıcı'nın verdiği diğer 13 gazel için 
de durum aynıdır. Bu gazeller de Halili”nin Câmi “ü'n-Nezâ'ir ve Cámi*ü'l- 
Me*ánf' de geçen şiirleridir. Ayrıca “Beyitler” başlığı altında verilen iki matladan 
(Alıcı 2010: 154) biri de Diyarbakırlı Halil” ye aittir. X V1 


XVII Bu beyit, metnini verdiğimiz 31 numaralı gazelin matlaidir. 
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Maraşlı Halili'nin “Makâlât” adlı bir eseri olup olmadığı konusuna dönersek 
bu başlıkla verilen şiirler ona ait olmadığına göre buna dayanarak böyle bir 
eserinin var olduğu söylenemez. “Makâlât”, “sözler” anlamında olduğu için söz 
konusu başlıktan “Halili'nin şiirleri” kastedilmiştir. 


Mahlas benzerliği kaynaklı bir diğer karışıklık da Maraşlı Haliliye ait bir 
kasidenin Diyarbakırlı Haliliye ait zannedilmesidir. Söz konusu kaside 99 beyit 
olup “Kaside-i Pend” başlığını taşımaktadır (Alıcı 2010: 69-82). Matlaı şöyledir: 


Dürr-i meknün ister isen her dü “alem tabdar 
Katre-i pende şadefveş gel kulak tut iy nigâr 


Bu kaside, Alıcı'nın Halili-i Mar’ aşi Divânçe'sinin metin teşkilinde kullandığı 
yedi nüshanın altısında vardır (2010: 69). Gülçiçek Akçay bu kaside üzerine 
“Diyarbakırlı Halili ve Kaside-i Pend-nâme” başlıklı bir çalışma hazırlamıştır (2013: 
1-13). Akçay'ın çalışması Milli Kütüphanedeki 1808/1 numaralı yazmaya 
dayanmaktadır. Ancak bu yazma, Maraşlı Halil”nin Divânçe'sinin bir nüshasıdır. 
Divânçe, yazmanın 9b-25a sayfaları arasında; kaside ise 12a-13a sayfaları 
arasında bulunmaktadır. Ayrıca Divânçe'nin diğer bazı nüshalarında Maraşlı 
Halili”nin silsilesinin verildiği Silsile-nâme'nin sonunda bulunan “Dua-nâme” 
bölümünün başlığında “Halili-i el-Mar‘ aşi” ifadesi vardır.*X Bu karışıklığa sadece 
Milli Kütüphanedeki yazmanın görülmüş olması ve bu yazmanın da katalogda 
sehven “Halili Amidi” adıyla kayıtlı bulunmasının yol açmış olabileceğini 
düşünüyoruz. 

b. Halili-Celili karışıklığı: Şiirlerin tespitinde karşılaştığımız ikinci 
problem de yazılış benzerliğinin sebep olduğu Halili-Celili karışıklığıdır. Buna, 
mahlasların ilk harflerindeki noktanın yazılmayışı yol açmıştır. Bu yüzden Celili'ye 
ait bazı şiirler kimi kaynaklarda Halili adına kaydedilmiştir. 


Halili-Celili karışıklığını gidermek için tezkirelerde Celili mahlaslı şairlere 
ait verilen şiir örnekleri Halili”nin şiirleriyle karşılaştırılmıştır. Ayrıca, divanı 
yayımlanan Hâmidi-zâde Celili'nin şiirleri taranmıştır. Bu hususla ilgili tespitlerimiz 
şunlardır: 

La'l-i nabun kim rakam çekmiş hat-ı reyhan ana 
Hatem-i yakütdur yaziludur bu cân aha 


matlalı gazel, Edirneli Nazm?nin Mecma “ü”n-Nezö”ir inde “Nazire-i Halili” 
başlığıyla verilmiş (Köksal 2001: 372-373); ancak Hâmidi-zâde Celil”ye aittir 
(Kazan Nas 2011: 243). 


Tüb-ı halün ki eyledün zülf-i semen çevgan afia 
Yaraşur gülzar-ı hüsnün kim ola meydan aha 


XIX Bu ifade Divânçe nüshalarının ikisinde, yani Samsun İl Halk Kütüphanesi TY 109 ve Nuruosmaniye 
Kütüphanesi TY 3943/1 numaralı nüshalarda bulunmaktadır (Alıcı 2010: 62). 

XX Klasik Türk edebiyatında Celili mahlaslı beş şair bulunmaktadır. Bunlardan ikisi Bursalı (Biri hamse 
sahibi Hâmidi-zâde Celili, diğeri Sultan IL Bayezid devri şairi Celili), biri Edirneli, biri Akhisarlı ve biri 
de Boluludur (Kurnaz-Tatcı 2001: 1/154-155). 
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matlalı gazel, Edirneli Nazm?nin Mecma “ü”n-Nezö”ir inde “Nazire-i Halili” 
başlığıyla verilmiş (Köksal 2001: 379-380); ancak Hâmidi-zâde Celil”ye aittir 
(Kazan Nas 2011: 239). 

Çün cemalüf gördi mescidde imam iy dil-rübâ 

Arkasın mihraba döndürdi yüzin senden yana 


matlalı gazel, Millet Kütüphanesi Ali Emiri Manzum 674 numarada kagıtlı şiir 
mecmuasında “Halili Rast” başlığıyla verilmiştir (Turgut 2013: 102-103); ancak 
Hâmidi-zâde Celili'ye aittir (Kazan Nas 2011: 248). 


Dil cemalün âfitâbın góricek hayrân olur 

Hayretinden zerre gibi zâr u ser-gerdân olur 
matlalı gazel, Edirneli Nazm?nin Mecma “ü”n-Nezö”ir inde “Nazire-i Halili” 
başlığıyla kaydedilmiştir; ancak mahlas gazelin sonunda “Celil” olarak geçer 
(Köksal 2001: 948). Pervâne Bey Mecmü “ası'nda da “Nazire-i Celil” başlığıyla 
mevcuttur (Gıynaş 2014: 1/693). Gazel, Hâmidi-zâde Celili'ye aittir (Kazan Nas 
2011: 287). 


Hecr tennürinda bagrum tâze biryandur henüz 
Càm-1 mey gibi dü çeşmüm toptolu kandur henüz 


kəzi 


matlalı gazel, Pervâne Bey Mecmü “ası'nda “Nazire-i Halil” başlığıyla verilmiş 
(Gıynaş 2014: II/195-196); ancak Hâmidi-zâde Celili'ye aittir (Kazan Nas 2011: 
325). 


Baña sultânlık gerekmez bende-i cânân-iken 
Kim gedalik ihtiyar eyler şeh-i devrân-iken 


matlali gazelin sadece ilk üç beyti Eğridirli Hacı Kemal'in Câmi “ü'n-Nezâ'ir'inde 
der-kenar olarak “Celili Fermâyed” başlığıyla ([yz.] 5782: 263a) verilmiştir. Üç 
yaprak ileride (266a'da) Halili'nin başka bir gazelinin makta beyti verilmiştir. İki 
gazel birbirinden farklıdır. XX Câmi *ü'n-Nezá ^ir de bazı yapraklar kopuk olduğu 
için Halili'nin maktamin tek kalmış olması muhtemeldir. Neticede yukarıda matlaı 
verilen gazel Hâmidi-zâde Celil”nindir (Kazan Nas 2011: 422). 


ly gönül bu dünye çün murdârdur andan sakin 
Hilesi çok mekri çok mekkârdur andan şakın 


matlalı gazel, Câmi *ü'l-Me “âni'de “Halili” mahlasıyla yer almasına ([yz.] 4094: 
171a) rağmen Sehi Bey tezkiresinde ve Osmanlı Müellifleri nde İznikli Celili'ye ait 
olduğu yazılıdır (1307: 114, Tatcı-Kurnaz 2009: 11/124). Ancak Sadeddin Nüzhet 
Ergun, Sehi Bey'in bu Celili'yi yanlışlıkla İznikli olarak kaydettiğini bildirerek şiiri 
Bursalı Hâmidi-zâde Celili'nin şiirleri arasında gösterir (1936: 111/955). Fakat bu 
gazel Celili Divânı'da bulunamamıştır (Kazan Nas 2011). Hâmidi-zâde Celili'nin 
divanında bulunmayan bir şiiri olabilir veya diğer Celf lerden birine ait olabilir. 


XXI Cámi*ü'n-Nezá'ir üzerine hazırlanan doktora tezinde Celili'ye ait “iken” redifli bu gazel “Halili 
Fermâyed” başlığıyla kaydedilmiştir (Ertek Morkoç 2003: 1491). 
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Ah kim gurbetde kaldum bir nigâr egler beni 
Çokdan eylerdüm sefer ol şivekâr egler beni 
matlalı gazel, Pervâne Bey Mecmü “ası'nda “Nazire-i Halili” başlığıyla (Gıynaş 
2014: 111/851); Milli Kütüphanedeki bir şiir mecmuasında ise ^Halili" başlığıyla 
(Mecmü “a-i Eş'âr [yz.] 2006: 78a) kayıtlıdır. Ancak Latifi tezkiresi, Kınalı-zade 
tezkiresi, Zübdetü'l-Eg*ár ve Türk Şairleri ne göre bu şiir Edirneli Celili'ye aittir 
(Canım 2000: 214; Kutluk 1989: 1259, Kaf-zade Fâizi [yz.] 1877: 21b; Ergun 
1936: 11/948). 
Can diriğ itme dila yâr-ı vefadar olicak 
Ne kadar hüb ise terk eyle cefâkâr olıcak (Kalyon 2011: 142) 
matlalı gazel, Hisáli'nin Metáli “ü'n-Nezâ'ir'inde Halili mahlasıyla verilmiş; ancak 
Hamidi-zade Celili'ye aittir (Kazan Nas 2011: 357). 


3. Halili'nin Şiirlerinin Bulunduğu Kaynaklar 
Halil? nin şiirlerinin bulunduğu nazire ve şiir mecmuaları şunlardır: 


Câmi “ü”n-Nezd”ir: Eğridirli Hacı Kemal'in H 918/1512'de tertip etmiş 
olduğu nazire mecmuasıdır. İki nüshası vardır. Beyazıt Devlet Kütüphanesindeki 
5782 numaralı nüsha, mukaddimesinde 496 varak olduğu belirtilmesine rağmen, 
454 varaktir. Yani 42 varak kopmuş durumdadır. Eserin diğer nüshası muhtasar 
olup iki cilt hâlinde Ankara Üniversitesi DTCF Kütüphanesinde İsmail Saib 1 804 
ve 805 numarada kayıtlıdır. Mecmua üzerine Yasemin Ertek Morkoç (2003) 
doktora tezi hazırlamıştır. 

Câmi “ü'n-Nezâ'ir'de Halili'nin 40 şiirinin bulunduğu belirtilmiştir (Ertek 
Morkoç 2003: LXIII). Ancak bu şiirlerden biri, Halili'nin bir gazelinin sadece makta 
beytidir. Mecmuada bazı yapraklar kopuk olduğu için makta beytinin tek kalmış 
olmasının kuvvetle muhtemel olduğunu belirtmiştik. Ayrıca, Haliliye ait bir 
gazelden hemen sonra der-kenar olarak “Nazire-i Ü” başlığıyla mahlassız bir gazel 
vardır (Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 338b). Bu gazelin de Halili'ye ait olduğunu 
düşünüyoruz. Böylece bu nazire mecmuasında Halili'ye ait şiir sayısı yine 40 
olmaktadır. Bu 40 şiirin 11'i Firkat-nâme'de geçmektedir. 

Câmi *ü'n-Nezá "ir deki söz konusu 40 şiirde Halili-Celili isim karışıklığının 
görülmemesi, daha önce de belirtildiği gibi, mürettibin şiirleri şairlerinin divanlarını 
görerek mecmuaya aldığını söylemesi hususu dikkate alındığında, Halili'nin bir 
divanı olabileceğini ihtimalini kuvvetlendirmektedir. 


Mecma “ü”n-Nezd”ir: Edirneli Nazmi tarafından H 930/1524'te 
tamamlanmış bir nazire mecmuasıdır. 357 şairin 5527 şiirini ihtiva eder. Eser 
üzerine M. Fatih Köksal (2001) doktora tezi hazırlamıştır. Mecmuada Halil”nin 11 
şiiri bulunmaktadır (Köksal 2001: 3002). Ancak, bu şiirlerden 3'ü Hâmidi-zâde 
Celil”ye aittir. Kalan 8 şiirden 2'si Firkat-nâme'de geçmektedir. Böylece Firkat- 
nâme dışındaki şiir sayısı 6 olmaktadır. 
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Câmi “ü”1-Me “âni: Nuruosmaniye Kütüphanesi 4094 numarada kayıtlı, 
yazma bir şiir mecmuasıdır. H 940/1533 tarihinde İstanbul'da tertip edilmiştir. 315 
varaktan oluşan mecmuanın mürettibi belli değildir. Mecmuada şiiri bulunan şair 
sayısı az, ancak bu şairlerden seçilen şiir sayısı fazladır. Muharrem Ergin (1949) 
yazdığı makale ile bu mecmuayı tanıtmış, mecmuadaki Halili, Ca‘ feri ve Kâsım'a 
ait şiirleri yayımlamıştır. Halil”nin şiirleri yazmada 170a-172b sayfaları arasında 
bulunmaktadır. 


Mecmuada Halili' nin 33 şiiri bulunmaktadır. Bu şiirlerden biri Celf ye aittir, 
ancak hangi Celili'nin olduğu belli değildir; ikisi de Firkat-nâme'de geçmektedir. 
Böylece geriye 30 şiir kalmaktadır. 


Pervâne Bey Mecmü"ası: Pervâne bin Abdullah tarafından H 968/1560 
tarihinde tertip edilmiştir. Mecmuada toplam 8172 şiir bulunmaktadır. Bilinen tek 
nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesinde Bağdat 406 numarada kayıtlıdır. 
Mecmua üzerine Kâmil Ali Gıynaş (2013) doktora tezi hazırlamıştır. Çalışma daha 
sonra basılmıştır (Gıynaş 2014). 


Mecmua  tarandidinda ilk bakışta 28 şiirin Haliliye ait olduğu 
görülmektedir. Ancak bazı şiirlerin mecmuaya mükerreren, bazısının da bölünerek 
alındığı görülür. Firkat-nâme'de geçen 19 beyitlik mülemma kaside mecmuaya 
sanki dört farklı gazelmiş gibi ayrı ayrı alınmıştır. Başka bir gazelse iki yerde 
karşımıza çıkar. Halili'ye ait bir gazelin diğer bir yerde “Celili” mahlasıyla alındığı 
da görülür. Mükerrer şiirleri çıkardığımızda sayı 23'e düşer. 

Bu 23 şiirden 17'si Firkat-nâme'de geçmektedir. 2'si de Celil”ye (biri 
Edimeli Celil”ye, biri de Hâmidi-zâde Celili'ye) ait olduğu için bu mecmuadan 
metne aldığımız şiir sayısı 4" tür. 


Metdli *ü'n-Nezá "ir: 17. yüzyıla ait bir nazire mecmuasidir. Budinli Hisâli 
tarafından derlemiştir. Şiirlerin sadece matla beyitlerini içerir. Mecmua iki cilt 
hâlinde Nuruosmaniye Kütüphanesi 4252 ve 4253 numarada kayıtlıdır. Eserin 
birinci cildi üzerine Bilge Kaya (2003), ikinci cildi üzerine Abuzer Kalyon (2011) 
doktora tezi hazırlamıştır. 


Mecmuanın birinci cildinde Halili mahlaslı 14, ikinci cildinde 11 matla yer 
alır. Bu matlalardan sadece altısında şairin hangi Halili olduğu belirtilmiştir. Bu altı 
matladan ikisi Diyarbakırlı Halili'nindir. Hangi şaire ait olduğu belli olmayan 
matlalardan birinin Halili-i Mar" aşi'ye, ikisinin Diyarbakırlı Haliliye, birinin de 
Hâmidi-zâde Celili'ye ait olduğunu tespit ettik. Böylece Diyarbakırlı Haliliye ait 
matla sayısı 4, hangi Haliliye ait olduğu belli olmayan matla sayısı ise 15 
olmuştur. 


Koyunoğlu Müzesi Kütüphanesi 13450 Numaralı Mecmua: Divân-ı 
(Mecmü “a-i) Eş'âr adıyla 1846'da Muhammed ez-Zihni İbnü”1-Ferraş Ali 
tarafından derlenen bu şiir mecmuasında Diyarbakırlı Haliliye ait 65 şiir 
bulunmaktadır. Bu şiirlerden 32'si Firkat-nâme'de geçmektedir. 
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Bu saydığımız mecmuaların dışında Halili”nin şiirlerinin toplu olarak 
bulunduğu başka bir kaynağa taramalarımız sırasında rastlamadık. Pek çok yazma 
mecmuada  Halilinin birer şiirine yer verilmiştir. Metin teşkilinde fayda 
sağlamayacağı için bunların bazılarını karşılaştırmaya dâhil etmedik.**" Ayrıca 
mecmualarda bulunmayan ve Mesá “irü”ş-Şu ‘ard, Tuhfe-i Nâili, Tezkire-i Şu “arâ- 
yı Âmid gibi kaynaklarda Halili'ye ait gösterilen bir şiir daha vardir.**" Bu şiir, bir 
gazelin sadece ilk iki beytinden ibarettir. 


Haliliye ait, metnini hazırladığımız şiirlerden altısı sadece Câmi'“ü'n- 
Nezâ'ir'de, onu sadece Câmi *ü'I-Me ‘anf de, biri sadece Mecma *ü'n-Nezá "ir, biri 
sadece Milli Kütüphanedeki 2006 nolu yazmada, on ikisi ise sadece Koyunoğlu 
Müzesi Kütüphanesi 13450 numaralı mecmuada bulunmaktadır. 


Firkat-nüme”de  Halilnin mesnevi nazım şekli dışında 36 şiirinin 
bulunduğunu belirtmiştik. Firkat-náme dışında tespit edilen şiir sayısı ise 62”dir. 
Koyunoğlu'ndaki 13450 numaralı mecmuada Haliliye ait, 12'si sadece bu 
mecmuada olmak üzere, toplamda 65 şiir bulunması ve Halili-Celili karışıklığının, 
Câmi “ü'n-Nezâ'ir'de olduğu gibi bu mecmuada da görülmemesi, mecmua 
mürettibinin Half nin divanını görmüş olabileceğini düşündürmektedir. Neticede 
söz konusu mecmua, Halili'nin şiirleri için önemli bir kaynaktır. 


4. Halili”nin Firkat-nâme'deki Şiirleri 

Halil”nin Firkat-náme'sinde mesnevinin içine serpiştirilmiş biri Farsça 
olmak üzere 29 gazel, 2 kaside, 2 murabba, 1 muhammes, 1 müstezad ve 1 terci'-i 
bend olmak üzere toplam 36 şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerin matlaları şöyledir: 


Sıra Nazım türü, şekli, 

Nu. — sayfa nu. 

1 ea c b s vel m L (Tevhid, 

. CEPR mülemma 

ally UL sz (e Jl cul kaside, s. 6- 

2 KS Azə gelme pares b (Nat, mülemma 
e E kaside, s. 11-12) 
pll c s uh öl ES 3'Y J 


XXII Metin karşılaştırmasına dâhil ettiğimiz yazmalar şunlardır: 1. Mevlana Müzesi 2456 numaralı nazire 
mecmuası (1 şiir) 2. Milli Kütüphane 2006 numaralı şiir mecmuası (1 şiir) 3. Milli Kütüphane 3628 
numaralı şiir mecmuası (1 şiir) 4. Milli Kütüphane 4498 numaralı yazma (1 şiir) 5. Mecmü “a-i Nezâyir, 
Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa numara 1031 (Gümüş 2012: 63) (1 şiir) 6. Koyunoğlu 
Müzesi Kütüphanesi 11452 numaralı şiir mecmuası (1 şiir). 

XXII Bu şiir, “Metin” bölümündeki 62 numaralı gazeldir. 

XXIV Burada belirtilen sayfa numaraları Firkat-nâme üzerine Orhan Kemal Tavukçu (1993)’nun 
hazırladığı yüksek lisans tezinde şiirlerin bulunduğu sayfa numaralarını göstermektedir. 


20 


Ahmet KAVAKLIYAZI 


3 Mihr ola mı bu meh mi ^ aceb ya ruh-ı ziba (Muvaşşah gazel, 
iesus lr aa s. 26-29) 

4 Hırmen-i gülde görüp zülf-i semen-say gönül (Murabba, s. 41- 
Eyledün her şikeni bi-càn ber-cay gönül 42) 
Sevme didüm nice kim eslemedün hay gönül 
Gönül iy vay gönül vay gönül iy vay gönül 

5 Beni aşüfte vü şeyda kılan dil (Gazel, s. 48-49) 
Bana “ışk odın peyda kılan dil 

6 Pertev-i “ışk oldı tâ kim rüşenası göhlümün (Gazel, s. 51-52) 
Oldı derd ü mihnet ü gam aşinası gönlümün 

7 İy günes-tal' at kamer-behcet habib-i gül-" izar (Muhammes, s. 
V”iy peri-peyker melek-manzar şanavber boylu yar 64-65) 
Servera sen şol peri-ruhsun ki devr-i rüzigar 
Seni devran içre Yüsufdan komışdur yadigar 
Ab-ı Kevserdür tutağun şerbetinden şermsâr 

8 Cânumı yandurdı cana nar-ı hicranuf senün (Gazel, s. 70-71) 
Şabrumı yağmaya virdi çeşm-i fettanun senüfi 

9 Bu rik’ ayı kim ol şeh-i hübana yazaram (Gazel, s. 75) 
Hicr ateşine hasret-ile yanayazaram 

10 1 Mest eyledi ser-mest gözün bülbül-i canı (Müstezad, s. 79- 
İy dilber-i ziba 80) 
Kim gül yüzüne karşu kılur âh u fiğanı 
Çün bülbül-i şeydâ 

11 Dil-rübâlar incinüp derdâ ki bundan sürdiler (Gazel, s. 86-87) 
Ah kim ayırdılar canı bedenden sürdiler 

12 | Eyledüm * azm-i sefer iy şah-ı hüban el-veda* (Gazel, s. 87-88) 
Us beni ayırdı senden çarh-ı devrân el-vedâ' 

13 | Çü düşdüm senden ayru iy güzel han (Murabba, s. 91- 


İşümdür nale vü feryad u efgan 
Eger bu nev’ -ile kalursa hicran 
Gözüm kan ağla cân vir dil ciger yan 


93) 
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14 | İy mazhar-ı kâyinâta mazhar (Terci’-i bend, s. 
V'iy memleket-i cemâle server 98-100) 
Kutlu-kadem ü huceste-tâli* 

“İsi-nefes ü ferişte-peyker 
Nutkundan irer hayata murde 
Sermende lebüriden âb-ı Kevser 
*]skun leme" ati iy kamerveş 
Dil levhine olali muharrer 
Hicrân gicesinde bülbül-i dil 
Bu nağme-y-ile terennüm eyler 
Kim vech-i habib-i dilsitandur 
Ser-mâye-i “ ómr-i cavidandur 

15 1 Ta ki senden ayruyam işüm-durur yâr ağlamak (Gazel, s. 109) 
Bülbül-i sürideves efgan idüp zar ağlamak 

16 | İy beni şeyzâ kılan gül yüzlü yarüm kandasuh (Gazel, s. 110- 
Can u dilden sevdügüm ziba nigarum kandasufti 111) 

17 | Dile key müşkil imiş sevgülü cân ayruligi (Gazel, s. 111- 
Tene key hasret imiş rüh-ı revân ayrulığı 112) 

18 | Ya Rab cenâb-ı “ izzetüne aşina hakı (Münacat, gazel, 
Deryâ-yı ma“ rifetde yüzen aşina hakı s. 114-116) 

19 | ly felek siretlü dilber v’iy melek şüretlü yar (Gazel, s. 118- 
Serm ider tübi boyundan serv ti semsad ü çenâr 119) 

20 | ly sah-1 cihân zulmi “ayan itme inende (Gazel, s. 124- 
Ağyâre uyup bağrumı kan itme inende 125) 

21 | Çü eşküm müjde-i cânân getürdi (Gazel, s. 128- 
Sanasufi murde cisme can getürdi 129) 

22 | Bi-hamdi'llâh ki hicrân oldı âhir (Gazel, s. 134) 
Cefâ vü cevr-i cânân oldı âhir 

23 1 Gönül ki “azm idüp ol yar-i mihribâna gider (Gazel, s. 136) 


Safa vü ° işret ü zevk âteşiyle yana gider 
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24 | Gördükde benden ol meh-i nâ-mihribân kaçar (Gazel, s. 139) 
Tenden bu gayret-ile veda’ itdi can kaçar 

25 | Yüri hey bi-vefa yar epsem epsem (Gazel, s. 141) 
Beni söyletme zinhar epsem epsem 

26 | ly dost ne bi-vefa-y-imissin (Gazel, s. 142) 
Basdan ayağa cefâ-y-imişsin 

27 1 Yârümi benden cuzâ kıldı cuzam olsun rakib (Gazel, s. 148- 
Bu belâ-y-ıla cihânda şâz-kâm olsun rakib 149) 

28 | Olmadum yâr-ile çün hem-dem elümden ne gelür (Gazel, s. 152- 
Gözlerüm yaş akıdur her dem elümden ne gelür 153) 

29 | ly bad-ı şaba halümi dildâre haber vir (Gazel, s. 163- 
Yürekdeki yaram katıdur yâre haber vir 164) 

30 əl s c a OU Ls (Gazel, s. 174- 

P 175) 

io pape ol py ls 

31 ly lebi gonca nice cevr idesüfi canumuza (Gazel, s. 183- 
Dah kanmaz mı * aceb hüni gözün kanumuza 184) 

32 | Serv ola mı bu kad ya “ar” ar mı bâreka'llâh (Gazel, s. 188- 
Şehd ola mı bu leb ya şekker mi bâreka'llah 189) 

33 | Şad ol iy dil ki bugün cismühe candur gelicek (Gazel, s. 196) 
Hurrem ol cân ki yine can-ı cihândur gelicek 

34 | Lutt-ile şol karşudan gül yüzlü yarümdür gelen (Gazel, s. 197- 
Gönlümün şehrinde ya" ni şehriyarümdür gelen 198) 

35 | Çü gülşen-i cemâlüne kıldı nazar gözüm (Gazel, s. 202- 
Tan mı dökerse eşk-ile hün-ı ciger gözüm 203) 

36 | Şaz iken kıldı beni uş yiniden giryan firâk (Gazel, s. 205) 
Bağrumı kıldı kebab bu sinemi biryan firak 
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5. Halili'nin Firkat-nâme Dışındaki Şiirleri 


Biyografik kaynaklarda Haliliye ait olarak gösterilen şiir örneklerinden, 28 


gazelin ona aitliği kesin olarak belirlenmiştir. Bu gazellerin matlaları ve bu 
gazellerden beyitlerin örnek sunulduğu kaynaklar aşağıdaki tabloda verilmiştir: 


Sıra Matlai Bulunduğu 
Nu. Kaynaklar 
1 Sünbülün devr ideli h”urşid-i tabanı dürüst (Ali Emiri 
Kalmadı “ alemde bir * âşık giribanı dürüst 1328:281) 
2 Dilbera “ışkunda “alem ser-be-ser ğavğa çeker (Ali Emiri 
Şanma kim “ışkun belasin ben kulun tenha çeker 1328: 282; 
Tatci-Kurnaz 
2009: II/160) 
3 ly bilen Hakkun sifatin sırr-ı esması nedür (Ali Emiri 
Ya bu esmadan murad olan müsemması nedür 1328: 278) 
4 Yarini yarın görendür kim bugün yarın görür (Ali Emiri 
Görmeyen yarin bugün yarın kaçan yarin görür 1328: 285) 
5 İy yüzün şünında münzel âyet-i Allahu nür (Ali Emiri 
Leblerin hakkında didi nükte-i md “en fahür 1328: 283) 
6 Ta benüm kalbümde yakdun iy ruhı gül-nar nar (Canım 2000: 
Nar-ı şevkunla cihanı yakduni iy ° ayyar yar 252) 
7 Şeha zülf-i siyeh-püşun ki cirm-i şemse hayildür (Ali Emiri 
Eger kafirdür ol bi-din veli İslama mayildür 1328: 288) 
8 Kim ki sen şahuf cemali ° ıydına kurban olur (Ali Emiri 
Sıkletinden kurtilur cismüfi ser-â-ser cân olur 1328: 289) 
9 Görgil ^ arüs-ı dehri gönül haddin al ider (Ali Emiri 
Aldanma cânufi almağ-içün mekr ü âl ider 1328: 286) 
10 ly kılan da" và ki şüffilyem fütühatun nedür (Ali Emiri 
Ger şafa ehlinden iseri Hakka mir" atun nedür 1328: 285; 
Tatci-Kurnaz 
2009: II/160) 
Tİ Bad-ı şubh ez-süy-ı masrik afitab almış gelür (Ali Emiri 
Galiba yarün cemalinden nikab almış gelür 1328: 283) 
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12 Zülf-i müşginün ki bâd-ı şubhı ser-gerdân ider (Ali Emiri 
Gülşeninde hüsnünmüh tâvüsveş cevlân ider 1328: 282) 
13 Çeşm-i mestüh iy peri her dem ki h”ab-ilen tolar (Ali Emiri 
Şohbet-i ehl-i nazar naz u “ itab-ilen tolar 1328: 285) 
14 Egerçi ğamzelerün dilde yarası görinür (Ali Emiri 
Ne gam çü la“l-i lebün gibi çaresi görinür 1328: 286) 
15 Kim ki Hak yolında terk-i cân-ıla baş eylemez (Ali Emiri 
Sırr-ı Hakdan havf ider bir nüktesin fas eylemez 1328: 286) 
16 ly bulınmaz záturia dâniş yolinda dest-res (Ali Emiri 
Ma“ rifetden bunca kim erbâb-ı “akl urur nefes 1328: 283) 
17 Ben ki derviş olmışam şâh-ı cihândan fâriğam (Ali Emiri 1328: 
Bende-i sultan-ı ° iskam in ü andan farigam 287; Sehi Bey 
1307: 65) 
18 Ben ki dervişem fakirem pâdişâh-ı ° alemem (Ali Emiri 
Rüh-ı bi-rengem egerci renge geldüm ademem 1328: 283) 
19 Ol benem kim kalmazam cânân yolinda câna ben (Ali Emiri 1328: 
2 Axa B rm 287, 290; Tatcı- 
Cân nedür kim anı kurbân itmeyem cânâna ben Kurnaz 2009: 
II/160) 
20 Çün ° iyàn oldı rumüza ° alleme”l-esmü bize (Ali Emiri 
Risen oldı nükte-i sırr-ı şeb-i isrâ bize 1328: 284) 
21 Cana beni şaldun çü bu gurbet nemedine (Ali Emiri 
Mahv oldı vücüdum dahı ° ışkufi nemedine 1328: 287) 
22 Her kim bu fâni dünyenün aldanmadı lezzâtına (Ali Emiri 
Darü'l-bekada sah olup bindi sa" âdet atına 1328: 288; 
Tatci-Kurnaz 
2009: II/160) 
23 Yar çün ^ arz-ı cemâl eyleye bazara gele (Ali Emiri 1328: 
Kamu şehr ehli fiğân eyleye vü zâra gele 20. 
24 “İşk-ı ma" sükinda ol ° âşık ki kıymaz canına (Ali Emiri 
Derde hem-dem olmamışdur irmesün dermânına 1328: 284) 
25 Eya gâfil ne kesb itdün bu fâni dâr-ı dünyada (Ali Emiri 
Ki ° ómri lada şarf itdün degülsin fikr-i illada 1328: 287) 
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26 H'oşdur çemende bâde-i gül-reng zerrin câm-ıla (Ali Emiri 
illa meger ki içilür bir serv-i sim-endâm-ıla 1328: 288) 

27 Gel saña şerh eyleyem haşşıyyet-i esmamuzi (Ali Emiri 
1328: 288) 


Bilesin sırr-ı ° urüci leyletü'l-isrâmuzı 


28 Ol ki simin elleri ° âşıklarufi kanındadur (Ali Emiri 1328: 
285; Kılıç 2010: 
11/1537; Kaya 
2003: 422) 


Gönlümüh cem" iyyeti zülf-i perişanındadur 


Görüldüğü üzere 62 şiirden 28'inin Halili'ye ait olduğu kesindir. Kalan 34 
şiirin Haliliye ait olduğuna ise birkaç hususa bakılarak karar verilmiştir. Birinci 
husus, Câmi “ü'n-Nezâ”'ir'in 1512'de tertip edilmesi, dolayısıyla buradaki şiirlerin 
kronolojik olarak en erken dönemde yaşamış olan Diyarbakırlı Halil”ye ait olması 
gerektiğidir. İkinci husus, 1533'te tertip edilen Câmi *ü'I-Me “âni'ye şiirlerin küçük 
birer külliyat şeklinde alınmasıdır. Üçüncü husus da Koyunoğlu'ndaki mecmuada 
bulunan 65 şiirin 32'sinin Firkat-nâme'den alınışı, kalan şiirlerden 20'sinin de 
tezkirelere göre Diyarbakırlı Half ye ait olduğunun tespit edilmesidir. 


6. Şairi Tespit Edilemeyen Şiirler 
Yazmalarda rastladığımız Halili mahlaslı bazı şiirlerin hangi Haliliye ait 


olduğu tespit edilememiştir. Metáli “ü'n-Nezâ'ir'de de bu durumda olan matlalar 
vardır. Bunlar aşağıda verilmiştir. 


Yazmalardaki matlalar: 


Didüm cana güzellikde sentifi-ctin bi-bedel dirler 
Gülüp nâz-ıla ol dilber didi gâyet güzel dirler (Donuk 2011: 147) 


Çekerse şerhalar tiğun ten-i ° uryâna incinmez 
Açarsa yaralar şemşir-i gamzefi cana incinmez (Karadağ 2011: 307) 


Lebüfi muşevverânufı Hak nakş-ı cebin itmiş 
Gören taşvir-i melek nakkâşına şad-âferin itmiş (Tayyib [yz.] FB 437: 
46a) XY 


Talibün matlübi Hü-durur salikün seyrânı Hü 
* Agikufi ma‘ süki Hü-durur “ arifün “irfanı Hu “V! (Mecmü “a-i Es “Gr 
[vz.] 2907: 20a) 


Devlet el virdi bugün öpdüm nigāruñ payını 
Anı görüp didi ° âşıklar bu aldı payını (Tilfarlioglu 2011: 198) 


XXV Milli Kütüphanede bulunan bu yazmanın 1b-45a sayfasında Tayyib Divânı, 46b-57b sayfasında 
Hikâyet-i Şeyh San “an adlı eser bulunmaktadır. 45b ve 46a sayfalarında bu şiirle birlikte başka birkaç 
şiir daha verilmiştir. 

XVI “Güfte-i Halili" başlıklıdır. 
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Metdli “ü”n-Nezd”ir”deki matlalar: 


Şeha destümde lutfundan misal-i gül gezer manşıb 
Nola yazılsa kalbümde ki nakşın fi'l-hacer manşıb (Kaya 2003: 189) 


Saki benüm ol teşne-leb-i ab-ı mahabbet 
Kim yakdı ser-â-ser tenümi tab-ı mahabbet (Kaya 2003: 212) 


Olalı bad-ı leb-i yar-ile dil bade-perest 
Eyledi gül ruhinuf alı beni ° aşık-ı mest (Kaya 2003: 230) 


Cefa vü cevri “uşşaka habibün armağanıdur 
Belalı dillere derdi şafa-yı cavidanıdur (Kaya 2003: 459) 


Seherde bülbüli zar eyleyen ah u fiğanumdur 
Yakamı çak iden gül gibi ol gonca-dehanumdur (Kaya 2003: 647) 


Hüb-rülik ruhına kalmışdur 
Fitnelik gamzesine kalmışdur (Kaya 2003: 686) 


Gam çekme cihânda saha cevr eylese bir kes 
El-ecru “ale”llahi ta “âlâ ve tekaddes (Kaya 2003: 945) 


Dilde bir gam-hane peyda kıldı çün üstâd-ı ^ isk 
Kodilar ol kaşrufi adını harâb-âbâd-ı * ışk (Kalyon 2011: 164) 


Hokkadur la‘! ü cevahir ile pür olmış dehenün 
Ma-i verd ile toli şişedür ey cân zekanun (Kalyon 2011: 184) 


Bir ayağı üzre turup hıdmetün eyler tirün 
Kanda gitsen bile varur güzelüm şemşirün (Kalyon 2011: 225) 


İy yüzüf cennet dudaguridur şarab-ı Selsebil 
Gonce-i la” lüne cân olsun feda cânum sebil (Kalyon 2011: 370) 


Müferrah kaşr imiş bu kaşr-ı “alem 
Eger baki kalaydı bunda adem (Kalyon 2011: 480) 


* Acabâ noldı ki ol dilber-i fettanumuza 
Ki yine fürkat ile cevr kılur canumuza (Kalyon 2011: 782) 


Dil yandı firakun odına cânum esirge 
Öldürdi beni ğamzelerün hanum esirge (Kalyon 2011: 960) 


Yine bir çeşm-i mestüfi görmedin dil oldı mahmürı 
Yine sevdi gönül bir gaybana yar-ı fehcürı (?) (Kalyon 2011: 1323) 
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D. METİN 
1. Metnin Kuruluşunda İzlenen Yöntem 


Karşılaştırmada kullanılan hiçbir kaynak tek başına metne esas olarak 
alınmamıştır. Vezin ve anlam yönünden hangi kaynaktaki varyant doğruysa onu 
metne aldık. Eğer vezin ve anlam yönünden yazmalardaki kaynakların hepsi 
doğru ise en eski tarihli kaynak hangisiyse onu esas aldık. Bir şiir, kaynakların 
hangisinde daha fazla beyit sayısına sahipse ondaki beyit sıralamasına uyduk, 
diğer kaynaklarda olmayan beyitleri dipnotta belirttik. Metinde klasik 
transkripsiyon sistemi kullanılmış olup şiirler mürettep divanlardaki gibi alfabetik 
sıraya göre sıralanmıştır. 


Metin kuruluşuyla ilgili diğer hususlarda genel itibarıyla M. Fatih Köksal 
(2012: 38-41)'ın “Metin Neşrinin Ana Esasları” başlıklı makalesinde verilen 
örneğe; Arapça ve Farsça kelime ve tamlamaların yazımında ise İsmail Ünver 
(1993: 51-89)'in yayımladığı “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” başlıklı 
makalede belirtilen esaslara uyulmaya çalışılmıştır. 

Metin teşkilinde kullanılan kaynakların kısaltmaları aşağıdaki gibidir: 


EHK: Eğridirli Hacı Kemal'in Cömi “ü”n-Nezdü”ir i, Beyazıt Devlet 
Kütüphanesi 5782 numaralı yazma 


EN: Edirneli Nazmi”nin Mecma'ü'n-Nezâ'ir'i üzerine M. Fatih Köksal 
(2001) tarafından hazırlanan doktora tezi 


PB: Pervâne Bey Mecmü “ası üzerine Kamil Ali Gıynaş (2014) tarafından 
hazırlanan kitap 


KM: Muhammed ez-Zihni İbnü”l-Ferraş Ali (mürettip), Divân-ı (Mecmü “a-i) 
Eş'âr, Koyunoğlu Müzesi Kütüphanesi 13450 numaralı yazma 


CM: Câmi *ü'l-Me ‘ani, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4094 numaralı yazma 
MM: Mecmü “a-i Nezâyir, Mevlana Müzesi 2456 numaralı yazma 


HHP: Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 1031 numaradaki nazire 
mecmuası üzerine Ahmet Kemal Gümüş (2012)’tin hazırladığı yüksek lisans tezi 


Yz1: Hayreti Divan, Milli Kütüphane 06 Mil Yz A 4498 numaralı yazma 
Yz2: Milli Kütüphane 06 Mil Yz A 3628 numaralı yazma 


Yz3: Koyunoğlu Müzesi Kütüphanesi 11452 numaralı şiir mecmuası, XXV" 


XXVI Bu mecmua, Hidayet Duyar (2007)'ın hazırladığı yüksek lisans tezinde tanıtılmıştır. 
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1 XXVIII 


Nazire-i Halili Rast 
Fa “ilâtün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Sünbülün devr ideli h”urşid-i tabanı dürüst 
Kalmadı “alemde bir “aşık giribanı dürüst 


2 Kaşlarun mihrabına her kim ki baş indürmedi 


Hey ne bi-dindür anun olmadı imanı dürüst 


3 Didüm iy dilber lebünden derdüme emsem nola 


Didi kim selb itmezem ma‘ dümuf imkanı dürüst 


4 Dilberâ cevr ü cefa kavlinde şadıksın beli 
Lik kılmazsın vefâ “ahdinde peymanı dürüst 


5 Dil gamun küyında mihman oldı kan yutdurdun ah 
Bareka’llah kim konukladufi bu mihmanı dürüst 


6 Vaşlunun h”anında iy dilber rakibi toylama 
Seg kaçan görmiş-durur * ómrinde bir nanı dürüst 


XXVII Siirleri aldığımız kaynaklardan Câmi “ü”n-Nezö “ir, Yasemin Ertek Morkoç (2003) tarafından 
doktora tezi, Câmi “ü”I-Me“öni, Muharrem Ergin (1949) tarafından makale; Divân-ı (Mecmü “a-i) Eş“ör 
ise tarafımızdan Prof. Dr. Emine Yeniterzi danışmanlığında yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır. 
Ancak metin karşılaştırmasında, elde mevcut olduğu için, bu kaynakların yazmaları kullanılmıştır. 
Mecma “ü'n-Nezâ “ir ile Pervâne Bey Mecmü “ası'nın yazmaları elde bulunmadığından bu eserlerden ilki 
üzerine Mehmet Fatih Köksal (2001) tarafından hazırlanan doktora tezi, ikincisi üzerine Kamil Ali 
Giynas (2014) tarafından hazırlanan kitap karşılaştırmada kullanılmıştır. 

1/Nazire-i Halili Rast: Nazire-i Halili CM, PB, — KM. 

2b Hey ne: Adi PB, KM; olmadi: olmasun KM. 

3a nola: gerek PB, didüm KM. 

4: PB. 

da beli: veli EN, bigi KM. 

5: - PB. 

5a yutdurdufi: yuturdun KM; âh: uş KM. 

5b kim: ki KM. 

6: 4 PB. 

6a h”anında: küyinda EN; rakibi: rakib EHK, hasüdi PB. 

6b górmis-durur: górmis ola KM. 
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7 ly Halili çeşme-i hün eyle çeşmüriden revan 
Ola kim al idesin kan-ıla meydanı dürüst 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 30b; Köksal 2001: 584, Gıynaş 2014: 
1/364; Muhammed ez-Zihni Ibnü'l-Ferras Ali [yz.] 13450: 16a-b) 


2 
Ğazel-i Halili Redif-i Diger 
Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Dilbera “ışkunda * alem ser-be-ser gavga çeker 
Şanma kim “ ışkun belasın ben kulufi tenha çeker 


2 Ger benüm şevk-ı derünum şemmesin tahrir idem 


Bâzü-yı himmet kalem bir küh u bir şahra çeker 


3 Şubh-ı vaşlunda cemalün afitabın gözleyüp 
Gözlerüm ta-şubh-dem bidari-i şehla çeker 


4 Gerçi deryadan çekilüp katreler bulur vücüd 
* Aşık-ı şâdık vücüdi katreden derya çeker 


5 * Arif-i Hak-bin kılur dilber temaşasın bugün 
Zahid-i h" od-bin turupdur gussa-i ferda çeker 


6 “ Alemüf zevk u şafasın bir geda sürer hemin 


Padişah-ı dehr olan bes bir kurı ğavğa çeker 


7: 5 PB. 

7b meydanı: divanı KM. 

2/Ğazel-i Halili Redif-i Diger: — KM. 

2a benüm: — KM. 

2b Bâzü-yı: Yazdı KM; bir (1.) : bu KM. 

3a vaşlunda: vaşlundan KM. 

Sb bidari-i şehla: bidari şebha (?) KM. 

da çekilüp: çeküp KM. 

5: 6 EHK. 

Ba ° Arif-i: ° Asik-1 EHK; kilur: sür EHK; dilber temaşasın bugün: didârı zevkin dayima EHK. 
6: 5 EHK. 

6: Bende-i sultân-ı * isk olan fakir olur emir/Mülk-i haddin ta-zi-Cabülsa be-Cabülka çeker EHK. 
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7 ly Halili yarüh esmasin dilünden koymagil 
Kim müsemmaya seni hâşiyyet-i esmâ çeker 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 102a-b; Muhammed ez-Zihni İbnü'l- 
Ferraş Ali [yz.] 13450: 43a) 


3 
Min-Kelam-ı Halili Redif-i Diger 
Fa “ilâtün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 ly bilen Hakkuri şıfatın sırr-ı esmâsı nedür 


Ya bu esmadan murad olan müsemmâsı nedür 


2 Niçün olmış merkez-i haki ° aceb meymün-misal 


Ya bu tak-ı ser-nigünun sakf-1 minası nedür 


3 Ne sebebdendür kamer geh bedr olur gahi hilal 
Seyr-i h”urşidün “ aceb başında sevdası nedür 


4 Her şanavber boylunun hâlinde kandandur bu hal 


Her bir ahu gözlünün zülf-i mutarrâsı nedür 


5 Çün “ibadet Hakkadur ma‘ büd bir Hakdur heman 
Mü” minüf pes mescid ü gebrün kilisası nedür 


6 Yazılurken şüret-i esması her dem muhtelif 
Müttefik olduğı enva" un heyülası nedür 


Tb seni: senün KM. 

3/Min-Kelam-ı Balili Redif-i Diger: — CM, — KM. 
la şıfatın: sifat CM. 

2a meymün: meynü (?) KM. 

2b minàsi: mebnàsi KM. 

3a sebebdendür: sebebden bu KM. 

3b “aceb: neden EHK, KM. 

da hâlinde: yüzinde CM. 

5a ma'büd: makşüd KM; Hakdur: Hakdan KM. 
5b kilisâsı: kinisâsı (?) KM. 

6: - CM. 

6a esmâsı: eşhâş EHK. 
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7 Çünki Hakkufi zâtın isbat idemez erbâb-ı ° akl 
* Aşık-ı Hak-bin ile her demde da‘ vâsı nedür 


8 Zahir ü batinda çün mevcüd-ı Hakdan özge yok 
Ya bu mevcüdatun ara yirde ğavğası nedür 


9 Ol kim oldı vasf-1 lâhüti-y-ile muttaşıf 
Oldugindan şofra nasüti temennâsı nedür 


10 Mazhar-ı Hak çün dimez insâna mezhebsüz fakih 
Pes ene’l-Hak diyenüf rüsva müdârâsı nedür 


11 ly Halil çün saña Hakdan likadur ârzü 
Nar-ı düzahdan ne gam Firdevs-i a" lası nedür 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 66a; Câmi *ü'l-Me “ani [yz.] 4094: 170a; 
Muhammed ez-Zihni Ibnü'l-Ferras Ali [yz.] 13450: 43b-44a) 


4 
Min-Kelam-ı Halili Redif-i Diger 
Fa “ilatün Fa “ilâtün Fa “ilâtün Fa “ilün 
1 Ol Mesihâ-dem ki şirin leblerinden cân tamar 


Görse yüzin kâfir-i Çin kalbine imân tamar 


2 Gözleri kan dökdügin görmek * aceb ol dilbertifi 


Türk-i ser-mestün dem-a-dem hançerinden kan tamar 


7: 8 EHK, 6 CM. 

7b demde: dem bu CM. 

8:7 EHK, 7 CM. 

Sa Zahir ü batında: Batın u zahirde KM, mevcüd-ı Hakdan: mevcüd Hakdur CM. 
8b gavgasi: da‘ vası KM. 

9:— EHK, - CM. 

9a: Misra vezne göre eksiktir. 

10: — EHK, 8 CM. 

10a çün: — CM, dimez: dimeyen CM. 

10b rüsva: viren KM. 

11:9 EHK, 9 CM. 

4/Min-Kelam-ı Balili Redif-i Diger: — KM. 

2b ser-mestün dem-a-dem: ser-mest ü la-büd KM. 
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Yaşuma bakup hayâlin gördi gönlümde didi 
Turma ol virânede ki ez-her-taraf bârân tamar 


Her “arak kim akıdur çeşmüm firâkından anun 


Befizer ol hün-âba dâyim göz Jül ten biryân tamar 


ly Halili gam degül yar-içün olsan teşne-leb 
Leblerinden çün bilürsin çeşme-i hayvan tamar 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 100a; Muhammed ez-Zihni İbnü'l-Ferraş 


Ali [yz.] 13450: 44a) 


5 
Mefa*ilün Mefa ilün Mefa^ilün Mefâ “ün 
Şeha mihr-i cemalünden çü zerre afitab oynar 


Firakun ihtirakindan gönül manend-i ab oynar 


Nola oynarsa tifl-1 dil senüfi mihründen iy meh-rü 
Ki söz Jül saz-ı “ışkunla dem-â-dem şeyh Jül sab oynar 


Gözün devrinde ol zahid ki dün zühdin büt itmişdi 
Bugün mey-hâne küncinde girüp mest-i harâb oynar 


Ser-i zülfünde miskin-dil resen-baz olduğı bu kim 
Budur kim can-baz olan hemişe ber-tinab oynar 


Gönül zencir-i zülfühde nice bağlanmasun cana 


Yüzün levhinde ol kafir hemişe piç ü tab oynar 


Nigara ağladum “ ışkun yolında ol kadar tà kim 
Gözümlühl yalşlı mevcinde tenüm hem-çün habab oynar 


Halili nazmın iy dilber kulakda güşvâr it kim 
Hemişe güş-ı şehlerde turup dürr-i h”oş-ab oynar 


3b viranede: irânede (?) KM, ki: kim KM. 
4a çeşmüm: çeşm-i KM. 

5a yar-içün olsan: olsafi yar-içün KM. 
5/6b yalşlı: Metinde “yası”. 


15. Yüzyıl Şairlerinden Diyarbakırlı Halili'nin Şiirleri 33 


(Muhammed ez-Zihni İbnü'l-Ferraş Ali [yz.] 13450: 44b-45a) 
6 
Min-Kelam-ı Halili vü Redif-i Diger 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Yarini yarın görendür kim bugün yarın görür 


Görmeyen yârin bugün yarın kaçan yârin görür 


2 Kim ki kesretden geçüp oldı ° alâyıkdan beri 
Vahdetüfi buldı tarikin Hakkun envârın görür 


3 Kim ki nefsin bilmedi Rabbini bilmez şek degül 
Nefsini bilendür ol kim kendü mikdârın görür 


4 Ka" be-i ma" nâyı “arif dem-be-dem eyler tavaf 


Haci-i şüret hemana Mekke divarın görür 


5 Yarın anda ni" met-i didardan mahrüm olur 


Bunda kerkes gibi her kim dünye murdarın görür 


6 Aşılan dar-ı belaya dünyede Manşürvar 
Nice dil-şad olmasun kim rüy-ı dildarın görür 


7 İy Halili şol hüma-himmet fakir ol kim müdam 


Arzü-vı cennet itmez döst didarın görür 


6/Min-Kelam-ı Halili vü Redif-i Diger: — CM, — KM. 

la kim: ki EHK. 

2a kesretden: kesretden CM. 

2b buldi: barı KM. 

3a Kim: Ol EHK; nefsin: nefsi KM; Rabbini: dinini KM. 
4a ma‘ nàyr: ma‘ naya CM. 

4b Haci-i: Haci KM. 

5a ni^ met-i: sohbet-i CM; olur: olan EHK. 

5b dünye: dünyâ KM. 

6a Aşılan: Aşılayın KM; dâr-ı belaya: darü'l-belaya EHK, dâr-ı fenaya CM; dünyede: dünyâda EHK, 
KM. 

6b kim: cün CM; górür: - CM. 

7a sol: ol EHK, KM. 
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(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 91a; Cami ‘ti’l-Me ‘ani [yz.] 4094: 171b; 
Muhammed ez-Zihni Ibnü'l-Ferras Ali [yz.] 13450: 46a-b) 


7 
Nazire-i Halili Rast 
Fa “ilatün Fa “ilâtün Fa “ilatün Fa “ilün 


1 ly yüzün şânında münzel âyet-i Allahu nür XX 


Leblerin hakkında didi nükte-i mà ^en tahuür*** 


2 Evvel ü Ahir çü sensin Zahir ü Batın çü sen 
Makşad-ı akşâ cemalündür gözümden gitme dür 


3 Söyleyen her natıkun dilinde sensin dem-be-dem 


İşleyen her fa" ilün fi“ lini sensin bi-kusür 


4 Senden özge âdem ü deyyâr yokdur arada 
Cümle eşyâdan kemahi eyleyen sensin zuhür 


5 * Agikufi makşüdı didarundur iy pakize-zat 


Ğayr-ı didarun górinmez ° aynina cennat u hür 


6 Zahida gel zühdi ma‘ büd idüp olma büt-perest 


Hak-perest ol Hakkı tanı /if mine'llahi'l-gayür “7 


7/Nazire-i Halili Rast: - CM, — KM. 

la yüzü: ruhun CM. 

XXIX Allahu nür: “Allah, nurudur.” Mealen “Allah, göklerin ve yerin nurudur...” (Nur 24/35) şeklinde 
başlayan ayet-i kerimeden iktibas. 

XX mü “en tahür: “Tertemiz bir su”. Tamamı “O, rahmetinin önünde rüzgârları müjdeci olarak 
gönderendir. Ölü toprağı canlandıralım, yarattıklarımızdan birçok hayvanları ve insanları sulayalım diye 
gökten tertemiz yağmur yağdırdık.” (Furkan 25/48-49) mealindeki ayet-i kerimeden iktibas. 

1b didi: geldi CM, vardur KM. 

2a Zahir ü Batın: Batın u Zahir KM. 

2b gitme: olma CM. 

3a dilinde: diliyle KM. 

3b fa" ilün fi" lini: “arifün fi" linde CM. 

4a âdem ti: aradum EHK, CM. 

5a pâkize-zât: sultan-1 hüsn CM, sultan Hak KM. 

6a zühdi: zühd KM; idüp: itme CM, it KM; büt: put KM. 

6b hif mine'llahi'l-gayür: Hakkın (?) Allahi'l-gayür EHK. 

XXXI hif mine'lláhi'l-gavür: “Gayür (çok kıskanç) olan Allah'tan kork.” anlamına gelmektedir. 
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7 Vâkıf olmaz sırr-ı tevhide şol iman ehli kim 
İdebilmez nefs-i bi-dinün hevasından ° ubür 


8 * Alem-i ervaha iy dil murgi pervaz eyle kim 
Kalmadı bu “âlem-i ° unsurda bir sa” at huzür 


9 ly Halili hadd-i i? caza karib oldı sözün 
İstimâ* ından nola hayy ola ger men-fi'-kubür “4 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 136a-b; Cami ‘t’l-Me “ani [yz.] 4094: 
170a; Muhammed ez-Zihni Ibnü”l-Ferraş Ali [yz.] 13450: 46b) 


8 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Sünbülün kim lâle haddünden gül-i hamrâ kapar 
Sanuram Fir’ avn Müsâdan yed-i beyza kapar 


2 Hal-i ruhsarun ki ° aksidür gözinde merdümün 
Rüma gelmişdür Hotenden mesken Jül me? và kapar 


3 Nergis-i mesttin ne fettândur ki h “ab-alüd olup 
Her tarafdan bir nazarda bin dil-i şeydâ kapar 


4 Husrevâ sen câm-ı Cemşid iç ki bu gerdiin-1 dün 
Taht-1 Keykâvus uğurlar efser-i Dar[a] kapar 


5 La'l-i gevher-püşun iy dilber ne şirin kar olur 
Hokka-i yaküt-femden lü” là? -i lala kapar 


6 Zinet ü ziver bulur cana cebinünden kamer 


Tal’ atundan nür-ı h”urşid-i cihan-ara kapar 


Ta şol: şu CM, ol KM, ehli: — KM. 

9a karib oldı: Mesihadur CM. 

9b hayy ola ger: ger ola hay CM, ola: olsa EHK; men: mâ CM. 

XXXI. men-fi”l-kubür: “Kabirlerde bulunanlara”. Tamamı “Diriler ile ölüler de bir olmaz. Allah, dilediğine 
işittirir. Sen, kabirde bulunanlara işittirecek değilsin.” (Fatır 35/22) mealindeki ayet-i kerimeden iktibas. 
8/3a h”ab: Metinde “hab”. 
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7 Zülf-i ° anber-barufi iy serv-i fakır erbâb-ı hüsn 
Cildi tavüs ider-iken şekli ejderhâ kapar 


8 Bülbül-i can gülşen-i hüsnünde pervaz ideli 
Kaf-ı dilden şah-baz olmış-durur * ankâ kapar 


9 Olsa ma‘ lümufi Halili ° alemüf “ ilmi ne var 
Ehl-i “irfanun vücüdi katre-i derya kapar 
(Muhammed ez-Zihni Ibnii’l-Ferras Alt [yz.] 13450: 47a) 

9 
Nev’ -i Diger Ez-An-ı Halili 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa ‘iltin 
1 Ta benüm kalbümde yakdun iy ruhi gül-nâr nar 
Nar-ı şevkunla cihanı yakdufi iy ° ayyar yar 


2 Yaralu kilduf beni rahm eylemezsin iy diriğ 
Ağladursın her gice tâ-şubh olınca zar zar 


3 Zarlığumdan benüm hem-sayelerdür bi-huzür 


İtmedi ahum saña bir zerre iy mekkar kar 


4 Kar idüpdür canuma fürkat “ azabı iy peri 
Lutf idüp urma cefadan canuma her-bar bar 


5 Barha ° ışkufi yolından dönmegi fikr eyledüm 
Boynumı bağlar komaz zülf-i siyahun tar tar 


9b katre-i: Metinde “katri-yi”. 

9/Nev'-i Diger Ez-An-ı Halili: - KM, Nev’-i Ahar der-bahr-1 mezbür Ez-an-i Halili Firak-name adlu 
Türki kitâbı vardur * Acemdür İznikde yatur PB. 

la iy ruhi: yâr yahı KM. 

1b sevkufila: hecrüfile PB, “ışkunla KM; yakdufi: yakdum EN. 

2a eylemezsin: eylemezsen EN. 

2b zàr zàr: zar u zar KM. 

3b bir zerre: iy gózleri PB. 

4a idüpdür: iderse EN; idüpdür canuma: eger kılsa bana PB. 

4b canuma: ânuma EN, bagruma PB. 

5a Barha “ışkun: Bar-1 “işkun ben PB; yolindan: yolında EN, KM; dónmegi: dónmege PB, KM; 
eyledüm: eylerem EN. 

5b komaz: benüm PB. 
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6 Tâ remel bahrında nazm oldı bu si^ r-i dil-firib 
Dinle iy can u cihanum kılma ez-eş'âr ^ ar 


7 * Arif-isefi iy Halili yanma nâr-ı hecr-ile 
İşigine yüz süriyüp ol şehü yalvar var 
(Köksal 2001: 797; Gıynaş 2014: 1/727-728, Muhammed ez-Zihni İbnü'l- 
Ferraş Ali [yz.] 13450: 47b-48a) 


10 
Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 


1 Ol ki ve”l-leylün rumüzı zülf-i pür-tâbındadur ? TI 


Ve”d-duhanun afitabi yüzi meh-tabindadur***'V 


2 Sirr-1 mâ zağa”l-başardan gözleri virür haber *V 


Kâbe kavseynüfi beyânı kaşı mihrâbındadurXXXV! 


3 Nükte-i darü'l-bekayi gel bu ben bidara sor 
Ol bu esrârı ne bilsün kim fena h âbındadur 


4 Zahidün efsanesinden hâşıl olmaz bana derd 
* Asikam gófilüm nigarun “ışkı kullabındadur 


5 Çün Sikender zulmet-i hicrânda gam çeksem ne gam 
Çeşme-i hayvan çü yarüfi ağzı cüllâbındadur 


6a Tâ remel: Narumuf PB, KM. 

6b can u: cana EN. 

6: Tarumar oldı kasavetden karar u sabr u hüş/Eyleyelden ol melek-şüret peri is^ ar “ar PB. 
7b süriyüp: diyü KM; yalvar var: yalvaralar PB. 

10/1a rumüzı: zümüzi (?) KM; zülf-i pür: zülfinüh KM. 

XXXI pe”Lleyl: “Karanlığı çöktüğü vakit geceye and olsun ki...” (Duha 93/2) 
XXXIV Ve'd-duhâ: “Kuşluk vaktine and olsun.” (Duha 93/1) 

XXXV mâ zaga’l-basar: “Göz (gördüğünden) şaşmadı...” (Necm 53/17) 
XXXVI Kâbe kavseyn: “İki yay aralığı kadar...” (Necm 53/9) 

3a bekâyı: bekâdan KM; bu ben: beni KM. 

Sb h”abıindadur: h “âbında CM. 

4: — CM. 

5: - CM. 
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6 Küntü kenzün sırrını zahid ne bilsün yâ fakih “XV 


Sen afa sor kim kemâl-i ma‘ rifet babındadur 


7 Nice yol bulsun Halili dilberün didarina 
Çünki canı mihnet-i hicranun ibkabindadur 


(Câmi *ü'l-Me “ani [yz.] 4094: 172b; Muhammed ez-Zihni İbnü'l-Ferraş Ali 
[yz.] 13450: 48a) 


11 
Mef “ülü Fa “ilâtü Mefa “dü Fa “ilün 
1 ĞGamzefi elinde tigi[ni] * uryân tutup-durur 
° Uşşakı seyr-idem ki yine kan tutup-durur 


2 Çevgân-ı zülfünün nice cân töpın urmasun 


Gülgün yanağlarun gibi meydan tutup-durur 


3 Bazar-ı hüsn içinde dehanuf şehâ senün 
Dürr-ile la° | şatmağa dükkân tutup-durur 


4 Tavüs-ı perçemüf şanema can şikar ider 


Bustân-ı “arızunda ki cevlân tutup-durur 


5 Yaşum görüp hayaline górilümde dir habib 
Eglenme ol harabda baran tutup-durur 


6 ° Add it beni mahallef itinden didüm didi 
Bak bu gedaya himmet-i sultan tutup-durur 


7 Si’ r-i Halilinüh nemekin olduğı bu kim 
Bahr-1 suhanda damen-i Selman tutup-durur 
(Muhammed ez-Zihni Ibnii’l-Ferras Alt [yz.] 13450: 48a-b) 


6:4 CM. 

XXXVI Küntü kenz(en mahfiyyen...): “Ben gizli bir hazine idim...” anlamındaki hadis-i kudsiden iktibas. 
7:5 CM. 

7b mihnet-i: mihnet ü KM. 
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12 
Fa “ilatün Fa “ilâtün Fa “ilâtün Fa “ilün 
1 Ah kim ol çeşm-i siyahufi kaşd-ı can itmek diler 
Ben garib üftadenün bağrını kan itmek diler 


2 Sünbül-i gül-püşınun Firdevs bağınun güli 
Bülbül-i canum kuşı ah u fiğan itmek diler 


3 Perçemün gülgün yariagufi cevresin yad itdügi 
* Aleme ya‘ ni güneş cirmin “ıyan itmek diler 


4 Tirveş kaddün kıyâm itdükçe iy serv-i sehi 
Lerzeden kaddini “uşşakun keman itmek diler 


5 Men“ ider her gice “uşşakun mahallinden rakib 
Öldür ol kelbi ki kaşd-ı hânedân itmek diler 


6 Leblerün lutf-ıla can-bahşam didi handan olup 
Hışm ider ğamzef meger anı yalan itmek diler 


7 Hırka-püş oldi Halili yıllar oldı ğam çeker 
Ölmedin bir kez tavaf-1 asitan itmek diler 
(Muhammed ez-Zihni Ibnii’l-Ferras Ali [yz.] 13450: 48b) 

13 
Min-Kelam-ı Halili Redif-i Diger 
Mefa*ilün Mefa “lün Mefâ “ün Mefâ “ün 
1 Şeha zülf-i siyeh-püşun ki cirm-i şemse hâyildür 
Eger kâfirdür ol bi-din veli İslâma mâyildür 


2 Lebün darü's-sifasindan kim oldur muhyi-i “alem 
“İlâc-ı “illet-i sevda dil-i bimar sâyildür 


13/Min-Kelam-ı Halili Redif-i Diger: — KM. 
2a muhyi-i: muhyi EHK. 
2b sevda dil-i bimar: sevdâ-yı dil-i bimarı EHK, sevda bu dil-i bimar KM. Vezin gereği düzeltildi. 
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3 Hatun tefsiri kim anda kalur * allâmeler * âciz 
Ne fehm olsun çü bir harfi anun yüz bin mesa? ildür 


4 Yüzünde hal-i müsginün ki miskin itdi ° uşşakı 
Habeşden Rüma kaşd itmiş * aceb Hindü-yı hayildür 


5 Götür burka cemalünden ki ta distin mela’ ikler 
Ta" ala’llah zihi süret ne h” os şekl ü semayildür 


6 Ne gam vadi-i hicranda kalursa div-i mihnetden 
Anufi boyninda kim cana ser-i zülfü hamayildür 


7 Halili haste iy dilber görelden hüsn-i zibânı 
Özin cem" idemez bir dem ki başdan * aklı zâyildür 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 64a-b; Muhammed ez-Zihni İbnü'l- 
Ferraş Ali [yz.] 13450: 49a) 


14 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa 'ilatün Fa “ilün 
1 Ol büt-i Çini kim anufi sünbül-i ber-çini var 
Gülşen-i candur cemali müşgden pür-çini var 


2 ly Müselman dil tolaşma zülf-i kafir-kişine 
Kaşd-ı imân eyler anufi gamze-i bi-dini var 


3 Gamzesinüfi dem-be-dem dil dilmek-imis * âdeti 
Müstedam olsun hemişe kim ne hoş ayini var 


4 Ben nice feryad u zari itmeyem Ferhadveş 


Kim rakibün husrevümle şohbet-i şirini var 


4a müsginüfi: misinüfi (?) EHK. 

4b Habesden: Hemişe KM; hâyildür: kâyildür EHK. 

5a mela" ikler: mela‘ ikler EHK. 

6a vadi-i: vadi-yi EHK; div-i mihnetden: divi mihnetde KM. 
7b ki başdan “aklı: başından ° akl KM. 

14/4b şohbet-i: Metinde “şohbet ü”. 
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5 Bülbül-i dil hal-i ruhsarına reşk idüp didi 
Görme bu Hindüy ki gülden bister ü balini var 


6 Sünbül-i müşgini el şunmış gül-i ruhsarına 
Gülşen-i cennetde seyr eyler gül-i nesrini var 


7 Ol şanem * ışk-ı Haliliden nişan isterse ger 
Eşk-i sürh ü çihre-i zerd ü dil-i ğamgini var 
(Muhammed ez-Zihni İbnü'l-Ferraş Ali [yz.] 13450: 49a-b) 
15 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa 'ilatün Fa “ilün 
1 Dane-i halün ki kurş-ı afitab üstindedür 
Nokta-i sevdaya befizer kim kitab üstindedür 


2 * Arızunda dür düzildügi ne şirin yaraşur 
Nazük olur lâ-cerem dürr-i h “oş-ab üstindedür 


3 Büseler virüp meger kim can alam dimiş lebün 
Ol hevesden tende canum inkılâb üstindedür 


4 Kanum içdügince fettan gözün öldürmek diler 
Şehriyarun la-büd in" ami şarab üstindedür 


5 Ateş-i “ışkunla bün-ı dil ne var cüş eylese 
Cüş ider elbette ol hün kim kebab üstindedür 


6 Bildi çeşmümde hayali mesken itdügin didi 
Muhkem olmaz hâne kim bünyadlıl ab üstindedür 


7 Yare bildürmiş Halili sevdügin her bed-nefes 
Kim terahhum eylemez dayim “ itab üstindedür 
(Muhammed ez-Zihni [bnü'l-Ferras Ali [yz.] 13450: 53a) 


6a gül-i: Metinde “gül à". 
7b dil-i: Metinde “dil à". 
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16 
Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Gussa-i ° iskufila her kim kendüzin hurrem tutar 
Şanasın şâh-ı Sikender[dür] ki cam-ı Cem tutar 


2 ly şanem bu carh- a“ ladan mu‘ alla kadr olur 
Kadrini şol kim mahallen itlerlinlden kem tutar 


3 * Akıbet ° iskufi hevasıyla vücüdin hak ider 
Ol ki dilde âteş-i süzân u gözde nem tutar 
4 Şane-i zülfünlil geh “ışkun hevâsı gi 


Feth ider gül gibi gâhi goncaveş berhem tutar 


5 * Arızufi verdin şabâ açmak diler zülfüh komaz 


Ne açar ol rü-siyeh ne h'od elin ebsem tutar 


6 Deldügi-y-çün bağrumı ney gibi ğamzef okları 


Us nevam-içün benüm âheng-i zir ü bem tutar 
7 Gerçi tutmak ° âşıkı ° âdet-durur fürkat beli 
Mahv olupdur h" od vücüdum ol it nem tutar 


8 Gam degül gamze eger öldürse ben bi-çâre' i 
Leblerün çün * adet-i “İsâ ibni Meryem tutar 


9 Ta Halili haste’ i senden cüda kıldı felek 
Gözde âb u başda sevdâ dilde bâr-ı gam tutar 
(Muhammed ez-Zihni Ibnii’l-Ferras Ali [yz.] 13450: 60b-61a) 


16/1a Gussa-i: Metinde “Gussa vü”. 
8b: Mısra vezne uymamaktadır. 
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17 
Nazire-i Halili Râst 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa 'ilatün Fa ‘iltin 
1 Kim ki ol şahun cemali “ıydına kurban olur 
Sıkletinden kurtilur cismüf ser-â-ser can olur 


2 Şüretün nakşında nakkaşı temaşa kılmayan 
Sırr-ı Hakdan bi-haberdür ol kaçan insan olur 


3 Ol geda kim hak-i dergahuni kilur kuhl-i başar 
Rü” yet-i eşya kemahi “aynına asan olur 


4 Nür-ı Hakdur cümle eşyadan tecelli eyleyen 
* Aşık-ı şadık bu remzi afilayup hayran olur 


5 Hakdan özge “âlem-i keşretde nefy iden vücud 
* Alem-i vahdetde adı * abd-iken sultan olur 


6 Kimde kim vardur hevâ-yı dost ° ışkından eser 
Sinesi biryan u dayim gözleri giryan olur 


7 Zahida gel adem-i hâkiye inkâr itme kim 
Adem-i hakiye inkar eyleyen şeytan olur 


17/Nazire-i Halili Rast: Nazire-i Halili EN, PB, — CM. 
la ol: sen EHK, EN, PB, şahun: şehün EHK. 

1b Sikletinden kurtilur: Kurtılur taklidden CM; cismüfi: cismi CM. 
2:3 CM. 

2a kilmayan: itmeyen CM. 

2b olur: - EHK. 

3: - CM, - PB. 

4: - CM, 3 PB. 

da eşyâdan: esyada PB. 

5:2 CM, - PB. 

5a nefy: nef” CM. 

6:5 CM, 4 PB. 

6b u: - EHK, - EN, - CM. 

7: 4 CM, - PB. 

7a-b hâkiye: hakiye CM. 
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8 Ol gönül kim sırr-ı vahdetden haberdar olmadı 
La-cerem ehl-i şafa bezminde ser-gerdan olur 


9 ly Halili canı vir cânân-içün havf eyleme 

Kim bu yolda can virürse vaşıl-ı canan olur 
(Eğridirli Hacı Kemal [vz.] 5782: 116b-117a, Köksal 2001: 931-932, 

Câmi “ü”LMe"önf [yz.] 4094: 171a; Gıynaş 2014: 1/697) 
18 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 

1 Cân virüp her kim ki ol canàn yolinda hâk olur 

Püte-i sevdada kaynar gill à gışdan pâk olur 


2 Defter-i ° ışkufi rumüzin okiyup fehm itmeyen 
Müdrik-i * allame-i * aşr ise bi-idrâk olur 


3 Axzümend-i cemal-i yâr olan * âşık müdâm 


İstemez cennet cehennemden dahı bi-bâk olur 


4 * Aşık-ı dil-hastenün şüfi sorarsa hâlini 
Eski sürh ü çihresi zerd ü yakası çak [olur] 


5 Sekkeri agyar elinden alma agudur şakın 
Yâr elinden ger gelen h'od zehr ise tiryak olur 


6 * Aşık-ı Hak-bin sürer didâr zevkin dâyimâ 
Zahid-i h" od-bin aña reşk eyleyüp gamnak olur 


7 Yolufa cân virmege cânâ Halili haste-dil 
Gam degül ger plilr ise hem cüst ü hem çâlâk olur 
(Câmi *ü'l-Me “âni [yz.] 4094: 170a) 


8: 6 CM, 5 PB. 

Sa Ol: Her EHK, EN, PB. 

8b bezminde: cem' inde EHK, CM, saffinda EN. 

9: 7 CM, 6 PB. 

9a cânı: cân EN; havf: fevt PB. 

9b virürse: viren EHK, EN; vasil-1: sayeste-i EN, şâyeste EHK. 
9b: Kim ki virdi cân bu yolda * akibet cânân olur CM. 


15. Yüzyıl Şairlerinden Diyarbakırlı Halili'nin Şiirleri 


45 


19 
Nazire-i Halili Râst 
Mef “ülü Fa “ilâtü Mefa “dü Fa “ilün 
1 Görgil * arüs-ı dehri gönül haddin al ider 
Aldanma cānuñ almağ-içün mekr ü al ider 


2 Zinet virür cemâline şayd eylemek-içün 
Sehharedür ki sihr-ile kanufi helâl ider 


3 Biinyad-1 cevr ü resm-i cefâyı kılan budur 
Bundan vefa uman kişi fikr-i muhal ider 


4 Evvel anı ki tâc-ı ser eyler bu “âleme 
Ahir ayaklara bırağur pay-mal ider 


5 Birdür katında div ü melek bu sitemgerüri 
Sanma ki bu ri^ âyet-i sahib-cemal ider 


6 Güldürdügine bakma ki zâr ağladur yine 
Cem' iyyetine bakma ki astifte-hal ider 


7 Bir gur-1 tenge kani” ider ol emiri kim 


Da' vâ-yı taht u saltanat u mülk ü mâl ider 


8 Dünyâ-y-ılan gedâya ne fahr ide şâh olan 
Bu dünyeden çü sah u geda intikâl ider 


19/Nazire-i Halili Rast: — CM. 

la: İy dil ° arüs- dehr ki haddini al ider EHK. 
Za eylemek-içün: eylemek içün CM. 

3a kılan: koyan EHK. 


4: — CM. 
5: CM. 
6: 4 CM. 


6a Güldürdügine: Güldürmegine CM. 

6b bakma: kalma CM. 

7: 5 CM. 

7a saltanat: memleket EHK. 

8: - CM. 

8b dünyeden: Metinde “dünyâdan”, vezin gereği düzeltildi. 
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9 * Akıl midür bu dünye kemilin kılan taleb 
Çün kim zevâli der-pey-i her bir kemâl ider 


10 İy devlet ol fakire ki fakr ihtiyâr idüp 
Nan-ı cevine kani" olup hırka şal ider 


11 Tutdı Halili künc-i kana" atde meskeni 

Şükr ü sipas ber-kerem-i Zü”1-Celal ider 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 85b-86a; Câmi ‘ti’l-Me ‘ani [yz.] 4094: 

170a) 
20 
Velehü”””VHr 
Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 

1 ly kılan da‘ va ki şüflilyem fütühatun nedür 

Ger şafâ ehlinden isen Hakka mir” atun nedür 


2 * Arif-i nefs olmayınca kimse bulmaz Hakka yol 
Da“ vi-i “irfan idersin göster isbatun nedür 


3 Olmadın fani özünden mürtefi^ olmaz hicab 
Faniyem dirsin ° aceb bu zerk u tamatun nedür 


4 Bu rida vü taylasàn u hırkadan yok haşılun 
Geç bu şüretden özünü tanıgör zatun nedür 


9: - CM. 

10: 6 CM. 

10a devlet: dost EHK; fakire: gedaya EHK. 

10b olup: ola EHK. 

11:7 CM. 

11b Sükr ü sipâs ber-kerem-i: Şükr ü sipas minnet ol EHK. 
xxxv" EHK'de bir önceki şiir Halili'ye ait olduğu için şiir bu başlıkla verilmiştir. 
20/Velehü: — CM. 

la şüflilyem: şüfiyem CM, şüfinün EHK. 

1b şafâ ehlinden iseh: fütühat ehli-y-iseh EHK. 

2b Da'vi-i: Da‘ vi-yi CM. 

3a Olmadın: Olmayan CM. 

Sb “aceb bu: bu ° aceb EHK. 

4a Bu ridà và: Büriyâ-yı EHK; hırkadan: zerkden EHK. 
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5 Nür-ı Hakdan urma laf iy kendüzinden bi-haber 
Bilmedüfi çün sendeki mışbaha mişkatun nedür 


6 Eylemissin şüret-i şüfilığı dükkân-ı kesb 
Bundan özge var-ısa göster keramatun nedür 


7 Da‘ vi eylersin ki ben seyr-i makamat eylerem 
Bilmezem iy har bu yolda bindügüh atun nedür 


8 Çünki sen mahküm-ı nefs-i şümsın iy bü'l-heves 
Kimseye kafir dime boynunda gör Latun nedür 


9 Çün bulınmaz bi-riya “alemde bir şahib-kemal 
ly Halili sözi kes bunca makalaturi nedür 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 66a-b, Cami ‘ti’I-Me ‘ani [yz.] 4094: 170b) 
21 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Hak kitabı süre-i seb *a'l-mesanz sendedür XXX 


Gel gel iy “arif haber vir kim beyanı sendedür 


2 Küntü kenzün gevherin şerh eylegil taliblere 
Şol mu" alla gevherün kan u mekânı sendedür 


3 İsm-i a" zamdur vücüduf ma" deni Rühü'l-Kudüs 


Cümle esyanun tilismat-1 nihanı sendedür 


4 * Alemü”1-ğaybun kelamın sóylegil “ ariflere 
Ol kelamuf harfi vü nutkun lisanı sendedür 


5a urma lâf iy kendüzinden bi-haber: nice bir laf urasın iy müdde^ i EHK. 

5b sendeki mışbaha: sende ol mışbah-ı EHK. 

7:8 CM. 

Ta eylerem: eyledüm EHK. 

8:7 CM. 

Sa nefs-i şümsın iy bü'l-heves: nefs oldun iy şems-i bü'l-heves EHK. 

XXXIX “Seb ‘a’l-mesani (seb “an mine'l-mesâni)” Tamamı “Andolsun, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve 
büyük Kur'an'ı verdik.” (Hicr 15/87) mealindeki ayet-i kerimeden iktibas edilmiştir. 

21/3a Kudüs: Metinde “kaf” harfinin noktası unutulmuş. 
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5 ly Halili hatirufi cem" eyle yâr oldı rakib 
Şah-baz-ı la-mekanun âşiyânı sendedür 
(Câmi *ü'l-Me “ani [yz.] 4094: 172a) 
22 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Mihr uman bu fani dünyadan “ aceb divânedür 
Asinà sanma bu dünyâ-yı deni biganedür 


2 Çün cihanı fani didi ol Kerim-i Zü”1-Celal 
Bu delile didiler ki ahir aha viranedür 


3 Gel berü Hakkı dilersen gir vücüdun şehrine 
Söyleyen dilünde her dem Hak degüldür ya nedür 


4 Gafil olma iy hümayün dünyenün lezzatına 
Hoş şafalar virür amma kaşdı baş u canadur 


5 Rind-i rüsvayuz bugün “ alemde namüs şişesin 
Taşlara çalduk yirümüz güşe-i mey-hanedür 


6 Dün gice mey-hânede bi-h “od olup va"iz bugün 
Minbere çıkmış sözi efsün-ıla efsanedür 


7 Fazl-ı Hakk açdı gözün gördün cihanuh varını 

İy Halili saha bu sır himmet-i şahanedür 
(Câmi *ü'I-Me “âni [yz.] 4094: 172a) 

23 
Nazire-i Halili 
Mef“ülü Mefâ “dün Mef“ülü Mefa ° atin 

1 Deldükçe müjefi bagrum la" ün nemekin eyler 

Bu şehd ü şeker-bârı bilsem neme kin eyler 


23/Nazire-i Halili: - HHP. 
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2 La'lüfile müjeri cana gözler dil-i ^ uşşâkı 
Biryan ider ol gerçi amma nemekin eyler 


3 Küyumı tolaşmasun çıksun dimiş ol dilber 
Yâ Rab ne günâh itdüm bilsem neme kin eyler 


4 Sinemde cefâ tohmin bitürdi gözüm yaşı 
Dilde bu mesel-durur olsa nem ekin eyler 


5 Çün süz-ı Haliliye saz ile-durur dermân 

Def yüzine kef ursun çalsun nemeki neyler 
(Gıynaş 2014: 1/585; Gümüş 2012: 63) 

24 
Gazel.i Halili Redif-i Diger 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa ‘iltin 

1 Bâd-ı subh ez-süy-ı maşrık âfitâb almış gelür 

Galiba yarün cemalinden nikab almış gelür 


2 * Aşık-ı dil-hasteden def” -i sudà^ itmek diler 
Sünbülinden dilberüri büy-ı gül-âb almış gelür 


3 Hatt u hâl ü gözleri kanum helâl itmeklige 
Müfti-i iklim-i hüsn olup kitab almış gelür 


4 Gözleri devrinde mest olmış tutağı yadına 
Zahidi mey-hanede gördüm şarab almış gelür 


5 Şüfi-i bi-çare bu hâlin göricek zahidün 
Şohbeti germ itmege çeng ü rebab almış gelür 


6 Dil ğamun küyina sâyil vardı iy hür-1 behişt 


Bunda hün-ı dil yiter diyü cevab almış gelür 


2a cana gözler: cana gör bu HHP. 
3a tolaşmasun: tolanmasun HHP, çıksun: gitsün HHP. 
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7 Her kişi almış gelür yârüfi gamindan bir nasib 
Bu Halili çeşm-i pür-hün dil-kebâb almış gelür 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 118b-119a) 
25 
Nazire-i Halili Râst 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Zülf-i müsginüfi ki bad-1 subhi ser-gerdân ider 
Gülşeninde hüsnünün tavüsveş cevlan ider 


2 Hey ne tir-endazdur çeşmün ki ğamzenden hadeng 
Urduğınca sine-i “ uşşakda pinhan ider 


3 Dil-rübalık töpını urmaga ol fettan habib 
Haddi meydanında zülfin dem-be-dem çevgan ider 


4 Kaşları dil murgina remz-ile çeşmin gösterür 
Kim bu zalimden hazer kil esrümişdür kan ider 


5 Habbetü's-sevdâ-yı halüridür dü-çeşmüm karası 
Kim beni her dem ikisi zülf-i misk-efşan ider 


6 Dir-imişsin kim benüm yolumda can virmek gerek 


Kul kaçan yüz döndürür ol hükmi kim sulfan ider 


7 Bu Halili haste-dil kesmez vişalinden ümiz 

Bunca kez anun ° azâbı canına hicran ider 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 84b) 

26 
Min-Kelam-ı Halili vü Redif-i Diger 
Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 

1 Çeşm-i mestüh iy peri her dem ki h "ab-ilen tolar 

Sohbet-i ehl-i nazar naz u “ itab-ilen tolar 


26/Min-Kelam-ı Halili vü Redif-i Diger: — KM. 
la hab: Metinde (EHK, KM) “hab”. 
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2 Her kaçan kim ref olur cana cemalünden nikab 
Zahir ü batın şu" a" -ı afitab-ilen tolar 


3 La'l-i cân-bahşufi şarâbın eyledikçe ârzü 
Hün-ı “uşşak iy şeker-leb dil-kebab-ilen tolar 


4 Bağ-ı hüsnün taze tursun diyü iy serv-i sehi 


Çeşmümüh cüyı revan her demde âb-ilen tolar 


5 Her nefesde hokka-i yaküt-ı la" lün yâd idüp 
Ağladukça damenüm dürr-i h “oş-ab-ilen tolar 


6 Ger cemālüñ defterinden şerh idersem bir varak 
Ser-be-ser divan olur “âlem kitab-ilen tolar 


7 ly Halili dide-i ma‘ nā ilen didara bak 
* Akıbet çün dide-i şüret türâb-ilen tolar 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 106a; Muhammed ez-Zihni Ibnii’l-Ferras 
Ali [yz.] 13450: 45a-b) 


27 
Nazire-i Halili Kafiye[-i] Muğâyir vü Redif-i Diger 
Mefa “ilün Fe “ilâtün Mefa “ilün Fe “ilün 
1 Egerçi ğamzelerün dilde yarası górinür 
Ne gam çü la'I-i lebün gibi çaresi górinür 


2 Cemālüñe ne kemal-ile befizedem anı kim 
Yüzinde bedr olıcak mâh karası görinür 


3 Özini kılduğı-çün gonca ağzuna teşbih 
Şabi eliyle yakasında pâresi görinür 


2a olur: ola KM. 

2b Zâhir ü bâtın: Bâtın u zâhir EHK. 

Sa càn-bahsufi: can-bahşuna KM; şarâbın: şirin KM. 
Sb “uşşak: “uşşakı EHK. 

5b Ağladukça: Ağlamakdan KM. 

6: - KM. 

7: - KM. 
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4 Şehâ kapuri feleginden “ aceb zi-burc-1 murad 
Kaçan bu tāli’ -i nahsun sitâresi görinür 


5 Muhit-i ^ ışka Halili çü düşdün umma necat 
Bu böyle bahr degül kim kenâresi görinür 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 113b-114a) 
28 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Yâre gircek yâr olan agyardan fikr eylemez 
Gül diren elbette zahm-1 hârdan fikr eylemez 


2 Dostlik peyvendini yâr-ıla muhkem bağlayan 
Düşmen olursa cihân ağyârdan fikr eylemez 


3 * Anberin zülfün olursa yüzüne hayil ne gam 
Mal kaşdın eyleyenler mârdan fikr eylemez 


4 Gerçi ^ ışkufi iy şanem kıldı beni rüsvâ-yı halk 


* Aşık olan nam u neng ü ^ ârdan fikr eylemez 


5 Nar-ı hicranun beni çün ° üd yandurmak diler 
Her kim öldiyse Halili nardan fikr eylemez 
(Câmi ‘ti’I-Me “ani [yz.] 4094: 172a; Muhammed ez-Zihni İbnü”1-Ferraş Ali 
[yz.] 13450: 69a; Mecmü ‘a-i Nezá "ir [yz.] 2456: ?) 
29 
Min-Kelam-ı Halili Kafiye-i Diger 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa“ilatün Fa “ilün 


28/1a yàre: yàr CM, MM. 

2b Düsmen olur-ısa cihân agyardan: Bu cihân agyar ola deyyârdan KM; ağyârdan: deyyardan MM. 
3a gam: — KM. 

3b Mâl: Genc KM. 

4a Gerçi ° ışkufi iy şanem kıldı beni: Didüm iy dilber meni “ışkun kılur KM. 

4b neng ü: neng-i MM. 

5a beni çün * üd yandurmak: şeb-râvi (?) yakdurmak KM; * üd: oda MM. 

5b óldiyse: ólürse KM; kim: ne MM. 

29/Min-Kelâm-ı Halili Kafiye-i Diger: - CM, — KM. 
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1 Kim ki Hak yolında terk-i cân-ıla baş eylemez 
Sırr-ı Hakdan havf ider bir nüktesin faş eylemez 


2 * Aşık-ı şâdık virür sırr-ı ene'l-Hakdan haber 
Dâra çıkmakdan üşenmez gussa-i taş eylemez 


3 Ni" met-i didâr-ı Hakdan ta-ebed mahrüm olur 
Kim ki nefs-i şüma derd ü ğuşşadan aş eylemez 


4 Virmez ol “ışk-ı hakikiden kemahi bir haber 
Rüv-ı zerdin ol ki eşk-i sürh-ile yaş eylemez 


5 Hüsn-i zibâdan anufi-cün göz yumar gözsüz fakih 
Bi-başiretdür garaz nakşında nakkaş eylemez 


6 “İşk bazarında yokdur zahide hiç i^ tibâr 
* Aşık-ı şaf ol ki “ışk ehline kalmaş eylemez 


7 ly Halili hıdmet-i hâşşân-ı dergâh eyle kim 
Saha irmez her kim ol pâ-büs-ı ferrâş eylemez 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 143a-b, Cami ‘t’l-Me “ani [yz.] 4094: 
170b; Muhammed ez-Zihni Ibnü'l-Ferras Ali [yz.] 13450: 69a) 


la nüktesin: nükte" i KM. 

1b Hakdan: Hakkun EHK, ider: idüp CM. 

2a ° Aşık-ı sadik: Sadik “Aşık KM. 

2b taş: faş EHK. 

3b gussadan: gussa' i EHK; Kim ki nefs-i şüma derd ü gussadan: Rüv-ı zerd-ilen ü eşk-i sürh-ilen KM. 
4: — KM. 

da Virmez ol: Viremez EHK; hakikiden: hakikatden CM. 

4b Rüv-ı zerdin ol ki: Ta ruh-ı zerdini CM. 

5:4 KM. 

6:5 KM. 

6a yokdur zahide hiç: şüfi kalbe yokdur EHK. 

6b ol ki “ışk: oligór ol EHK; ehline: ehlini EHK, CM; kalmaş: faş EHK. 
Ta hıdmet-i: hizmet-i EHK. 

7b kim: ki EHK, KM, pa-büs-ı: ta^ zim-i CM, KM. 
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30 
Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Her kim öz haddini bilmez toğrı râhın gözlemez 
Müsrik-i rah-1 hakikatdür ilâhın gözlemez 


2 Nefs-i bed-bahtun gurürin gör ki miskin ademi 
Cümle ef" alin sevab anlar günahın gózlemez 


3 Kendüzin terk eyleyen “ ârif bulur râh-ı necat 
* Alemün bi-reng olup sürh ü siyâhın gözlemez 


4 Bende-i sultân-ı ° ışk olan olur ma" nide şah 
Şüreta gerçi bu dünya tahtgahın gözlemez 


5 Zahid-i h”od-bin Hudâ-bin oldı şanur kendüzin 
* Aşık-ı şadıklarun feryad u ahın gózlemez 


6 Tak-ı mihrâbına her kim kılmaz ol yarün sücüd 
Bi-taharetdür anufi-ctin kiblegahin gózlemez 


7 İbn-i vakt olup kana" at güşesin kıldı makam 

Çün Halili rüzgarun sal à mahın gózlemez 
(Câmi “ü'l-Me “ani [yz.] 4094: 171b-172a; Muhammed ez-Zihni Ibnii’l- 

Ferraş Ali [yz.] 13450: 70a-b) 
31 
Müstef“ilün Fa “ülün Müstef 'ilün Fa *ülün*" 

1 Dar-ı fenada her kim fanil-il mutlak olmaz 

Dâr-ı bekâda hergiz şâyeste-i Hak olmaz 


30/1a toğrı: toğru CM. 

2a gör ki: görmege KM. 

3:4KM. 

3b “Âlemün: * Âlem-i CM. 

4: 3 KM. 

6b kiblegahin: secdegâhın KM. 

XL Bu vezin “mef*ülü fâ“ilâtün mef*ülü fá*ilátün" olarak da isimlendirilebilir. 
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2 Dünyâ-yı dünda her kim nefs-i hasise uydı 
Mağbün-ı ahiretdür didâra mülhak olmaz 


3 Esrâr-ı küntü kenze (?) gencine ehl-i Hakdur 
Her bi-haber katında bu râzı açmak olmaz 


4 Eşyâ egerçi cümle zikr-i ene’l-Hak eyler 
Amma ki ehl-i şer” a bu söz muhakkak olmaz 


5 Zikr-i ene'l-Hakından aşıldı dara Manşür 
Her salikün dilinde zikr-i ene'l-Hak olmaz 


6 Derd ti bela vü gamdan bal ü per açmayınca 
Ol âşiyân-ı kudse seyr-ile varmak olmaz 


7 * Aşıklaruri kelâmın * ârifler anlar ancak 

Her zâhid-i kadide bu râzı afimak olmaz 
(Câmi *ü'l-Me ‘ani [yz.] 4094: 171a-b) 

32 
Nazire-i Halili Rast 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 

1 İy bulinmaz zâtufa daniş yolinda dest-res 

Ma‘ rifetden bunca kim erbab-ı ° akl urur nefes 


2 Vahdetün deryasına ğavvaş olanlar bildi kim 
“ Alem-i keşretde yokdur Hakdan özge hiç kes 


3 Ger vücüdat-ı mecâziden sorarsan şüfiyâ 


Mazhar-ı zât-ı Hudadur cümlesi iy bü'l-heves 


32/Nazire-i Halili Rast: — CM. 

1a bulinmaz: ki bulmaz EHK; yolinda: yolindan EHK. 
2b Hakdan: senden EHK. 

3a şorarsah: sorarsin CM. 
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4 Kesf-i esrârı bu niyyetle virür küfr-i celi 
İşbu bazarufi lüsüsina şeri" atdür * ases 


5 Şeş-cihetden Hak münezzehdür velikin nür-ı Hak 
Görinür ez-fevk u taht u sag u sol u pis ü pes 


6 Zahida gel Hakka irdüm diyü çok laf itme kim 
Ol hüma-vı kudreti şayd idebilmez her meges 


7 ly gönül murgi makâm-ı aşla pervaz eyle kim 
Aşiyan-ı vahdete mani” degüldür har u has 


8 Ni" met-i dünyâ Halil à Ademe çün kalmadı 
H”ah gendüm-dane toldur h “anına h”ahi ° ades 


9 Karban-ı ma“ rifet ehl-i haber virmez ° ukül 
İrmez andan zahidüf sem" ine [cün] bang-i ceres 


10 Ol sebebden ehl-i ° irfanun yitüpdür kadri kim 
Da‘ vi-i “irfan ider fark itmeyen hardan feres 


11 Çün ki yokdur ma'rifet ehline kadr ü i tibar 
Defter ü tümarı tayy eyle Halili sözi kes 


da esrârı bu niyyetle virür küfr-i: esrâr-ı rübübiyyet-durur küfre CM. 
4b İşbu: Uşbu CM; lüşüşına: husüsina CM. 

5: - CM. 

5b górinür: Metinde “görünür”. 

6:5 CM. 

6a Zâhidâ: Şüfiyâ CM; gel: sen CM. 

7: 6 CM. 

8: 7 CM. 

Sb h'âhi: h”an-ı EHK. 

9: - CM. 

9b [cün]: Metinde “cüz”, anlam gereği düzeltildi. 

10:8 CM. 

10a yitüpdür kadri kim: oludur (?) kadri kem EHK. 

10b Da‘ vi-i: Da" vi-yi CM. 

11: 9 CM. 

11a Çün ki: Çün EHK; kadr ü: Halili EHK. 

11b Defter ü tümarı tayy eyle Halili: ° Akıl-isen defter ü tümarı tayy it EHK. 
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(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 147b; Cámi*ü'l-Me ‘ani [yz.] 4094: 170b) 
33 
Gazel.i Haliliyyü'l-Mukaffa Rast 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 ly gönül gel talib-iseri eyleme “ ömrün telef 
Sen de matlüburi taleb kil gitmegil ber-her-taraf 


2 Gafil olma kendüzüfiden * args Rahman bil seni 


Cevher-i mir’ at-1 Haksin sanmagil seni hazef 


3 Adem-i ma‘ nidür aşlufi mebde’ isin ° ilemüfi 


Hil" at-i tekrim geydün cümleden buldun şeref 


4 Ma“ rifet bahrında çün Hak rüh dürrin halk idüp 


Kıldı ° unşurda seni mahzen aña hem-cün sadef 


5 Viregör rühufi gidasin sen eger insan-isen 


Nefsüfe virme vü kalma olma çün gav-ı ° alef 


6 Maksad- aşliyye vardur gerc[i] yitmiş bin hicab 
Buhl yokdur kıl teveccüh Hakka akbil lâ tehafU! 


7 Tali’ i mes" tid olan şehr-i vişâle yol bulur 
Leşker-i hicrân dururken her tarafda şaf-be-şaf 


8 ly Halili işbu sözler kim kılur senden zuhür 
Tà-kiyamet afidurur seni çü-ferzend-i halef 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 164a) 


33/4b mahzen: Metinde “mahzen”. 

X akbil ve lâ tehaf: “Dön ve korkma”. Tamamı “Değneğini (yere) at. (Müsa, değneğini attı). Onu bir 
yılanmış gibi süratle hareket eder görünce, arkasına bakmadan dönüp kaçtı. (Bu sefer şöyle seslenildi:) 
Ey Musa! Beri gel, korkma. Çünkü sen güvenlikte olanlardansın.” (Kasas 28/31) mealindeki ayet-i 
kerimeden iktibas. 
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34 
Mef “ülü Fa “ilâtü Mefa “dü Fa “ilün 
Ol nâzenin ki serv-i revândur ne nâzicek 
Makşüd-ı cism ü makşad-ı cândur ne nâzicek 


Şordum lebinden ağzını didüm nedür didi 
Bak dikkat-ile gonçe-dehândur ne nâzicek 


Didüm şeker midür lebe ya[h ud] leben midür 
Didi leben degül bu lebândur ne nâzicek 


Didi vefâ kilam safa terk eyleyem cefâ 
Görün bu sözi gerçi yalandur ne nâzicek 


Sevk-1 ruhunla si^ r-i melihi Halilinün 
Mahfi degül ki sihri ° ryandur ne nazicek 


(Câmi *ü'l-Me “ani [yz.] 4094: 172b) 


1 


35 
Fe “ilâtün Fe “ilâtün Fe “ilâtün Fe “ilün 
* Işkufi iy dost gönül Türina Müsa mı degül 
Leblerüri nefha-i rüh itmege “ İsâ mı degül 


Katl iden ya‘ ni degül mi şanema ğamzelerün 
Yine ihyâ kılan ol la” l-i şeker-hâ mı degül 


Şüretün ayine-i münkir olan Fir” avna 
Yafiagun mur cizesi h" os yed-i beyza mı degül 


Sinemüfi nârı-y-ıla gözlerümün abindan 
Gókyüzi âteşi vü yiryüzi deryâ mi degül 


Şevk-ı hüsnünden eyâ lâle-ruh lu) gonca-dehen 
* Alemün halkı kamu valih ü şeyda mı degül 
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6 Döküben dane gönül tütisini dama çeken 
Hal-i Hindü-v-ıla ol zülf-i semen-sà mı degül 


7 Kıl terahhum bu Halili[-i] ciger-hüna kim ol 

Gül yüzüf medhine h" os bülbül-i güya mı degül 
(Muhammed ez-Zihni İbnü”1-Ferraş Ali [yz.] 13450: 110a) 

36 
Nazire-i Halili Rast 
Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 

1 ly cemalün mazhar-ı nür-ı İlahiden delil 

Dayima zikrüm cemalündür zihi zikr-i cemil 


2 Baş u can olsun feda ol hüsn-i na-hem-taya kim 
Nür-ı zatı pertevinden nara düşmişdür Halil 


3 Bilmedüf çün nefsüfi zahid bi-hükmi men *aref 
* Arif-i Rabb-ile bes niçün kilursin kal ü kil 


4 Selsebil-i cenneti “ arz itme ehl-i hale kim 
Cennet ü didar uman içmez şarab-ı Selsebil 


5 Dilbera haşiyyet-i ^ ışkufi mıdur kim dayima 
Müdde' iler salimü”n-nefs ola ° aşıklar ° alil 


6 Çün ber-a-ber cezb ider haddüüle halün dilleri 


Pes neden kahrun kesir olmış-durur lutfun kalil 


36/Nazire-i Halili Rast: Nazire-i Halili EN. 

2a na-: bi- EN. 

2b pertevinden: pertevinde EHK. 

3a Bilmedüh: Bilmedi EN, nefsühi: nefsini EN. 

X! bi-hükmi men “aref: “Men * aref hükmü ile”. Hadis olarak Hz. Peygamber'e atfedilen “Men ° arefe 
nefsehü fe-kad “ arefe Rabbehü (Kendini bilen kuşkusuz Rabbini de bilir.)” sözünden iktibas edilmiştir 
(Yılmaz 2013: 492). 

3b ° Arif-i Rabb-ile: ° Arife rütbeyle EN, kılursın: kıla ol EN; kal ü kil: EHK'de bu iki kelime takdim- 
tehirli. 

5b ola ° âşıklar: olur u ° âşık EHK. 

6b kahrufi kesir: kaddün kişiye EN. 
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ly Halili işbu sözler kim kilur senden zuhür 
Galiba ta‘ lim iden Hakdur saña yâ Cebre’ il 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 197b-198a; Köksal 2001: 1689-1690) 


37 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa ‘iltin 
Ben ki derviş olmışam sah-1 cihandan fâriğam 
Bende-i sultân-ı ^ ışkam in ü andan farigam 


Şöhretinden geçmişem dünyâ-yı faninüri tamam 
Bi-nişanı bulmışam nam u nişandan fariğam 


Talmışam deryâ-yı bi-payana gavvas olmışam 
Kân-ı gevher bulmışam süd u ziyandan fâriğam 


Dünyi vü * ukbi benüm “aynuma gelmez zerrece 
Mülk ü mali neylerem kevn ü mekandan farigam 


Çünki nakşında temaşa eylerem nakkaşı ben 
Cennet ü Firdevs ile hür-ı cinandan fariğam 


* Omri geçdi zahidün şekk ü güman [u] zann-ıla 
Ben yakin buldum Hakı şekk ü gümandan fariğam 


Ol Haliliyem ki kildum fara fazrı ihtiyar ™" 
Raht u baht u tac u taht u hanümandan fariğam 


(Câmi “ü”I-Me“Öüni [yz.] 4094: 172b; Muhammed ez-Zihni İbnü”1-Ferraş Ali 


[yz.] 13450: 115b-116a) 


7b safia: ani EN. 


37/4b mülk ü mali: mal ü mülki CM, kevn ü: kevni KM. 
5a naksinda: naksindan CM; eylerem: iderem CM. 


5b hür-i: hür u KM. 


6a zann-ila: vehm-ile KM. 

6b yakin buldum Hakı sekk ti: Hakı çün bulmışam zann u CM. 

7a kıldum fahra fakrı: fakr u fahra kildum KM. 

XM Tamamı “El-fakru fahri ve bihi eftahiru (Yoksulluk övüncümdür, ben onunla övünürüm.)” şeklinde 
olan ve hadis olarak Hz. Peygamber'e atfedilen sözden iktibastır (Yılmaz 2013: 153). 


7b taht u: taht-ı CM. 
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38 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 [Akduginca] çeşmesinden cesmümünri ma-dam dem 
Dem mi fevt olur ki góndermez dile peygam-1 gam 


2 Gam sipâhı çün safa menzillerin mesken duta 


Dar ider Daraya darı bada virür cam-ı Cem 


3 Cam-ı Cem mi vakt-i evvel cam içüp incitme gel 


Yoksa çeşmümden kılur * alemleri eyyam yem 


4 Yemmii ^ ışkı ah eger ahum odi cüşân ide 
Bulamaz ma' ber ° uķūl ü gark olur efham hem 


5 Hem-nişin oldum çü “ışka terk-i namüs eyledüm 


* Ar neyler bunda “arif ya bu neng ü nam nem 


6 Nem döker gözden “adü didara secde itmek diler 
Hark-ı ° adetdür olursa çüb-ı husk ü ham ham 


7 Hamlarından zülfünüh h”or itdi müşgli| bad-1 subh 
Rüm ilinden ileteli Çine her ahşam şem 


8 Sem* gibi “ışkuna can[m] yakanun vir kâmını 


Hayf ola sen kâmrândan bulına nâ-kâm kem 


9 Kemlik eyler kemterin kelbünden iy kâmil vücüd 
Geldügince bu Halili hasteden mâ-dâm dem 
(Muhammed ez-Zihni Ibnii’l-Ferras Ali [yz.] 13450: 116b-117a) 
39 
Halili Fermâyed 


Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilâtün Fa “ilün 


38/1a [Akduginca]: Metinde “Akıddukça”, vezin gereği düzeltildi. 
2b Dar ider Dârâya dàn: Metinde “Dar ider Dârâyı dâra”, anlam gereği düzeltildi. 
3a câm içüp incitme gel: Metinde “câm içüp encâm içün incitme gel”, vezin gereği düzeltildi. 


62 Ahmet KAVAKLIYAZI 


1 Peyk-i devletdür eger ir[er]se kiyufdan nesim 
Can virem şükranesine zer ne dür yah “ud ne sim 


2 Yara ğamzef hançeri key teşnedür kan içmege 
Kim ciger andan delinmiş dil dölenmişdür dü-nim 


3 Riz [u] seb can yakaram cana cahiminde ğamun 


Ta bulam bir gün meger vaşlun na^ iminden na^ im 


4 Müşteridür tal" atun envarına şems-i felek 
Ol sebebden seyr ider bir güşede olmaz mukim 


5 Hüsn-ile hem-ta bulınmaz saha iy hulkı hasen 
Hak Ta" âlâ eylesün yaşun uzun * ömrün delim 


6 Men“ ider senden beni rahm eylemez şeytan rakib 
Okuram def" ine bismi”llah”r-Rahmani”r-Rahim 


7 Vah ne Hindü-beççedür halün ki lu" bet-baz olup 


Gülsitan-ı hüsne girmiş çarh ider sihr-i “azim 


8 Derdmendünhdür Halili hâline kilgil nazar 
Şimdi kim olmış-durur derd-i firakufila sakim 
(Muhammed ez-Zihni İbnü'l-Ferraş Ali [yz.] 13450: 5a) 
40 
Fe “ilatün Mefa “ilün Fe “ilün 
1 Gel berü şüfiyâ ki mest olalum 


Mest-i cam-ı mey-i elest olalum 


2 Kılalum niyyeti yolında sefer 
Varalum küy-ı yâre mest olalum 


39/3a Riz [u]: Metinde “rüzı”. 
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Virelüm rüha ibtiyarumuzi 
Nice bir nefse zir-dest olalum 


* Alem-i kudse idelüm pervaz 
Ne-y-içün bunda pây-best olalum 


Nefsümüz bütlerini sınduralum 
Cehd idüp biz Hudâ-perest olalum 


Yar bizi çün şikeste ister-imiş 
Gelünüz cümlemüz şikest olalum 


İy Halili gözetme cây-ı bülend 
Meskenet gözlegil ki mest olalum 


(Câmi *ü'l-Me “ani [yz.] 4094: 171a) 


41 
Gazel.i Halili Redif-i Diger 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
Ben ki dervişem fakirem padişah-ı ° alemem 
Rüh-ı bi-rengem egerçi renge geldüm ademem 


Şeş-cihât ü çar-" unsurdur beni faş eyleyen 
Yoksa ben gencine-i vahdetde nür-ı mübhemem 


Söyleyen Hakdur benüm dilümde her dem yoksa ben 
Çar-" unşurdan mürekkeb bi-lisân u ebkemem 


Ummehit-ila ne var abaya düşdümse halef 
* Alem-i tahkike baksan cümlesinden akdemem 


41/Gazel-i Halili Redif-i Diger: — CM, — Yz1. 
la Ben ki: Gerçi EHK; padişah-ı: bir şah-ı Yz1. 
2b mübhemem: mübhem EHK. 


3: 4 EHK, 4 Yz1. 


3b bi-lisan u: bi-lisanem EHK, CM. 


4:5 EHK, - Yz1. 


4a düşdümse: oldumsa CM. 
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5 * Alemü”1-ğaybun şıfatı benden oldı aşikar 
ly başiretsüz beni gör kim ne zât-ı à? zamam 


6 Cennet ti Firdevs-içün bir lahza gamgin olmazam 
Talib-i didâr-ı Hakkam şâdumânam hurremem 


7 İy Halili çün her iş takdir elinden işlenür 
Fariğam dünyadan u * ukbà gamindan bi-ğamam 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 227a; Câmi'ü'-Me“âni [yz.] 4094: 
171b; Hayreti Mehmed Çelebi Vardari [yz.] 4498: 88b) 


42 
Velehu*'" 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa 'ilatün Fa “ilün 
1 Olmışam ben zülfüne divane coklar sevdügüm 


Hem cemalün şem" ine pervane coklar sevdügüm 


2 Hasretinde naleler kıldukça gözüm yaşları 


Döndürür ° âlemleri ° ummana çoklar sevdügüm 


3 Ben kulufa yüz cefalar eyledün bin nâz-ıla 
Şanma senden bu gönül uşana çoklar sevdügüm 


4 Kimseye virmiş degüldüm gönlümi virdüm saña 


Sen bu sırrı söyleme na-dana çoklar sevdügüm 


5 Basum top eyledüm ben zülfünün çevgânına 


Gelmişem ser virmege meydana çoklar sevdügüm 


5:3 EHK, 3 Yz1. 

5a sifati: vàcüdi EHK, CM. 

6: 5 Yz1. 

6a bir lahza: ihende EHK. 

6b Hakkam: yârem EHK, CM. 

7:6 Yz1. 

7b dünyadan: dünyeden Yz1; bi-gamam: fâriğam Yz1. 

XEV Bu gazelden önce Halili mahlaslı, “egler beni" redifli bir gazel vardır. Bu gazel aslında Edirneli 
Celili'ye aittir. Ancak yazmada “Halili” mahlasıyla verilen bir gazelden sonra “Velehü (Bu da onun)” 
başlığı kullanıldığı için gazelin Haliliye ait olduğu düşünülmüştür. 
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6 Rahm idüp bir kez cemalün ° ıydını irgür beni 
Şaklamışam cânumı kurban[a] çoklar sevdügüm 
(Mecmü “a-i Eş'âr [yz.] 2006: 78a-b) 
43 
Halili 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa 'ilatün Fa ‘iltin 
1 Görmişem Hakku nişanın dost simasında ben 
Olmışam hayran u valih rüy-ı zibasında ben 


2 Nokta-i hal-i siyahın kurretii’l-° ayn itmişem 


Canı mesken tutmışam zülf-i semen-sasında ben 


3 Bilmişem Hakkı ne var büt-hane dirsem “aleme 
Ehl-i tevhidem ne ğam tursam kilisasında ben 


4 Çün tabi’ atdür bana yarün cemalin gözlemek 
Okuram “ ilm-i İlahi kaşı tuğrasında ben 


5 Şol Haliliyem ki gamgin yürürem zahirde lik 

Şazumanam her nefes gönlüm temaşasında ben 
(Câmi *ü'l-Me ‘ani [yz.] 4094: 1716; Muhammed ez-Zihni İbnü”1-Ferraş Ali 

[yz.] 13450: 127b; Mecmü *a-i Es “Gr [yz.] 3628: 14b) 
44 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa ‘iltin 

1 Ol ki ta^ n eyler yüzi şems-i duhaya şimdiden 

Ah kim rahm eylemez ben mübtelaya şimdiden 


43/Halili: - CM, — KM. 

la simâsında: simâsında KM. 

1b hayrân u vâlih: vâlih hayrân KM; rüy-ı: ruh-ı Yz2. 

2a Nokta-i: Nokda-i Yz2; siyâhın: siyahı CM, siyahun Yz2. 

2b Cânı: Hâne KM, Câna Yz2; tutmışam: tumigam (?) KM. 

3a Bilmişem: Bulmışam KM; büt: put Yz2; dirsem “âleme: dutsam “âlemi CM. 

3b kilisasinda: kinisasinda KM. 

4: Tâlib-i Hakkam bugün kesret şıfatından gecüp/ Işka müstağrak olup bu mevc deryasında ben Yz2. 
5a Şol: Ol KM, Yz2; Haliliyem ki: Haliliyem ben ki CM; zahirde lik: zâhir veli CM, Yz2. 
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2 Çeşm-i hün-rizün ki hüsn ikliminün sultanıdur 
Hey ne zalimdür ki zulm eyler gedaya şimdiden 


3 Zülfinün damında dil murğı giriftar olduğun 
Bildi kim pervaz idüp uçdı hevaya şimdiden 


4 * Alemi gark itdi yüziyle cemali tah mıdur 
Kim siyeh zülfi şalar h”urşide saye şimdiden 


5 Didi ben hüsn iline şah olısar-men “ akıbet 
Başladı bi-çareler medh ü senaya şimdiden 


6 Ben didüm küyun seginden şaygil iy dilber beni 
Didi bak uçmak diler evc-i semaya şimdiden 


7 Didüm iy dilber Haliliye ihen cevr eyleme 
Didi ögrenmek gerek cevr ü cefaya şimdiden 


(Muhammed ez-Zihni İbnü'l-Ferraş Ali [vz] 13450: 


Mecmü “a-i Es ‘Gr [yz.] 11452: 28b) 
45 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa ‘iltin 
1 ly ózinden bi-haber sen seni bil kim kanisin 


Gör nireden geldün ü bilgil kimün mihmanısın 


2 Sen seni ta bilmedün Hakdan haberdar olmadufi 


Ger seni sen tanımışsın “ alim-i Rabbanisin 


3 Cevher-i bakisin iy miskin özüni tanıgör 


Nefse uymışsın şanursın kim bu cism-i fanisin 


44/2a hun-rizüh: hun-rizi KM. 

3a murgi: murg KM. 

3b pervâz: feryâd Yz3; hevâya: yuvaya Yz3; şimdiden: — Yz3. 
4: — Yz3. 

5: - Yz3. 

6: 4 Yz3. 

7: 5 Yz3. 

7a Haliliye: Haliliye KM. 

7b gerek: diler Yz3. 


127b-128a, 
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4 Mest-i gafletsin eyâ gâfil tur uykudan uyan 
Gör ne ma’ densin ne deryâsın ne gevher kânısın 


5 Cümle eşya saña cism olmışdur iy şahib-kemal 
Gafil olma kendüzüfiden kim cihànufi cânısın 


6 Olmagil gafil özünden aç başiret çeşmünhi 
Sen seni gör kim ne zatun huccet ü bürhanısın 


7 ly Halili ğam degül şüretde ger derviş-isefi 
* Alem-i ma‘ nide gör kim “ alemün sultanısın 
(Câmi *ü'l-Me “ani [yz.] 4094: 170a-b) 
46 
Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Zahida cehd eyle bil kim seni kimdür yaradan 
Kanda olurdun ezelde bunda geldün ne aradan 


2 Bilmedüfse kim ne-durur bunda gelmekden garaz 
Gör ki hayvandan betersin belki seng-i haradan 


3 Sen hüma-yı vahdet idün nişe geldün kesrete 
Bir kafesde mesken itdün muhtelif çâr-pâreden 


4 Bunca ahlâk-ı zemime sende olur müctemi" 


Cehd idüp kurtaramazsin nefsüni emmareden 


5 Gel özünden olma gâfil bil ne cevhersin seni 
Menzilün ref" idegörgil kevkeb-i seyyareden 


6 Şöhret-i dünyayı kılma ihtiyar iy derdmend 
Bahr-ı bi-payana düşme olmagil bi-çareden 


7 Eyleme ma‘ nā yüzinde süreti yek-ser nikâb 
Nefse aldanma hazer kıl dünyi-i mekkâreden 


45/7a -isefi: Metinde “-isen”. 
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8 Virme dil nakşına nakkâş iste ger binâ iseri 
Ko bu reng-âmiz nakşı geç bu ak u karadan 
(Câmi *ü'l-Me “âni [yz.] 4094: 170b) 
47 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Zahida çün bi-habersin name-i namüsdan 
Bari inkàr itme Hakka gec kuru nàmüsdan 


2 Koy enaniyyet tarikin ma' rifet kesb idegór 
Adem oğlısın ne buldufi süret-i kabüsdan 


3 Nür-ı Hakdur görinen “ arifden iy küteh-nazar 
Şöyle kim sem" ufi Ziyâsı görinür fânüsdan 


4 Padisah-isan ne var cehd it gedâ-yı ° ârif ol 
Cehi-ile bâri ne hâşıl genc-i Dakyânüsdan 


5 Zahid[à] sen * âşıka mülhid dime kâfir degül 
Ol sürer zevkin def ü çeng ü ney ü nâküsdan 


6 Sufi[-i] h" od-bin ne bilsün Hak tarikinden haber 
Ol hemàn dünyâyı toldurmış-durur salüsdan 


7 ly Halili bulmag isterseri Cenâb-ı Hakka yol 

Hak-i pay-ı ° ârif ol dür olmagil pa-büsdan 
(Câmi *ü'l-Me ‘ani [yz.] 4094: 170b-171a) 

48 
Gazel.i Halili Redif-i Diger 
Fa “ilâtün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 

1 Ol benem kim kalmazam cânân yolında câna ben 

Cân nedür kim anı kurbân itmeyem cânâna ben 


48/Gazel-i Halili Redif-i Diger: — CM. 
1b itmeyem: kılmayam CM. 
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2 Talib-i derd olmayan dermândan olur bi-naşib 
Derdmend oldum anuf-çün kim irem dermana ben 


3 Çünki yarüfi yarine ihsanıdur cevr ü cefâ 
Cân-ıla müştâkam ol yâr eyleyen ihsâna ben 


4 Çün beli geldi lisanumdan benüm rüz-ı elest 
Şâdıkam kavlümde toğrı turmışam peymâna ben 


5 Zahidün bi-hüde güftàri bana kılmaz eser 


Çünki danayam ne ma" niden uyam nâ-dâna ben 


6 Ahsen-i şüretden iy şüfi beni men" itme kim 
Olalı Rahmana “ ârif uymazam şeytana ben 


7 Ol Haliliyem ki kıldum fahra fakrı ihtiyâr 
Kani‘ am fahra tahassür kılmazam sultana ben 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 285b; Cami “ü”-Me"önit [yz.] 4094: 172a) 
49 
Min-Kelam-ı Halili Redif-i Diger 


Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 


1 Çün “iyan oldı rumüz-ı “alleme”l-esma bizeXtY 
Rüşen oldı nükte-i sırr-ı şeb-i isra bize 
2 Zerre vü mihrüz egerçi matla -ı nür olmışuz 


Katre-i bahruz velikin mevc urur derya bize 


2a dermandan olur bi-naşib: kimdür ki derman isteye CM. 

6a şüfi: zahid CM. 

Ta kıldum fahra fakrı: fakrı fahr kildüm EHK. 

7b fahra tahassür: fakra tecerrüd CM. 

49/Min-Kelam-ı Halili Redif-i Diger: - CM, — KM. 

la “iyan: beyan EHK. N 

XLV “glleme”l-esmü: “İsimlerini öğretti”. Tamamı “Allah Âdem'e bütün varlıkların isimlerini öğretti. 
Sonra onları meleklere göstererek ‘Eger doğru söyleyenler iseniz, haydi bana bunların isimlerini 
bildirin” dedi.” (Bakara 2/31) mealindeki ayet-i kerimeden iktibas. 

2a Zerre vü mihrüz: Zerre-i mihrüz CM, KM; nür: mihr KM. 

2b Katre-i: Katri-i KM; velikin: egerçi CM. 
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3 Bilmişüz dünyâ-yı faninün nedür keyfiyyeti 
Zahir olmışdur hafâ-yı “alem-i “ukba bize 


4 Çar-" unşurdur bizi şüretde kılduran karar 
Yoksa ma“ nide makâm-ı kurb-1 Hakdur ca bize 


5 Şüfiya biz çekmezüz imrüz u ferda ğuşşasın 


İbn-i vaktüz lâ-cerem imrüzdur ferda bize 


6 Ümmehatun zübdesiyüz Hakka mazhar olmışuz 
Şöyle zatuz kim bulınmaz bir dahı hem-ta bize 


7 Cennet ü didardur makşüd-ı ehl-i ma‘ rifet 


Bir nefes ansuz gerekmez cennetü'l-Me* va bize 


8 Biz bu ma' ni gülşeninde söylerüz bülbül gibi 
Hasret iltür nutk-ila tüti-i sekker-hà bize 


9 ly Halili gafil olma ol hümayün-peşşeyüz 
Kim kilur her dem tecelli Kafdan * ankâ bize 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 338b; Cámi*ü'l-Me'áni [yz.] 4094: 
171a; Muhammed ez-Zihni Ibnü'l-Ferraş Ali [yz.] 13450: 144a) 


3a keyfiyyeti: keyfiyyetin KM. 
3b hafâ-yı: hafa’ i KM. 


4: — EHK, 6 KM. 

da * unsurdur: * anâşırdur KM. 

5: 4 EHK, 4 KM. 

5b İbn-i vaktüz: eyne vaktük (?) EHK; imrüzdur: imrüz-durur KM. 
6: 5 EHK, 5 KM. 

6a olmışuz: düşmişüz EHK, KM. 

7: - EHK, 7 KM. 

7a didardur: didar KM. 

8: — EHK, 8 KM. 


8a bu: ki EHK, KM. 

8b ilttir: eyler CM. 

9: 7 EHK, 9 KM. 

9a ol: sol EHK; hümâyün: hümâ tek EHK; pesseyüz: serreyüz KM. 
9b Kâfdan: Kâf-ıla CM. 
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50 
Nazire-i Halili Kafiye[-i] Muğayir Redif-i Diger 
Mef “ülü Mefa “iü Mefa “dü Fa *ülün 
1 Cana beni şaldun çü bu gurbet nemedine 
Mahv oldı vücüdum dahı ° iskufi nemedine 


2 ° Işkuri yolina salik olup kani" am iy dost 
Bir hırka-i peşmine külâh-ı nemedine 


3 İster ki tavaf ide ser-i küyufı her dem 
Ne Mekke diler bu dil-i miskin ne Medine 


4 Çün cümle vücüdat olisar fani[-i] mutlak 
Atlas ne virür şâha gedâya nemedi ne 


5 Divane olupdur gama “ışkunla Halili 
Bilmez ki nedür küh ne şahrâ ne medine 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 3776; Muhammed ez-Zihni Ibnii’l-Ferras 
Ali [yz.] 13450: 144b) 


51 
Mef “ülü Fa “ilâtü Mefa “dü Fa “ilün 
1 Cana bu hastentin nazar it her gün âhına 
Bakma terahhum eyle anun her günahına 


2 Cismüh harire befizer iñen iy peri-lika 


Kalbün revâ mıdur ki döner her gün âhene 


3 Kasufi tanuklığıyla gözün kanumı döker 
Bak bu harami hasmufi ol egri güvahına 


4 Mihrin[e] mahına felegün kılmaz i^ tibàr 
Ta bakdı gözlerüm yüzünün mihr [ü] mahına 


50/Nazire-i Halili Kafiyel-il Muğayir Redif-i Diger: - KM. 
2a külah-ı: külah u KM. 

3a küyufi: küyün KM; her dem: iy dost KM. 

5b ne (1.): - KM. 
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5 “İşkun yolında başumı meydana komışam 
* Aşık midur başın komayan “ışk rahina 


6 Ben bende-i fakir ü hakirem muti’ -i dost 
Bi-devlet ol ki ° asi olur padişahına 


7 Oldı Halili ° iskufia yek-reng ü yek-cihet 
Bakmaz bu “alemün dahı sürh ü siyahına 
(Muhammed ez-Zihni İbnü”1-Ferraş Ali [yz.] 13450: 144b-145a) 
52 
Min-Kelam-ı Halili Redif-i Diger 
Müstef"ilün Müstef “ilün Müstef“ilün Müstef“ilün 
1 Her kim bu fani dünyenün aldanmadı lezzatına 
Dârü'l-bekâda şah olup bindi sa" adet atına 


2 Kimün ki nerrad-ı felek dökdi güşadı mühresin 
Düşdi müdârâsuz kalup şatranc-ı dehrün matına 


3 İy dil başiret çeşmühi aç u küdüretden arın 


Gör kim kimüfi manzürisin bak kendüzüh mir” atına 


4 Her kimde kim var zerrece da‘ vâ-yı benlikden eser 
Bahr-ı şıfata gark olup yol bulabilmez zatına 


5 Mani" Cenâb-ı “İzzete lezzat-1 nefsâniyyedür 
İy dil hevesden fariğ ol düşme heva zulmatına 


51/76 bu “âlemün dahı: Metinde “dahı bu ° alemüfi", vezin gereği düzeltildi. 
52/Min-Kelâm-ı Halili Redif-i Diger: - CM, — KM. 

la dünyenüfi: dünyanun EHK, KM. 

1b Dar-ı: Dârü'l KM; Dâr-ı bekada şah olup: Bâki olup ° ukbide ol EHK. 

2a Kimün: Kime CM, KM; ki: kim KM; dökdi: tikdi CM; mühresin: mühresi CM. 
2b matina: atına EHK. 

3: 6 CM. 

Sa cesmüfii aç u küdüretden arın: çeşmin aç arit küdüretden seni EHK, KM. 
3b kendüzüfi: kendülün CM, zatunun KM. 

4: 5 CM. 

4b olup: olur KM; bulabilmez: bilemezler EHK. 

5:3 CM. 


5a nefsâniyyedür: nefsâni-durur CM. 
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6 Çün aşiyan-ı vahdetün murg-1 hümayün-balisin 
Sen afitabı kıl taleb meyl eyleme zerrâtına 


7 Çün tâlib-i didârdur Hakdan Halili derdmend 
Ne düzahından havf ider ne meyl ider cennâtına 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 365a; Câmi'ü'-Me'âni [yz.] 4094: 
171a; Muhammed ez-Zihni Ibnü'l-Ferraş Ali [yz.] 13450: 145a) 


53 
Min-Kelam-ı Halili Redif-i Diger 
Fe “ilatün Fe “ilatün Fe “ilâtün Fe “ilün 
1 Yar çün “ arz-1 cemal eyleye bazara gele 
Kamu şehr ehli fiğan eyleye vü zara gele 


2 Şaçı küfrinden eger ruhları iman ide “ arz 
Dünyede kalmaya kafir kamu ikrara gele 


3 Kıblesinden yüzinün zahid eger döndüre yüz 
Sille-i dest-i felekden yüzi divara gele 


4 Bülbül-i dil nice feryad u fiğan itmeye çün 
Baka bu kaş u göze vü gül-i ruhsara gele 


5 Dile didüm yüri zülfine tolaş didi nedür 
Göz göre kim-durur ol kim dehen-i mara gele 


6 Gonca ger lâf-ı tekellüm ide ağzıyla anun 
* Akıbet dest-i şabadan yakası pare gele 


6:4 CM. 

6b afitabı: afitab KM. 

Ta derdmend: dem-be-dem EHK, KM. 
53/Min-Kelam-ı Balili Redif-i Diger: — KM. 
2b Dünyede: Dünyada KM. 

Ab kaş u göze vü: kaşı görüben EHK. 

5a nedür: nedir KM. 

5b dehen-i: deheni KM. 
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7 Ölse derd-ile Halili lebi şevkından anun 
Çıkmaya canı heman şöyle nefes vara gele 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 351a; Muhammed ez-Zihni Ibnii’l-Ferras 
Ali [yz.] 13450: 145a-b) 


54 
Nazire-i Halili 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 * Anzufi ° arz eylemissin iy peri gülzarda 
Kim hacildür gül yüzünden serm ider gül zarda 


2 Reng ü büyın zülfüne befzetdi çün müşg-i Hıtâ 
Ol hatadan pöst-püş olup gezer emşarda 


3 Dil behişt-i küyuna befizer ümid itmiş-durur 
Kim firakun gibi can yakar cahim-i narda 


4 İsterem küçük dehanundan müberka" büselik 
Rast gelmez nagme-i ° uşşak bu edvarda 


5 Çün cemalün gözlerem çeksem gerek cevr-i rakib 
Gül diren elbette şabr eyler ° azab-ı harda 


6 Eyledi gamzeli hadengi cevşen-i candan güzer 
Bu ° aceb zahmı belürmez sine-i efgarda 


7 Ta Halili ateş-i hicran ile yakdı ciger 
Dil kebaba kılmadı rağbet dahı bazarda 
(Köksal 2001: 2279) 
55 
Nazire-i Halili Rast 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 


Ta lebi: yüzi KM. 
55/Nazire-i Halili Rast: Nazire-i Halili EN, — CM. 
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1 “Işk-ı ma" sükinda ol ° âşık ki kıymaz canına 


Derde hem-dem olmamışdur irmesün dermânına 


2 Ol ki çevgan-ı ser-i zülfine yarün meyl ider 


Başını töp itmeyince girmesün meydânına 


3 Zahida gel ° ucbı ko kesb eyle Rahmâni-şıfat 


Uyma iy bi-çâre nefs-i simunun şeytânına 


4 Vaşl-ı dilberden bekâ darinda mahrüm olisar 


Kim ki bu dâr-ı fenâda irmedi cânânına 


5 Degme bir adem-sifat hayvandan umma ma" rifet 


Kim ma' ârif feyz-i Rabbani-durur insânına 


6 Zülfinün küfrini ol “arif ki bildi “ayn-ı din 


Bâreka'llâh aferin olsun anun imanina 


7 ly Halili fazl-1 Hakdan olmağıl nevmiz kim 
Hakka irişmek müfevvezdür anuf ihsanina 


(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 376a-b; Cámi*ü'l-Me 'ání [yz.] 4094: 
171b, Köksal 2001: 2347-2348) 


56 
Ğazel-i Halili Redif-i Diger 
Mefa*ilün Mefa “lün Mefâ “ün Mefâ “ün 
1 Eya gafil ne kesb itdün bu fâni dâr-ı dünyâda 
Ki “ömri lada şarf itdün degülsin fikr-i illada 


la ol “âşık ki: “âşık çün ki EN. 

Ib hem-dem: hem-derd EN. 

3a gel ° ucbi ko: ko ° ucbufii CM, ko ctibbeni EN. 

3b sümufiufi: şüma vü CM. 

4b dâr-ı fenada: darü'l-fenada EN. 

5b ma'ârif: ma‘ ani EN, ma‘ ârif feyz-i Rabbani-durur: bu babun fethi mümkindür bilen CM. 
6a Zülfinün: Dilberün EHK, EN. 

7a olmagil: olmagil CM; nevmiz: nevmid CM. 

7b müfevvezdür: müfeyyezdür CM; anufi: Hakkuf CM, EN. 
56/Gazel-i Halili Redif-i Diger: — CM. 

la gâfil: şüfi EHK. 


76 Ahmet KAVAKLIYAZI 


2 Gözün aç h âb-ı gafletden özüni tanı iy miskin 


Ne menzilden gelürsin gör ne istersin bu me’ vada 


3 Gel imdi resm-i taklidi hicabundur gider senden 
Temasa eyle nakkâşı nuküş-ı cümle-eşyâda 


4 Vücüdi mâ-siva'llâhufi mecâzı gör yakin bilgil 
Hakiki zâta ol talib geçür * ömrün bu sevdada 


5 Eger müştak-ısan Hakka vücüd-ı faniyi mahv it 
Kim irse mahv olur la-büd vücüd-ı katre deryada 


6 Anuh kim nür-ı vahdetden dü-çeşmin rüşen itdi Hak 
Ne sevki var bu kesretde ne h”od zevki bu gavgada 


7 Halili ğam degül sırr-ı müsemmadan haber virse 
Kim olan Ademe Hakdur mur allim * ilm-i esmada 
(Eğridirli Hacı Kemal [vz.] 5782: 327a; Câmi “ü'I-Me “âni [yz.] 4094: 170b) 
57 
Min-Kelam-ı Halili Redif-i Diger 
Müstef'ilün Müstef “ilün Müstef“ilün Müstef “ilün 
1 H"osdur cemende bade-i gül-reng zerrin cam-ıla 


İlla meger ki içilür bir serv-i sim-endâm-ıla 


2 Cana cemalün Ka" besin çeşmüm tavaf itmek diler 


Boynuma salgil zülfüni kim sa” y idem ihram-ıla 


3 Didüm ki iy dilber nice dil murgini sayd eyledün 
Haliyle zülfin gösterür ol dane vü bu dam-ıla 


2a h“ab-ı: hab-ı EHK. 

3b nakkaşı nuküş-ı: nakkaşun nuküşı CM. 

da mecâzı gör: mecazıdur EHK. 

Ab “ömrün: “ömri EHK. 

5a -ısañ: -isan CM; Hakka: hakka EHK; vücüd- faniyi: vücüdi fâni CM; mahv: terk CM. 

6b şevki: zevki CM; kesretde: kesretden EHK; zevki: şevki CM; zevki bu: zevki var bu EHK, “var” 
kelimesi vezin gereği çıkarıldı. 

7b “ilm-i: cümle CM. 
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4 ly fitne-i devr-i kamer sevdâlu kıldı * âlemi 
Ol zülf-i kafir-kiş kim pâ-bestedür İslâm-ıla 


5 Ser-mest gamzeli dem-be-dem kanın içer ° aşıklarun 
Ya‘ ni diler hem-reng ola rindan-ı dürd-aşam-ıla 


6 Ben ab-ı çeşmüm akıdup nar-ı ğamında yanaram 
Hak olıcak “aşık umar vaşlın hevâ-yı ham-ila 


7 Geçsün belâ vü mihnet ü derd ü gam-ila ta-ebed 
Da“ va-y1 ° isk iden gönül pervâ-yı neng ü nam-ıla 


8 Nis eyle camı Cem gibi şaf eyle dil mir? atını 
ly şüfil-il peşmine-püş olmasa ğam encam-ıla 


9 Cana Halili yüzüne meh didi vü kesdi sözin 
Bildi ki tahrir idemez şerhin anun aklam-ıla 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 352b) 
58 
Nazire-i (V! 
Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Ka" be-i küyufidur iy şeh cennetü'l-Me' va bize 
Ol sebebden dünyi vü “ukbide oldı ca bize 


2 Kılmazuz biz gayra ° âlem içre ° ali-himmetüz 


Sini sevmek oldı tenha himmet-i a‘ la bize 


3 Biz bugün mahbübum-ıla eylerüz “ıyş [u] tarab 
Gam degül ger ta^ n iderse zahid-i ferda bize 


4 Her gönül “alemde bir sevda kabül itdi veli 
Hamdüli'llâh kim [sevad-1] zülfdür sevda bize 


XLVI Bu gazel, Halil”ye ye ait bir gazelin (Metnimizdeki 49 numaralı gazel) hemen yanına, der-kenar 
olarak bu başlıkla alındığı için ona ait olduğu düşünülmüştür. 
58/4b İsevad-ıl: Metinde “sevdâ-yı”, vezin gereği düzeltildi. 
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5 Carh-1 a^ zamdan geçeydük kadr-ile biz hak-ilen 
Eyleseydün lutf-ıla bir kez nazar cana bize 


6 Eşk-i çeşmüm itdi çeşmüm zevrakın bir bahra gark 
Kim katında hem-çü şeb-nem görinür deryâ bize 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 338b) 
59 
Min-Kelam-ı Halili vü Redif-i Diger 
Fa “ilâtün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 
1 Gel saña şerh eyleyem hâşşıyyet-i esmamuzi 


Bilesin sırr-ı ° urüci leyletü'l-isrámuzi 


2 Biz Hudâyı bilmişüz ° ilme'l-yakin ° ayne'l-yakin 
Görmişüz eşyâda zâhir Haliku’l-esyamuzi 


3 Ger fakirüz şüretâ ma" nide sultanlar bizüz 


Bendeyüz amma ki azad itmişüz mevlamuzı 


4 Rind-i rüsvayuz bize benzer mi zahiddür dimek 


Befizeden görmiş degül berizer bizüm simâmuzı 


5 Biz Huda-bin olduğumuzdur ki her dem reşk idüp 
Zahid-i h”od-bin virür öldürmege fetvamuzı 


6 Şüret ü ma‘ nide Hakdan gayrı yokdur arada 


Şürete ta^ n eyleme fehm itmedin ma" namuzi 


6b hem-çü: Metinde “hem-çün”, vezin gereği düzeltildi. 
59/Min-Kelâm-ı Halili vü Redif-i Diger: - CM, — KM. 

la Gel sana şerh eyleyem: Ger beyan idem safa EHK; Gel: Ger KM. 
1b “urüci: ° uric EHK, CM. 

2b eşyâda: her şeyde EHK; Haliku’l-: Halik-1 CM. 

3a Ger: Kim EHK; fakirüz şüretâ: fakir-i şüretüz CM. 

4: - CM, 8 KM. 

da rind-i rüsvayuz: rind ü kallaşuz EHK; zahiddür dimek: zâhid dimege EHK. 
4b befizer bizüm: befizer ki bizüm KM. 

5: 7 CM, 6 KM. 

6: 6CM, 7 KM. 

6a Hakdan gayrı yokdur: Hakdur gayr yokdur CM. 

6b eyleme: eyleyen EHK, CM; itmedin: itmedi EHK, CM. 
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7 Rüh-ı pak-idük bize mesken cenâb-ı kuds-idi 
Çar-" unşurdur bize terk itdüren me” vâmuzı 


8 Ceddümüz rüh-ı mücerreddür biz andan toğmışuz 
Na-halef ferzend olup unutmışuz âbâmuzı 


9 ly Halili kabe kavseynüf beyânın eyle kim 
Bulasın Hakdan makâm-ı kurb-ı ev ednaámuzi T! 
(Eğridirli Hacı Kemal [yz.] 5782: 415a; Cámi'ü'l-Me*ánf [yz.] 4094: 
171b; Muhammed ez-Zihni Ibnü”l-Ferraş Ali [yz.] 13450: 166a) 


60 
Fe “ilatün Fe “ilatün Fe “ilâtün Fe “ilün 
1 Yüri iy ķavli yalan dilber-i ° ayyār yüri 
Baña yârüm dime ırak yüri hey yâr yüri 


2 Gelmedüfi nice didüm safa ki gel ü berü gel 
Ebsem ebsem yüri git gelme dahı var yüri 


3 Sen reva mı kılasın * ıyş u temaşa dün [ü] gün 


Ben olam hasret-ile zâr u dil-âzâr yüri 


4 Çünki başum koduğum yolufa bir çöpçe degül 
Yok vire bes şallınlam gayret-ile ° ar yuri 


5 Ger Haliliye habib-ile şafâ eylemege 
Olmasa çâre sefer eyleye nâ-çâr yüri 
(Muhammed ez-Zihni Ibnii’l-Ferras Ali [yz.] 13450: 167b) 


7:5 CM, 4 KM. 

Ta pak-idük: pak idük CM. 

8:4 CM, 5 KM. 

8a rüh-ı: rühü'l EHK. 

Sb âbâmuzı: atamuzı KM. 

9:8CM. 

XLVI Kâbe kavseyn: “İki yay aralığı kadar”, ev ednâ: “yahut daha az”. Tamamı “(Peygambere olan 
mesafesi) iki yay aralığı kadar yahut daha az oldu.” (Necm 53/9) mealindeki ayet-i kerimeden iktibas. 
9b Bulasın: Bilesin CM; makam-ı: rumüz-ı CM. 
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61 
Fa 'ilatün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa ‘iltin 
1 Ta gül üzre sünbülün ° anber-feşânın bağladı 


Rüz u şebden hayme kurdı sâyebânın bağladı 


2 Lale haddüfi hasretinden bağrına yandurdı dag 
Gonca agzufi vasfin işitdi dehânın bağladı 


3 Sekkerin la" lini tüfi ideli gülşende şerh 

Bülbül-i h “oş-h”anun ağzında zebanin bağladı 
4 Şüretün nakşın temaşa ideli nakkaş-ı Çin 

Bozdı nakşın ağzını re” s ü miyanın bağladı 
5 Ta Halili nazmın itdiler kulakda güşvar 

Fethi bazarın bozup Şeyhi dükanın bağladı 
(Cami “ü'/-Me ‘anf [yz.] 4094: 172a) 

621v 
Fa “ilâtün Fa “ilatün Fa “ilatün Fa “ilün 

1 Ol ki simin elleri ° aşıklarun kanindadur 


Gönlümün cem" iyyeti zülf-i perişanındadur 


2 Gözleri bir gamzede feth itdi dil iklimini 
Kaşdı şimdi ben garib tiftadentin canindadur 


(Ali Emiri 1328: 285; Kılıç 2010: 111/1537; Kaya 2003: 422) 


XN! Tezkirelerde sadece iki beyti verilen bu gazelin tamamına yazmalarda rastlanılamamıştır. 
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SONUÇ 


1. Klasik Türk edebiyatında hakkında bilgi sahibi olduğumuz Halili mahlaslı 
sekiz şair bulunmaktadır. Hisali”nin Metâli “ü'n-Nezâ'ir'inde matlaları verilen 
Halili-i Üskübi ve Halili-i Basri'ye ise kaynaklarda rastlayamadık. Halili mahlaslı 
şairler içerisinde en erken dönemde yaşamış olan şair Diyarbakırlı Halil? dir. 


2. Halil”nin hayatı ile ilgili kaynaklarda verilen bilgilerin pek çoğu onun 
Firkat-nâme'sine dayanmaktadır. Çünkü şair, bu eserinde kendi başından geçen 
olayları bizzat kendi ağzından anlatmaktadır. 


3. Eldeki ipuçlarına göre Halil nin bir divanı olması kuvvetle muhtemeldir. 
Divanı henüz elde mevcut olmasa da şiirleri bir divançe oluşturmaya yetecek 
çoğunluktadır. 


4. Bazı tezkire yazarları şiirlerinin “pek de güzel olmadığını” söyleseler de 
nazire ve şiir mecmualarında Halili'nin çokça şiirinin bulunması ve şiirlerinin başka 
şairlerce tanzir edilmesi onun şiirlerin ne derece beğenildiğini ortaya koymaktadır. 


5. Hem Firkat-nâme'de geçen, mesnevi nazım şeklinin dışındaki şiirlere 
hem de diğer şiirlerine bakıldığında Halili'nin şiirlerinde tasavvufi yönün ağır 
bastığı, onun mutasavvıf bir kişiliğe sahip olduğu görülür. İznik'te bir tekke 
yaptırarak şeyhlik vazifesi üstlenmesi de bunu destekler niteliktedir. Ancak bütün 
şiirleri tasavvufi nitelikte değildir, aşıkane tarzda yazılmış gazelleri de 
bulunmaktadır. 


6. Şiirlerinde Âzeri Türkçesinin dil özelliklerine rastlandığı belirtilse de 
yaşadığı dönem de göz önüne alındığında Halili”nin şiirlerini Eski Anadolu 
Türkçesi devresinde değerlendirmek gerekir. Çünkü şiirlerinde bu devrenin dil 
kullanımları görülmektedir. 


7. Halili, söz sanatlarını ustaca kullanan bir şairdir. Şiirlerinde cinaslı 
söyleyişlere sıkça rastlanır. Şiirlerinin büyük çoğunluğunun "fá'ilátün fâ'ilâtün 
fá'ilátün fâ“ilün” kalıbıyla yazılması dikkat çekicidir. İki kafiyeli (zü'l-kafiyeteyn) 
olarak yazdığı iki gazel, aynı zamanda güzel birer “gazel-i muad” örneğidir. 


8. Aynı mahlası taşıyan ve divanı elde bulunmayıp şiirleri mecmualarda 
kalmış bazı şairlerin şiirleri birbiriyle karıştırılabilmektedir. Diyarbakırlı Halili'nin 
şiirleri de mahlas benzerliği yüzünden Maraşlı Halili ile karıştırılmıştır. 


9. Mahlasların yazılışındaki benzerlikten dolayı bazı mecmualarda Celili'nin 
gazelleri Halili adına kaydedilmiştir. Bu nedenle mecmualardaki bazı mahlaslarda 
yazım hatası bulunabileceği göz önünde bulundurulması gereken bir husustur. 


10. Divanı elimizde bulunmayan bir şairin şiirlerine yalnızca şiir 
mecmualarında rastlanılması metin nesrinde mecmuaların ne denli önemli 
olduğunu ortaya koymaktadır. 


82 Ahmet KAVAKLIYAZI 


EXPANDED SUMMARY 


The aim of this study is to publish the poems of Halili, who is from 
Diyarbakır and a 15th century poet whose poems have been published in journals 
and whose Divân we don't have today. A great majority of the poems of Halili 
have been published in academic studies beforehand. However, the fact that 
some poems which belong to Halili in the poem journal Divân-ı Eş “ür on which 
we prepare postgraduate thesis are not found in previous publications headed us 
towards rescanning of journals. 


In our study, first of all, brief biographies of the poets who have the 
nickname “Halili” in Classical Turkish literature are presented, then the life, 
artwork and literary personality of Halili from Diyarbakır are emphasized. Halili's 
poems are found out by scanning journals, the belonging of these poems are 
detected, his other poems are determined by separating his poems in his Firkat- 
náme and comparative texts of these poems are created. 

There are eight poets who have the nickname "Halili" as far as we are 
informed of from sources. Halili who is from Diyarbakir and constitutes the subject 
of our study lived at the earliest chronological period among the poets who used 
this nickname. In sources, he is called “Mevlânâ Halili”, “Halil İbrahim Bey", 
“Şeyh Halili”, “Molla Halili”. He is known as the poet of Firkat-nâme and Halili 
from Diyarbakır in Classical Turkish literature. Our knowledge about his life is 
limited. His date of birth is not determined. He tells in his Firkat-náme that he 
came to İznik which is one of Anatolian cities in order to get knowledge after he 
was in Iranian land, he gave up learning knowledge after he fell in love with a 
beautiful one, stayed in İstanbul after he went there in 870 in hegira calendar or in 
1465 in gregorian calendar and came to İznik back after that. In the last years of 
his life, he got a small İslamic monastery built and undertook the mission of 
spiritual and ethic guide as a sheik who had the monastery. He died in 1485. 


The most famous artwork of Halili is his Firkat-náme. The work of art is 
written by the verse form of mesnevi. There are thirty six poems written by 
different verse forms and meters out of the verse form of mesnevi. Halili tells the 
events that he experienced in Firkat-name from his language. The subject of 
divine love is treated in the mesnevi. The fact that there are lots of writing copies 
of it inland and abroad shows that Firkat-náme is a bestseller work of art. Even 
though such an artwork is not determined in sources, another artwork of Halili is 
Risále-i Tuhfetü'l-Ussák. This sufistic artwork was completed in 880 in hegira 
calendar or in 1476 in gregorian calendar. Its language is Persian. Furthermore, it 
is thought that there is a Dfván which belongs to him although we don't have it 
today. Even if Divân has not already been found, Halili's poems in journals have 
sufficient majority to create Divânçe (Small Divân). 

Evaluations of the writers of a collection of biographies are generally 
positive about Halili's Firkat-nâme. However, Latifi and Kınalı-zâde Hasan Çelebi 
thought that other poems of the poet are not so beautiful. Âşık Çelebi thought that 
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Halili is a middle level poet. However, the fact that there are many poems of the 
poet in journals and they are modeled by other poets after him in respect to both 
content and form shows to what extent Halili's poems are liked. 


Halili modeled the poems of such poets as essentially Nesimi, Ahmed Pasa, 
Şeyhi, Sâfi, Nizâmi from Karaman, Ahmedi after them in respect to both content 
and form. Such names as Azeri poet Habibi, Muhibbi, Sirozlu Sa‘ di, Rızâyi, Atâyi, 
Tariki, Hadidi can be said among the poets who modeled the poems of Halili after 
him in respect to both content and form. 


Halili’s poems mostly include sufistic content, but he also has amorous 
gazelles. The effect of Nesimi is obvious in his sufistic poems. In addition to that, 
the language properties of Azeri Turkish are seen in his poems, linguistic 
performance of Old Anatolian Turkish is common. Halili is a poet who artfully 
used figures of speech. Punned sayings, the use of "I said-he/she said", 
alliterations are some properties appearing in his poems. Two of the gazelles 
whose texts are given by us are written by punned rhymes. These two gazelles are 
penned by both the use of the last word of couplet each as the first word of 
couplet and with two rhymes. 


The first problem that we faced in the process of finding out Halili’s poems 
is that there are many poets with the nickname Halili. First, the poems that 
appeared to belong to Halili from Diyarbakır in sources and the poems with the 
nickname Halili in poem journals were tried to be matched by appealing to 
biographic works in solution to this problem. In the second phase, similarities 
between date of writing of the sources that include poems and dates of birth and 
death of poets were searched. As a result of our research, the poems of Halili from 
Diyarbakır were more compared to the poems of Halili from Maraş. Already, 
poem sample was scarcely any in sources about other poems with the nickname 
Halili except for Halili from Bursa. 


The second problem that we face in the determination of poems is the 
complication between Halili-Celili which originates from the similarity in writing. 
Not writing dot in the first words of nicknames caused this. That's why, some 
poems belonging to Celili are recorded for the name of Halili in certain sources. In 
order to get rid of this complication, the given poem samples belonging to the 
poets with the nickname Celili and Halili’s poems were compared in collection of 
biographies. Moreover, the poems of Hâmidi-zâde Celili whose divan was 
published were scanned. 


According to our scanning, the resources that include Halili's poems and 
the number of poems can be presented like this: There are 40 poems in 
Câmi “ü'n-Nezâ'ir of Hacı Kemal from Eğridir. Eleven of these poems are 
mentioned in the Firkat-nâme. Mecma “ü'n-Nezâ'ir of Nazmi from Edirne includes 
11 poems. Three of these poems belong to Hâmidi-zâde Celili and two of them 
are mentioned in the Firkat-nâme. There are 33 poems in the poem journal which 
is named Câmi *ü'l-Me *ánf and whose compiler is not determined. One of them 
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belongs to Celili, but which one of Celilis is not determined, two of them are 
mentioned in the Firkat-náme. There are 23 poems in Pervâne Bey Mecmü ‘a. 17 
of them are the poems mentioned in the Firkat-náme and 2 of them belong to 
(one of them belongs to Celili from Edirne, one of them belongs to Hâmidi-zâde 
Celili) Celili. There are 25 matlas with the nickname Halili in Hisali”s Metáli “ü”n- 
Nezá "ir, 4 of them belong to Halili from Diyarbakır. There are 65 poems in the 
13450 no. poem journal Divân-ı Es “âr in Koyunoğlu Museum Library, 32 of them 
are mentioned in the Firkat-náme. 

We didn't encounter another source that includes Halil”s poems altogether 
out of these journals. A poem of Halili is given place in many journals. We totally 
included six poems from such journals in text comparison. 

6 of the poems which belong to Halili and whose text is prepared by us are 
only in Câmi *ü'n-Nezá "ir, 10 of them are only in Câmi *ü'l-Me “âni, one of them is 
only in Mecma “ü'n-Nezâ'ir, one of them is only in the 2006 no. writing in the 
National Library and 12 of them are in the 13450 no. journal in Koyunoğlu 
Museum Library. 

62 poems of Halili are given place out of the poems mentioned in the 
Firkat-náme in our study. 15 of these poems are not included in previous 
publications about Halili's poems. 
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